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Készítette KabdebO Lóránt egyetemi tanár

Ha a magyar irodalomban a Nyug"at,,nary" nenrzedékeként emlegetett írói csopoÉosulásnak a szét-

hullás ellenében a ,,kikerített poémát" vállaló, a mí negszerkesztettségét célul kitűzőalkotói módját a

frlossziAus moilernség megnevezóssel írjuk le, akkor az avantgárdot követővagy megkerül( az előzmé-

nyektól elkilanbOzó' alkotói beszédnód jelentkezés ét a moilernség násoilih hulláma vagy a másoilmo-

ilernség elnevezéssel jelölheüük, jelezvén ezáltal egyfajta folyarnatosságot, de emellett hangsúlyozva a

kiilanbözést is. A kiválasztott megnevezés az alkotói beszédmód alapján történ6'azonosítást vállalja,

megkülönböztetésül a korábban használatos, stílusjegyek vagy nemzedóki hovatartozás szerinti elneve-

zésektól (újklasszicizmus, újrealizmus, új tárryiaság; a Nyugat második és harmadik nemzedéke, népi-

ek ós urbánusok). Mivel az eddig szokásos csoportosítások éppen azt a különbözést gátolják megrajzolni,

amely a húszas évektó'| abeszéilmőilban válik leírrhatóvá.Ezazalkotói mód a lírában a hangnerni egysé-

get megkívánó, a mondatítéletazonosságot kétségbevonhatatlan tényként kezeló'nonológ típusú alkotói
beszéd ellenébenjelenik meg, rniután annak eryrrányú, célképzetes megoldásai kielégítetlenül hagyják a

költ6t, a megoldatlanság benyomását váltva ki. A hagyományos alkotói beszéd helyett az ön. és világértel-
mezóst ,,körülbeszélésben" megvalósító, a személyiséget valamely másikkal valamiról folytatott beszéd-

del kifejezó', a bármilyen szövegben rnindig is ureglévó'poétikai dialogicitást elóhozó és kiemelő- s6t

mííszervezder6vé avalő - ryakorlat alakul. fu íry megnevezett beszédmódnak a prózában szerintem a
jellemzffe: a történet és ajellem kor,ábbi meghatározóként való hangsúlyozottságával szemben az alkotói

tudatban a szöveg grammatikai és mitikus felépítettsége válik meghatározóvá, az alkotóelemek - művön

belüli és kívüli - minél teljesebb átjárhatóságának megalapozottságával.

A század rnásodik felében megielenőufómoilernségben azután a szöveg szerkesztettségében a törté.
net-mondat és a mítosz-archetípus tudatbeli azonosíthatósága problematikussá válik. Majd a poszíno-

ilernben a szövegszeúség az önnagában létrejövő dialogicitásával alakítja meg azt a tudatot, amely

egyrészt az intertextuális összeffitésben-viszonyíltásban-szerkesztésben (író), másrészt a befogadás fo-

lyamatában (olvasó) órkezik el létezés6nek mikéntjéhez.

A magyar prózában ilpn >tiszta< lrépletek sosenjöttek létre: egyrészt az ábrázoláselv( a kettőzött

valóságra vonatkoztatott (kOzkeletí néwel a tükrözési elv alapján működó gyakorlat végig benne ma-

radt az alkotói és a befogadói igényrendszerben egyaránt; másrészt a személyiség megalkothatóságának

és a metafizikai elrendezettségnek a vágya végig él a prózabéli modernség mindegih fázisában.

A dialogicitás hangsúlyosabbá válása a prózában ezáltal nem a határozott elkiilanbözés jegyében folyik:

a hagyományozott gyakorlatra mer6legesen megielenó'- de eryben mindjárt a hagyományhoz is szervülő

- kezdemónyekjobbára a íem atihánbelüIzajlanak. A prózaszöveget is érintó'alakulás inkább epizodiku-

san jelentkezik, a korábbi epizódok igazi érvényesülése jobbára a posztmodern horizont világirodalmi

hatásra történó'felnyílása után következik el: irodalomtörténeti jelentó'séggel és kevéssé az irodalmi



folytonosságba épülve. (fuaz elóbb jelenilr meg mondjuk Esterházy befogadása, és csak ezt követi

Szentkuthy vagy Határ Győző életmívínek kanonizálása.) A kettőzött valóság módszeróvel és a mfivön

kívülról adott valamely metafizikai rendezóelwel való határozott szakítás a magyar prózában végül is
csak a nyolcvanas évektó1 megielenőposzlmoilernségben következik el, bárha ebben a prózában az ala-

kuló sohasem-végeredmény-megfornálódás sem zárja ki a szövegszerűségen belüli személyiségbeli vagy

metafizikai vonatkoztatottságot. Jellemzó'speciális vonásként felvállalja a század történelmi és világiro-

dalmi eseményeihez ,,átkódolva" viszonyított hazai prózahagyományok hangsúlyos szervítését az alko-

tásfolyamatba. Ezzel egyben újraírja - erről a horizontról - a század megelóz6'magyar prózáját Csáth

Gézátől Móriczig, Szép Ernólól Kosztolányiig, Máraitól Ottlikig.
Ebb6l a szellemi útkeresésb6l a magyar prózában két életnú, a Szentkuthyé és aHatár Győzőé

emelkedik ki. A magyar modernség násodik hullámának két klasszikus nagyságrend( mégis sokáig

értetlens6ggel fogadott teljesítménye. El.trr"iikbd is két mff: a &ae itletóleg a Heliáne. Ez utóbbi

alkotás létrehozója, Határ Győző amai napon tölti be 85. születésnapját.

fu életrajz eseményei általában fontosak te.,,i.V i*ra ahkulása szempontjából. Háttérként. De

olyan népeknél, ahol a történelem állandóan beleszól a magánemberi életpálya alakulásába, ott elsőren.
dűen meghatározíváválik, és nemcsak a tematikába, de még a nűvek stílusába is sugalmazóan beleszö-

vddik. Mint például a közép-európai térségben. Határ Győző életműve éppen azért lehet reprezentáló
ebbó1 a szempontból is, hiszen benne egymást keresztezik a modern irodalmi beszédmódok és a közvetlen
történelmi meghatározottság. Aggályosan távol tartaná magát minden helyhez és alkalmisághoz kötött
esetlegességtó1, mégis a század művészi beszédrnódjainak figyelembevételével létrehozott életmű minden
mozzanatában tettenérhetjük a helyi történelem ihlette motívumokat is. Életrnűve kötó'dik a világ-
irodalom lrortársi törelvéseihez, nftott a filozófia korszerí problematikája felé, uryanakkor kapcsoló-
dik a közép-európai és a sajátosan magyar kulturális és irodalomtörténeti adottságokhoz is. Önironikus
understatementtel panaszolhatta ugyan elszakítottságát a magyar irodalom tenatikájától: ,,Bfrnöztem,
atyámfiai, súlyosan vétettem irodalmunk nemzeti illemkódexe ellen s nem is egyszer. 0lyan könyveket -
(is!) - írtam, amelyeknek azonkívül, hogy magyarul íródtak, a magyarsághoz semmi közük. Íródhattak

volna akármelyik nyugati nyelven." Mégis - azt hiszem - barátainak az a meglátása érvényesebb, amelyró1

költólortársa, Weöres Sándor tájékoztatta egyik levelében; az lg56 ó'széról kelt levél eg;retlen regényról

beszél ugyan, de ajellemzés HaIár Győző egész életnűvére órvényesen hangzik:



Keihes Győző,

höszönőm leueleilet, tanácsaiilat. Szühséges és igen hgsznos ilolgohra figtelmeztetsz a teruezett
folyőitaftal hapcsolatban; Ieaeleilet gondosan elteszem és glhalomailtán a szethesztőtársaknah meg-

mutatom, ha a folyőiratterubőI tényleg lesz naposuihe.
Es ha aalőban nem uah tera marail: reméIem, hogl írősaidra és hőzreműhödései[re szőmíthatunh.
Ezelőtt pőr héttel Balatonfüreilen írő-társasőgban beszéIgettünh anőI: wn-e olyan mag)ar

regény, mely uilágsihert arathatna; mely írancia, angol, uagl német fordításbun nem sihhadna
hőzépszetűué, hanem pőtolhatatlan értéhhént raglogna? Sona aettüh a műlt és jelen hb. félszdz
írőjdt. EgrészühnéI (pl. Kemény Zsigmond, kűdy) az lákzott ualőszínűneh, hog ailághfuű frlcsszi-

husoh árnyéhőba herülnéneh, másodlagosaknah ldtszandnah, naglrészt őnhibájuhon híaül. trIős ré-

szíih, pI. J6hai, a nemesebbfajta fél-ponyadhoz hasonlít forihítősban. Legtöbbjüh peilig olyan aolna,

mintha az ember belép Pahs aagt Balmazűjudros műzeamőba, ahol a legesleghitelesebb helybeli
aarsőt, hapufélfdt, pruszlihot, sámeillit, duilabőrt, rohhát, stb.-t ldtni szúzszámrq nagon igaz, csah

éppen nem érdehes, hog ott éppolyan a úarca, hapufélfa, stb. VégüI is, minilnyőjunh nagt meglepő-

désére, a Te ,,Helidne" regényeilnél hatattank hi: ez a regény eurőpai, anéIhüI, hogl úgt uolna
eurőpo.i, mint a nyagatiah; érilehes; Duna uiiléhi, ile nem mucsci,, ha lefordítanőh nyugati nyehte,
nem zőhhenne aalamely nag előil hatúshörébe.

Jő uisegrődi üdüIést és manhőt hfudn, ölel
1956. oht. 17.

Wöres Sanyi.

HaIár Győzőéletmfivét két véglet határozza meg: távol él a magyar iror|almi folytonosságtól,

mégis kötó'dik a régió sajátos világához; bárha élete jelentós részét emigrációban tölti, és egész pályá-
ját (tehát otthoni életét is!) a magyar irodalmi kOzélettől különváltan élte - írói beszédmódja min-
den mozzanatával kötődik az itthoni klímához (sőt az emigráció utóbb talán még inkább összekoti a

hazai irodalommal). Hadd idézzem e szempontból 1987. augusztus 30-án hozzám írott levelének

egyik - ide vágó - részletéb ,,Tudod, a derék Haldimann Éva fiZZ-ban) azt írta egy§zer az Éjrr"k"
minden megnő francia változatáról, hogy végsó'fokon az író 

"ernigrációs 
magányát,.. tükrözi, azt a

>sivatagot<, amiben íl.Ezzelszemben a valóság az, hogy éppen harmincegy éve nem vagyolr emigráns
- addig az voltam; nem élek az egyedüllét "sivatagjában" és emigráns-lótem a mások agyréme, nem az

enyém."

fu elsővilágháború kitörésekor született, oi"iiubbon akkor, amikorra a közép-európai lelkese-

dés szerint már gyóztesen otthon kellett volna lenniük a katonáknak: ,,mire a lornb lehull", l9l4
íszén. Persze a történelem másképp alakult: a háború folyt tovább, a katonáskodó apa még az újszü-

löttet sem látha§a, utóbb pedig a korábban kitínőnyomdaipari papírszakértőa háború sérültjekónt

egy hosszú életen keresztül ápolásra szorul, a fővárosba költözőcsaládját nemhogy irányítani és eltar-

tani, de összetartani sem tudja. A felnövekvóifiú hamar önellátó óletre rendezkedik be. Ifjúkorának
anyagi kiszolgáltatottsága rnegtaní§a, hogy egy életen át függetlenítse életmódját az írói léttől. Ebből
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lrövetlrezíen Határ Győző életrajzának szinte minden mozzanatában ktilOnbtzik a magyarországi

írópályáktól. Rajzkószsége építészmérnöklrént keresett munkatárssá avatta, utóbb pedig széles körű
nyelvismerete (latin, görög, német, angol, francia, orosz) a frekventált fordítók között tarttatja
számon. Mind a háború előtt, mind utána az átlagos értelniségi életszínvonalat meghaladó életmó-

dot tudja biztosítani önmagának. Mindezt mégis úgy, hogy a pénzkereset mellett maradjon ideje

szabadon foglalkozni irodalmi alkotómunkával. Párhuzamosan tanul építészetet és végzi felsófokú

zenei tanulmányait. Majd mindkettót szüneteltetve autodidakta módon óriási filozófiai míveltségre
és gondolkozóképességre tesz szert. Közben a folyóiratok és az irodalmi csoportosulások megkerü-

lésével, szinte az ismeretlenségben érik íróvá.

Háború elótti kéziratai elvesztek. (Usyanis a hazai politika ellenében tevékenykedett, ezért
letartózta§ák, kézirataiban ,,kormányzógyalázó" kitóteleket fedeznek fel, és az inkriminált regény_

gépiratokat a kormányzóhoz juttaüák; feltehetó'en a budai vár ostromakor valamelyik irattárban
pusztultak el; egyetlen regényét találja meg a szétbombázott rendórség irattárában l945-ben az

ostrom után, az l939 tavasza és 1942 októbere kazött kószült, Csoi!áh }rszőga aÁrSÓ-rUnlnl
címűt, ennek átdolgozott változata azután l988-ban jelenik meg Londonban, az Aurora könyvek

sorozatban két kOtetben.) A regényeiben talált politikumért öt évi fegyházra ítólik. fu ország német

megszállása után büntetését töltó'elítélt belekerül egy politikai börtönlázadásba és csak csodával

határos körüImények között menekül neg.

A háború elólt ajobboldallal került szembe, az ostrom után a kommunista rendszer közösíti ki az

elsőperctól. Megjelent regényét (Heliáne, l947) és verskötet6t (Litur§hon, l948) zúzdába ktildik, a

regény kritikusa a vezet6irodalmi folyóiratban politikai szempontból életveszélyesen megfenyegeti a

szerzől. Amikor megélhetés6t fordításokkal biztosítja, Lukács György vele kapcsolatban hangoztatja,

hogy sok fordítással kell ellátni, mert így a szocialista irodalmi életnek dupla nyeresége lesz: Határ
kiválóan fordít, és addig legalább nem ér rá saját műveket írni. Egy újabb, a politikai viszonyok

következtóben kiadhatatlanná váló regóny (Az Őrző Könyue, 1949,megjelent: l974, Aurora könyvek,

München, majd 1992. Él.ttink könyvek, Szombathely) megírása után, 1949 őszén megkísérli illegá-

lisan elhagyni az országot. Elfogiák, tiltott határátlépés kísérlete miatt két 6s fél évi börtönre ítélik,
majd internálják (fogsága egy részétugyanabban a börtönben tölti, ahol akkor már emléktábla örökí,-

ti meg a háború alatt átélt bOrtönlázadás emlékét). fu étkezési körülmények elleni börtönsztrájk

következmények6nt szigorított büntetósként a hírhedt márianosztrai börtönbe kerül, ahol a §zenve-

dés és éhezés delíriumában dramatizált hallucinációk sugallatára kigondolja az utóbb élete főművé-

nek tartott "világdrámájának..,, a Golgheloghinak első változatát. A bOrtOnbőI szabadulván
építészmérnöki munkakörben dolgozik, majd ismét műfordításokkal tartja fenn magát, többek között

Rabelais-t, és Laurence Sterne remekeit, a Trisfrcm Shanilyt és az Érzelmes atazdstfordítja. lg56-
ban, a forradalom leverése után elhagyja az országot, feleségével együtt rövid ideig Bécsben tájéko-

zódnak, majd Londonban telepszenek le. Londonban a BBC magyar adásainak munkatársaként
dolgozik, Wimbledonban él Hongriuscule nevet viselíViktóriakorabeli házában. Él.trű". itt teljese-

dik ki: még otthon írott regényei valamint a már Angliában keletkezett könyvei sorra megjelennek.

Sokáig csak nyugati kiadásban, 1986-tól már magyarországi kiadók gondozásában is. Magyarország-
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ra el§ó alkalonmal Weöres Sándor temetésére t6r haza, ahol ó'tartja a búcsúztató beszédet.
A magyarországi rendszerváltás után a magyar irodalom megbecsült alkotója, 75. születésnapján az

egyik legnagasabb állani kitüntetésben részesül, majd l991-ben elsóként kapja meg a kiilftldon elí
magyar írók közül a Kossuth-dfat, a legmagasabb magyar állami művészeti kitüntetést.

A látszat: Határ Gylzőbívész, uki ,indJni To.g tud csinálni. Virtuóz, akinek a mesterség
minden trüklrje a kisuiiában 

"un. 
É, él is vele: elerne ajáték, a latin derí.

A valóság: Határ Győz6 moralista művész, aki visszafordíthatatlanul arra irányítja p ályíját,amerre
a belső kónyszer hajtja. Ellenzffe minden megszállott elfogultságnak. Szabad szellem, akit - épp a
szabadság eszményének nevében - a legkegyetlenebb rabtartó kényszerít pályára: önmaga.

A látszat és valóság megszenvedett párharca: míveinek ironikus feszültsóge. Ajátszó ember és a

vizsgálódó szellem egyeztetése.

Latin szellem, de rnár a kései császárkor idejéból. Hffi aki a hit ellentmondásosságán akadt
fenn. Individualista, aki tudja, hogy csak a közösség egészével együtt lehet megmenteni a személyes

létezési formát. Ironikus a kétségbeesésig, hós a szerep kétségbevonhatóságáig. Magányos, aki hatni
akar; politikus, aki céltalannak lát minden ténykedést. Provokáló az összeférhetetlenségig, klasszi-
kus a sokfeló kötődésben. Befogadó a szétrobbanásig, egyöntetű az állandó ismétlídésig.

Sorsa: hit és ellenszegülés, érte börtön, najd számkivetettség. Színhelye évtizedek óta:
Hongriuscule. fu egyszemélyes (kétszemélyes!) ,,kis-Magyarország" Londonban. A számkivetettség.
ben teremtett arkhim6dészi pont. Hongriuscule mégsem politikai számízetés (ha annak is indult,
valaha); ,,procul negotiis"-lét, ahol zavartalanul leírhatja, ami a börtönévek magányában felgyűlt
benne, és ahol feldolgozha§a a negotium tapasztalatait. Zavarhatatlanul. De sokáigvisszhang néIkül
is. Már régen az otthoni világ sokszoros idegvógződése volt, akihez mindenhonnan érkeztek informá-
ciók (küldött mívek, levelek, telefonok formájában), akinek az éter huIlárnain érkezó'hangiára vára-
kozással figyeltek - művei mégiscsak nehezen találhatták meg hazavezetí útjukat. Elóbb csak
barátokhoz, könyvtárakba érkezhettek jellegzetes aranynyomatú könyvei mint nyugati kiadványok, a
magyarországi kiadás csak a nyolcvanas évek közepétól kezdett csordogálni.

A század legnagyobb zavarait szenvedőként és bele nem törődólázadóként 6lhette át. A fasizmus.
sal szemben forradalmár lett - a francia forradalom értelmében; a sztálinizmus ellenében a polgár-

erényeket és a latin értelmet csillantotta meg. Ádozat lett mindkét esetben. Ezzelaz alapvetíélménnyel
érkezett Hongriuscule-be: elhagyva az ihletó'társaságot, nem vetve le az élmények terheit. Éppen elég
feldolgoznivalója maradt. Látszólag bezárkőzolt- a mítoszok világába, a képzeIetében összetorlódó

történ.elembe -, valójában sajátos rnódon kinyílt a század lényegi kérdései számára. Nem publicista-
ként. Iróként kérdez, szuverén, esztétikailag érvényes művekben.

Miből születet t ez az ír6ivilág? Minden 
"iti*ir]ami, 

zenei és filozófiai ihlet mellett itthoni
forrásból, közép-európai tapasztalatokból. Akkor is ide kOtídik, ha látszólag idegen volt is valaha
itthon. Egy szembesítés és egy szernléleti törésvonal edzettje-neveltje.

A szembesítés: aHéthőznapoh és csoiláh és aTanű Európája Horthy és Gömbös (hogy a többit ne

is említsük név szerint) Magyarországán.



Ha még itthon írott és meg is jelent regényét, a Heliúnét olvasom: látom a kötídé§t, az indulás
ihleteit. fut a társaságot, értelmiségi elitet, arnelyik a két világháború közti időhaz katídve a háború

utáni pillanatban küliinbözíkísérletekbe rendez6dve megoldhatónak érezhette rnég a világ és benne

a maga sorsát. A szellem erejében bízva hihetett az európai civilizáció megújulásában. Vérátönlesz-
tésre várt és nem elvérzésre. A flört és életélvezet késó'latin világát felújítva a szellemi megújulás

esélyeit is vélhették az adódó kalandokban.

A hazai társasági értelmiségi tudatregények szervezffe a két háború kazén kétféle szellemi moz-

gásirányvolt.fuegyik-paradoxrnódon-atájékozatlanság,amásik-ennekellenében-amegol-
dáskeresós. Hőseik szélcsendben nóltek fel, de vihar után is újabb vihar előtti csendben. Előtörténetük
regénycímekben elbeszélve: az ÁImodő ifrűsás (Balázs Béla) érlelte az }ptimistáhat (Sinkó Ervin),
de a háborúk és forradalmak után itthon maradottak kétségbeesve vették tudomásul, hogy végül is
Halálfia (Babits) lettek, utódaik számára pedig úgy látszott, már csak aFellegjőrás (Sólér) maradt.

Biztatást nem kaptak, de érezték, hogy az eljövendőévek erős próbáknak vetik rnajd alá őket. Euró-

pában éltek-gondoIkodtak, amikor itthon már terjedtek az ,,őspatkány"-ok kórjai. fut az életet vágy-

ták, amelyet Huxley aranyifiai éltek, szellemi válságaikat az í receptje szerint akarták leküzdeni,
csakhogy Közép-Európában nem volt elég az ironikus játék a lelkek rnegmentésére. Valódi tragikus
helyzetekkel szembesültek. A terhek fokozatosan súlyosodtak. Magukra maradva próbáItak tájéko-

zódni: és végül szétszóródtak. Művekkel szólva: a Praetd az Utas és holihilágon keresztül a Hajnali
háztetőhig feszül az ív.

De épp ez a tájékozatlanság: állásfoglalás. Nem negatívum, hanem negáció: a készen kapott világ
tagadása, elvetése és borzongás valami olyan ktilvilágtól, amely fellegiáró ködlovagokká fokozza le a

tájékozódni akarókat. Minden irányban. fu a tájékozatlanság ez, amelyet átérezve Németh László

elindította a Tcnú füzeteket; amely az európai regény legújabb eredrnényeit összegezteti Szerb Antal-
lal a Héthöznapoh és csoiláh esszéjében; amelyben József Attila elgondolja, majd kétségbevonja a

marxista társadalomelemzésre épülő forradalmi költészetet; amelyben az Eötvös-kollégium cselek-

vésre törekvó hallgatói kapcsolatot teremtenek a munkásmozgalommal; amely elindítja a Szegedi

Fiatalok mozgalmát; és amely a szocialista tájékozódást számon kéróGaál Gábor és a Korunk figyel-

mét és rokonszenvét felkelti; és amelyik az új szempontok szerint tájékozódni kezdó'Szekfű Gyula
megbecsüló'sorait is kiváltja aHdtomnemzeiléh újabb kiadásának függelékében; és amely a történel-

mi fejlídéssel leszámoló életmódok körülírására vállalkozik törtóneti archetípusok megidézésével
(Szentkuthy) vagy minden ,,egyigazság" kétségbevonásával (Szabó Ló'rinc). Tájékozatlanság, amely

megteremti a tájékozódás új alapformáit. Németh László sokat idézett értelmiségi korképe ezekríl az

évekról: ,,A politika szélcsendje után megint Keletról hajoltak a fák, s Pesten tízezer kis jövendő

népbiztos járt-kelt kemény nyakkal Jerikó trombitásait várva."

A szellemi törtésvonal? fu elvetett formák helyébe ugyanakkor az űj megoldások klilOnbOző kép-

letei születnek. De a tájókozódás ironikus nyitottsága a kirekesztí megszállottságba torkollik, úgy-

hogy a felszabadulás után a gyíztesek mindegyike saját elképzelésót tűzve zászlőra fordul szembe

valahai társával. A szekták harca következett. Tájékozottság helyett az elképzelt megoldások kény-

szere. Világviszonylatban pedig a korábbi konfrontáció után a gyóztesek újabb polarizálódása -
Hirosima árnyékával.
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Ebból a történelmi sokkból születik Halár Gy6z6 írói világa is. Benne élnek a tájékozódni vágyó

értelmiségiek, akik fantasztikus kalandolron mennek keresztül világ- és önnregváltó cé§aikat keresve
és követve (Heliáne). Nem véletlen, hogy a mellózöttség-kiközösítettség éveiben spanyol pikareszkre-
gényeket és Sterne-t fordít majd. A romantikus-realista messianisztikus telítettségí nevelódési regé-

nyek elótti és utáni, világnézeti tájékozódást szolgáló regényforrnák állnak közel világához.
A kalandban és az ironikus filozófiai eszmélkedésben mozog otthonosan. Másrészt felfedezi azt a
történelmi korszakot, anelyet felidózve leginkább közel tud ffirkőzni korához. A későókor világát.
Amikor a despotikus hatalorn és a kiközösítő, mindjárt eretnekséget kiáltó szektáriánizmus egymást

kiegészítívilágát érzékelheti. Mint Vas István ugyanekkor a Rómoi pillanat címűversében: ,,Óvj meg

minket a ha-talonrtól!".

Határ Győző nem metaforát keres. Gomolygó látomást teremt. Saját tisztázatlan világának min-

tájára. Tájékozódni akar ismét, amikor pedig megszállott követólrre várnak. Milyen elódökre tekint-
het tanácskéró'szeme?

Wells regényei és Babits Eba pilőtája prinitív eló'rejelzések lehettek. A,Thibult csaldd zárójelene-

tei, Remarque regényei elólrépei a válságnak, amelynek Határ Győző kortársai a leigázottjai. Határ
Gyízí,trükkje: a történelmi és futurológiai regényt összetolja, egyetlen történetbe zsúfolja. Jóval 0rwell
előtt. Es megí1a Az 0rző Könyuét. Sort nyitva életművében. A BábeI tornya folytatja, majd a /(a7anyeg

sors. De ez utóbbiakban már elhagyja majd az idó'síkok egyberoppantását. Éreztehe per§ze az átértel-
mezhetőséget is, mívei történeteiben megmarad már a kiválasztott korban. Ezt az ,,összeroppantást"
csak ekkor, a probléma genezisének pillanatában alkalmazza. A kétsógbeesés ihletének magasfeszült-

ségében. De nemcsak regényben, hanem prózaversben, drámai jelenetversben. Verskötetének, a

liturgiionnak legizgalmasabb darabjaiban. Stílustörténetileg: szürrealizmus. Ugyanakkor a saját kora

történetére rákérdezőember tájékozódásának lehetséges módja. Paradox módon elsőértőolvasói nem

íróbarátok, hanem inkvizíciós ellenfelek könyvóórt kiilOn kiemelt büntetést mérnek rá.

A pélrlamfivek, melyekből eredeztettük H.tJr-Óaa írói világát, még a második nagy háború

előlt keletkeztek. Ami közben történt , vízválasztí. Határ Gy6'ző is megjárja Horthy börtöneit, résztve-

vfie a sátoraljaújhelyi börtönlázadásnak, szemtanúja a véres megtorlásnak, büntetó'századba kerüI,
megszökik, ellenálló lesz.

A háború után írott könyvekben a kísérlet, a kaland és a játék más órtelmezést kap és megítélést

vált ki. A személyes szabadságot megcsúfoló valóság kísérteties jelenetei másfajta hangszerelést kény-

szerítenek a műfaj újabb alkotásaira. fu illúziók visszavétele következik, tematikai önkorrekció: í9
regény regénye (Sinkó Ervin), véres-komoly j áték Kentaur (Karinthy Ferenc) vagy a kettő egymás-

ban megméretése: Helióne (Határ Győzí).

,,Hdrom nap alatt a mongol aullatőhamra egész repertoőrjáual megismerheihtem; nem szégtel-

Iem beuallani, harmailnap Dambin Dzsamcang minilent tuilott rőIam, még azt is, amiuel éd,eskeueset

törőilött: de betörtéh egih arcüregemet, hezemen-Iábamon aérzett minilen haran. Belahteh g hözős

zőrhóba: ,ísongő hosszű iireg uolt, teli Dambin Dzsamcang foglyaiual, szárte heresheilőh, szöheúny
tangutoh és néhőny hínai ambán, tarhesztániah. Csőppet sem csoilőIhoztam, hogt ott talúlom holmí-
jaimat: melléjüh aánszotogtam, és leestem... hínozz meg, és megmonilom, ki aagl."



A kísérletezőregény szellemi-világnézeti tájélrozódása a kaland veszélyérzetével társul. Malraux

,,remény"-6úgImezése ajellegzetesebb változata. A csilIogó, vonz6,lázas kísérletek, elméletek hiába

kísértenek, a kegyetlen valóság ellenóben az élet alaphelyzete emelkedhet meghatározívá: atársas
összetartozás. Radnóti végszava éppúsy ez, mint A pohol tornőcőn címú nagy sikerű ostromversét

alakítgató fiatal diák, Lakatos István belépfre az irodalomba, de hasonló végeredményre jut a magára

maradt ember életmeditációját végző Szabő Lőrinc a Tücsőhzene záróversében. Határ Győzőnél:

,,...ő Violante, talán mfu eglle meg6 hogt nem hüldjüh eI, ile lehetetlen, hogt ne fujunh hedae-

sün[nei., IéIegzetaételünh, őröm-paúnyunh, ami héjmérlegünhet naponta billenti, és ha éIünh még,

egedlil azért, hogl ezt heilaesünhneh elmonilhassui...'1

Es nem mond ellent a közösség felé tekintő társas meghatározottságnak a magány vágya sem.

Nem az embertelen magányé, hanem a meditáció lehetőségéé, anrelyben rendezni lehet a tapasztala-

tokat, és arnely éppen akínz6 eseményektól való elvonatkozást segítheti. Mintha aLeaéI ahitaeshez
szituációja ismétlídne - de egyben Hongriuscule elóképe is már. ,,Kedvesónek" mondja az egyik

szereplí képzeletében ezt avígyál, ez a társas meghatározottság oldja a keserfr-konolr szavalrat:

,,...ő Violante - azt hiszem, az ember legőIlatibb igénye, hog néha egeilüI legten. Ha megérem

az osbom aégét, és ebbőI a hórmas bartanbőI hiszabailuloh, nem az lesz az ekő dolgom, hog az
embertolongásban részegüIjeh, hanem hog újra megszeíezzem a szabail magőnyt... - egt orszd.got

eg magőncellő&t...!"

Ugyanakkor a Helidne ennek a már csak fiktív társélmónynek éppen a lehetetlenségét tételezi

fel: a térbeli és idóeli beszédek éppenhogy eg7mást keresztezetlenül hangzanak, elkiilOnbazött te-

rekben és idólrben. A dialógus nonológok montázsát adja: a találkozás csak a míalkotás terében és

idejében következik be annak demonstrálására, hogy mindenfajta találkozás kizárt a szövegbeli szim-

biózison kívül. Ezáltal a Heliáne olyan mfralkotásként tűnhet fel, amely még imitálja a ilassziius
moilernség megalkotottság igényét amásodmoilemség azon tudatának sejtelmében, hogy ez a megal-

kotottság csakis a szövegek egymásmell6 szerkesztődésénekposztmoilernszövegszerűségében valósul.

hat meg. Ezáltal a századprízájának poétikai magaspontját találván el.

A Heliánemég megielenhetett l947-ben. l iáUm" is, Határ Gyó'z6 verseinek hasonló poóti-

kai szempontok szerint szerkesztett ffiteménye 1948-ban . Az Őtző Könyue l949-ben már nern. Addigi
novelláinak gyűjtenénye, aTamás Euangéliuma sem; ennek tartalomjegyzéke árulkodó, két novella

csak nevével szerepel, a cím mellett a gépelt keresz§el azt jelenti, hogy ,,elveszett a Cenzurán".
Legfeljebb barátok olvashatták néhány sokszorosított példányát. A Tamős EuangéIiunának kezemben

lévóbekötött, könyvet imitáló példányában ezt olvashatom: ,,ebből a kéziratból öt példány készült ez

a 5. sz. példány". Hasonlóképp juthatott el Az Őrző Könyue is barátokhoz. Köztük Szabó Lőrinchez.
Es vagy értették, vagy nem.

A Heliáne zí16 szava: tolerancia.,4z Őrző Könyle: a tolerancia nélküli világ.

A Lakatos Istvánról készített monográfiánban jeleztem: a fasizmus, a század, botránya egl meg-

rázó eseményvolt, amin túl lehetettjutni. Égetten, kápráziszemmel, de: a túlélés esélyét melengetve.

Ha szétfeszítette is az emberi összetaÉozás kereteit, elIenében lehetett hivatkozni az emberi kapcso-
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latok szentségére. A szerelem így lehetett az antifasizmus szinbóluma. A tragikus meghasonlás

ezután következetL akik fegyvertársak voltak az emberség és az emberiség nevében - a győzelem

után szembekerültek. Mást-mást értve a szabadság fogalmán. És mihelyt a megosztódást hatalmi
helyzet is minósítette, az összetartozás érzése helyett a gyanalwó éberség válik jelszóvá, szemben vele

pedig a mártír magánya szimbolikussá. Pilinszky, Nemes Nagy, Rába, Lakatos, Határ Győző - más-

más negfogalnazásban, de ebbe döbbennek bele. A tolerancia helyett az állandósult üszályt és veszéIyt

észlelik.

A valahai ideális forradalmár Határ Győző számára nemcsak a megpróbáltatások meg,újulását
jelenti - mint barátai esetében - a sztáliniznrus hazai megjelenése, de eszmei alapjának, a haladás-

eszmónek a végleges megkérdójelezését ,Valami "töhéletesneh" a tőnhremenése rsah a belebahott

nemzeiléh szám,ára tragihus" - írja Az Űző hőnyaében, summázva saját csalódását, egyben szituálva

is azt. fu ostrom utáni pillanatban még megírt egy kétszázötven oldalas irányregényt, Zsuniha fény-

hépalbum címmel, benne Dosztojevszkij.4 hamasz címí regénye nintájára kiáltványt intézve Magyar-

ország honleányaihoz, biztatva ótet az új rend támogatására és támogattatására. De a szemólyeskedés,

intrikák mindjárt kedvét szegik.

Míg a kor jellegzetes gesztusa a ,,polgári" múltját megtagadó-takargató attitűd lesz,Határ Győző

- épp fordítva - eg1 egész forradalmi hangvételű (Raglog6 szíuael remete dcccal címmel a Bokor ós
Vajnánál kinyomtatott) verskötetét tízre veti - visszagyfrtve a példányokat. Irányregényét pedig csak

emléknek őrzi kéziratban. Kései regénye, a Köpőnyeg sors hó'sének a helyzetót ekkor éli meg, a hite-
hagyó Julianosz alaphelyzete ekkor csírázhat benne. (Persze más benne élni egy történelmi helyzet-
ben, inkább érzékelni, mint érteni - és megint más történelmi távlatból megítélni a benne

tevékenykedőket. Aliturgihon darabjaitvagy laőrzőhönyuát ma olvasva pontosan értelmezhetjük a

korra adott egfajta válaszként. Mint ahogy az író maga is egószen másk6nt éli át, épí]ti meg Julianosz
tudati válságát sok évtizeddel a személyes élménycsíra megszületése után. Határ Győzőmagautasítja
vissza a direkt összefügg6st már idézett - 1987. augusztus 30-i - levelében a Jelenkor számára a

könyvről tervezett tanulmányom olvasásakor: ,,Mármost hogy Julianoszomba akarva-akaratlan be-

loptam egykori 
"forradalmár" voltomat? Igazán gondolod? Vajon. Komolyan azt képzeled, hogy csak

mert ötuen éuuel ezelőtt "forradalmár" voltan - hogy ez mindmáig nem távozott a szervezetemból és

hogy foglalkoztat egyáltalán?")

De a művek utólagos megítélése szempontjából is jellemző lehet a környezet reagálása, esetleges

értetlensége, amikor érdeklódó'távolságtartással fogadja a csapdába esett társ - másmilyen -jajkiáI-
tását. A múltból előkerült néhány reagálástöredók. Mint becses archeológiai maradványt, idézem

Szabó Lőrinc sorait. A Válasz rovatvezetffe így köszöni meg a még ismeretlen költó'verseit, a IifurgiÁont:

Keilues Uram!

Bpest, 1948 június 8.

Köszönőm hönyuét s a szíuélyes dediháciőt. Kiaőnui uagtoh a uersebe, hiszen több helyről hallottam
már heiluező személyi hözlésehet magáről, s magam is oluasícn eget-mást az írősaib6l. Nem tagad-

hatom, hogl eg his iilegenheiléssel, hökhenéssel hezdtem forgatni a szép hőtetet; hogt az őrilögbe



ne?! Viszont belalről órilehel minilen hísérletezés, mihelyt tehetség hezili, s miniften ellentmonilős az
észnek, ha ész és logiha az ellentmonilő. Szőaal: aahugtan híaáncsí aagtoh, s reméIem, ú fogoh
jönni, miért ír ilyen hüIőnleges moilorban, s főhéppen, hogl miért ragaszhoilih ehhez a moilorhoz.
Nem biztos, hogt megfejtem ezt a talányt, ile az igen, hogt szeretném hifonottnah, nyugodtnahlátni
alhotásmődjőt.

Sdrhazinénál alhalmilag bizonyára lőtni fogom. Addig is soh jő munhőt híudn és szeretettel
üiluőzlihíae:

szabő Lőrinc

Nemsokára, 1948.július l4-én Határ Győző már személyes együttlétükre hivatkozva emleget egy

könyvet, ,,amelynek jó hasznát láttam": Delaporte, Egt ilespota szeméIye hörüIi ember emléhiratai.
A két ember, ha érintkezik, érti is egymást: Szabó Ló'rinc politikai üldöztetése idején önéletrajzát, a
Tücsöheenét írva különböző hangnení naplókat, enrlékezéseket forgat; a verseiben és regényeiben a
zsarnokság lótformájára kórdezó'ifiú író pedig tanulságosnak érzi a Napkirályról olvasottakat.

A véletlen §zerenc§e móg egy lapot - valószínűleg az ezt megválaszolót - őrzi:

Bpest, l948jú|.19.

Keilues barátom,

természetesen örőmmel ldtlah, hiszen íg szőI a megbeszéIésünÁ is. De e9 iicsií hésűbi iilőpontot
héreh, Napoh őta csah a rossz idő tart uissza: csőnahon megfinh a Balatonra, a Siő csatornán át, s
űg ldtszih, ma ilélután mágiscscft elindulanh. Vissza: júIius aégére. Ahhor meg a hliniha höuethezih.
A nap nem bíztos, ile meg fogoil hallani ualahitd bizoryfua, hogt már ott aagtoh. (Sőrhazinétőt!)

S talőn az uolna a legjobb, illetue leghamargbbi iftűtum, ha ott heresnéI: a beteg duplőn őrüI a

Idtogatőhnah. §ofrszor ühözöI:

Sz. Lőrinc

A mester és a fiatal író barátsága szépen fejlődne, ha közben egymás után nem kapna az ifiabb
drárnai leckét a köz6p-európai sorsból. El6ször csak a látogatást zavarja meg egr kísértetlátomás
szerfr ijesztóvéletlen: Szabó Ló'rinc másik vendóge Határ Gy6zó'büntetó'századának parancsnoka, aki
pár óve a Göramböly-Tapolcán megszökött rab halálos ítéletót olvasta fel.

A második tragikusabb lesz: a történelem tevólegesen szól közbe. A szívélyes közeledés ellenére
a művek világa továbbra is távolságot tart. Igaz Szabó Ló'rinc is megírja a maga Kísértetszondtáját, és

lekazli a Válaszban Határ Gy6ző egy francia témájú elbeszélését, de 6rdeklődó'fenntartásai továbbra
sem színnek. Nemzedéki ktilönbség, óvatos-félő távolságtartás a két kiközösített között?
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Keilues Barátom! Bailapest, 1949 oht. 24.

Kőszőnőm hőilexeilet, mulattam, mdr ahogt ilyesnin mulatni lehet, az ötleten, s szeretném, ha eg
hicsit hitanítanőI ene a munhádra, mert bizony nem ngg,on &tem. Egébhént is régőta ailősom

aag a uizitedilel. Hog mősrészt én tenehed a meghíadssal, azt, hérleb ne ueild tossz nóoen, ezer

gondom-bajom semmihez nem enged hozzájutni, ami rrc'lahog nem.erőszaholja magát, ha mőssal

nem, hát a szerencsés uéletlennel. Most uasárnap déIeIőU rőérnéI? 0rüInéh nehi. lgaz, hoglt ezt se

írhatom Ie egészen jő léIehhel, mert nem tailom, nem heúIőh-e be ahhoúra a Babics-klinihdra. T.i.

o touolyi uesenyouolydm hiújult, l ptof . egelőte lűbon hezel, de lehet, hogl o coli-bocillusoim niatt
esetleg mdr ezen a héten befehtet az intézetébe, ahol taualy hét ízben urulégszerepeltem. De nem

hinném, hog már most sor herülne a streptomicines hűrára. Ha nem aharsz ftIösleges utat hoch,áz-

tatni, szőIj be előzetesen telefonon a 163-6l4-es számra, Margalit-Iakds, hogt beuitteh-e, s ha nem,

ahhor gtere. Ez eg szomszéilbardti híuőszám, s renilszertnt minilent tuil rőIum. Ha nem érnéIrá, ne

sajnőIj eg leúapot! A, uiszontlátősig szeretettel hőszönt híueil:

Halár Győző október 26-ikáról dátumozott válaszából turljuk, hogy ez az olypontosan :á:Tr/lj.n
találkozás már nem jöhetett létre. A lemondó levél Pécsre tervezett utazásról beszél - azóta tudjuk,

nemsokára arrafelé akarta elhagyni az országot. Sikertlenül. Ezzel kezdó'dtek újabb börtönévei.

Lehet, hogy Szabó Lőrinc is inkább mellébeszél a regényról levelélíraa, mint ahogy HalárGyőz6
életrajzi beszélgetéseiból tudom, hory utóbb, már külföldön Illyé§ G/ula is szemrehányást tett az írónak:

milyen politikailagveszélyes kéziratot bízoltőráis aüóon az idóben. Azt is tudjuk,,4z ŐtzőKönyuének

ifiú lektornffe számára a regény alapos feldolgozása olyan traurnát jelentett, hogy szoptatós anya

létére elapadt a teje. Es megértették az ávósok is a regényt, a "disszidálásért,, szokásosnál hosszabb

börtönbüntetéssel nhonorálva< üzenetét.

Amikor szabadul, hangja nála szokatlanul komorrá válik, a játékosság ha meg is marad a formá-

lásban, az irónia teljesen kihal a versbó1. fu ismételt börtönévek után a döbbenet szava: a nemzeti

költészet hagyományos nyelvén, súlyos élményekról vall. Verseinek kettó's kötete, a Hajszdlhíd (mely

addigi próza- és dialógusverseit - lelenceh noltáta címmel - és ,,költeményes" írásait - Szárny és

aerőfény címmel - l970-ben összegezi) kiiltinbOző ciklusokban elosztva ezeket a verseket is közreadja.

Idézem itt az l954-ból val6,,4z utőpiős című költenénfi, amely épp éIete törésére reagál. Nemcsak a

személyes veszteséget siratja, a tipikus helyzetet nrutatja:

tanulj meg tönkremenni
hosy föld és trásya légy
föld nólkül is teremni
hogy áldjon majd a nép

s tanuld hogy majd ne áldjon
szerelmét nélktilOzd
a honvágy hogyha rádjön
s herédbe marni lrezd:

ordítsd ttikOrbe: másod

már tudja - ingyenes
döglésed pusztulásod:
így lásd magadra vess

magadra vess fiad már
nem ismer tükre más
lejárt a holnapoknál
minden utópiás
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ki lányodul lrívántad
bujább szerelmesül:
ordítsd a pusztaságnak

talán benépesül

lejárh de szeretetlen
is zengi üzend magad

egy-élet légy ez egyben

s halálod egy marad

Arnit KOzép-Európa a század középsí harmadában beleoltott az emberek idegeibe, abból ala-

kítja í,rói világát azután majd Határ Gy6ző az elóre megjósolt magányban.

Csak akkorra már eltűnik körüle a társaság, amelyik oly aktív volt még a Helidne idején - az író

személye körül is, a regényében is. Es amelyik, szinte búcsúzóul egy l956 ó'szi visegrádi tartózkodás

alatt még egyszer visszakóredzkedett írói világába a Pepito és Pepita rögtönzésében (megielent: Auro-

ra, London, l984.; Magvető, Budapest, l986.; franciára fordította Pierre Groze, Julliard kiadás,

Párizs, l963.). De ekkor már idézóelben, ironikus játékként. Amit felidéz: aHeliáne írásának és a

Liturgihon keletkezésének ideje. A háború utániság öröme és iszonyata.

Ami ezután következik a kiilföldi évtizedek. A folyamatosság természetesen dokurnentálható is,

mégis különbözik az itthon alkotó Határ Gy6ző akülföldre távozottól: az itthon élt író belülról élte át

a történelmet, amelyet a kint élóironikusan elvethet.

Távozása nem politikai kényszer, inkább szellemiuáIasztás. fu erísödött fel benne e szakításig,

amit a válság már itthon kiváItott belóle. Aa egyszeri csalódást általánosíüa, az ,,utópiás" szakít az

utópia létével magával is. Idáig a hazai rendszerek válságait kényszerült megélni-átszenvedni - ek-

kortól távolba kerül ezek gyakorlatától és szólamaitól. Bár - ha azóta íróként ki nem is rnondja -
párbaja életre szóló marad. Sajátos lrriptamnézia. Ekkortól végleg elveti a történelmi haladás * 

"ön-
kiteljesedés" célokságos elvét, nem történelmi folyamatokban, hanem mitikus történetekben gondol-

kozik. Történelmi megvalósulásukat vizsgálja, a módot, ahogy a közösségek valamely mítoszhoz

kOtődnek. A ,,tökéletes tönkremenésóngk'| pillanata izgatja. Amikor a Bábel tornya elérhetetlen-

befejezhetetlen, amikor szinte hegenóniárajutása pillanatában csalódni kell a kereszténységben kez-

deti rajongó hívének, Julianosznak. És amiért Golghelóghinak pokolra hellene szállnia. Amikor
valakivagyvalamely helyzet épp az ellenkezffére változik. Mint a még MagyarországonírottBábeI

tornya (megjelent: Stokholmi Magyar Intézet, 1966.; az Örökségünk Alapítvány, Trikolor Könyvki-

adó, Budapest, l996.) zárójelentében:

,,Eluesztettem rajta minilen ismerőst, ezen a gorillapofán. Tehinteténeh uégletes iilegenségéből,

ábrdzatánah héptelen megcseréltségéből - egész dűksdsábőI megértettem,lrog most rujta uan az

bő. ltt őlltam a Menehülés Csatája hellős hözepén őruán, mint az ujjam a nagl soh,ailalomban, s

most ért sűjtő aíIIámőuaI ez a aéghetetlen magány, mert már nincs énnéhem többé Felaezetőm. Lehet-

séges aolna? - hépedtem eI eg még sohhalta panaszolhatatlanabb glász előérzetéael, és felsimítot-

tam a szahűllt a torhom alatt - lehetséges aolna, hog énuelem is az történjéh, ami a uórnagglal, a

méd hapitdnnyal, ami altahui TubáUgI meg a többiuel és szememben a szem és szájamban a szdj - a

talajdon szaagm nem ismet meg engem?!... Csah nehezen bfutam elhépzelni ezt a hiűzetést."

A hazai irodalmi közvélemény az 1947 -es Heírá. *az l948-as verskötet, a Liturgikonmegjele-

nése után Határ Győzőt a szürrealizmus címkével látta el, eglajta avantgárd-szerzőt gondolva a

nűvek mögött. Teljes életmúve ismeretében ezt a beállítást, külsó'séges jegyek alapján bármennyire
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jellemzőnek látszik is, mindenképpen korrigálni kell. Kétségtelen ugyanis, hogy Határ Gyózó ismerte
az avantgárd irányzatait, hasznosította is tapasztalatait külsóségekben, de lényegében másfajta alko-
tási módhoz kötheÜük életmívét. A magam részéríla vele kapcsolatban leginlrább társítható alkotási
módnak a huszadik századi irodalmi modernségnek azt a formáját tekintem, amelynelr eszménye
maradt ugyan az irodalmi műmegalkothatóságának igénye, de tudatában van mindannak a poétikai
és filozófiai tapasztalatnak, amely Musil, Joyce illetóleg Pound nyomán mind a prózában mind pedig
a lírában kétsógessé teszi a megalkothatóság két alapját a személyisóg megfogalmazhatóságát és az

írónak a nyelv feletti uralmát. Kitúnő nyelvi leleménnyel és nagyszerű szerkesztólészséggel megírott
regényeiben és megkomponált verseiben mutatja be a történetek befejezhetetlenségét, a világban való
tájékozódás lezáratlanságát. A nyelv gyönyörködtet, a kompozíció biztat: bennülr és áItalulr mégis az
óletutak töredezettségót élhetjük át és rádöbbenhetünk az ember állandó kiszolgáltatottságára. Egy-

szerre kétségbeejt és gyönyörkOdtet.

Póldaként utalhatok aVdmpír címí prózaversre (amelyik a HaIőIfej círní kötetben és a Holnap
l993. 3. számában jelent meg), ebben a kis remekműben - mint cseppben a tenger - tettenérhetjük
Határ Győző alkotói módszerét: egy alkati sajátság kiváltotta erotikus ingerból kiindulva a szexuális
kapcsolat polivalenciáját éppúsy felvillantja, mint ahogy bevilágít abba a tudati működésbe, amely-
nek során a szauah felidézte nyelvi játék formálólag visszahat a tudati tevékenységre, sót még az
ösztönéletet is befolyása alá vonhatja. Íme a művészet visszahatása: egy partnerviszony legbelsób
esem6nyeit is átalakíthatja - mai szóval: átprogramozhatja - a szavak etimológiai és hangzásbeli
játékossága. Mint a Finnrgcn's Woieben, a nyeIv a játék-elv alapján világteremtóelwó varázsolódhat.

APőtuendóg című karcolat pedig (amely a Holmi l990. 3. és a Tiszatáj l994. l. számában jelent

meg) a történetalakítás példája lehet. A szinte barokkos szóhalmozással pontosító szuperpontos Ieírás
észrevétlenül fordul groteszk ellentétébe. Minden, amit leír, minden mozzanatában meg is történhet-
ne, egészében mégis már olyan eseménysorrá változik át, amely soha, sehol elő nem fordulhat. Ez a
Szologub karcolataira is emlékeztetí kettósség azután olyan meggondolkodtató vibrációt hoz lótre az
olvasói tudatban, amelynek során egész létezésünket kénytelenek leszünk másfajta horizontok szerint
is átgondolni.

Az én számomra - de azt hiszem ez végül is túlzottan szubjektív megközelítés - a prózaíró Határ
a leginkább meghatározó. E nemben a fontosabb alkotásai a már említetteken kívül: a még Magyar-
országon írott Anibel (franciára fordította Jeanne Faure-Cousin és Georges Kassai, a Les Leitres
Nouvelles sorozatában, Denoel kiadás, Párizs, l970.; Aurora, London, lg84.; Szépirodalmi, Buda-
pest, l988.) ésazEumolposz (Aurora, London, l986.; az ÖrökségünkAlapítvány, Trikolor KOnyvki-
adó, Budapest, l996.), a már Ang|iáb aníroftÉjszahg minilen megnő (Archie Dumbarton) (franciára
fordította Jeanne Faure-Cousin és Georges Kassai, a Denoe| scifi sorozatában, Párizs, 1977.; Aurora,
London, 1984.; Magvetó', Budapest, 1986.), Köpönyeg sors (Julianosz lfiúsága) (Aurora, London,
l985.; Eletünk, 1997, Szombathely), A fontos emóer (JATE Kiadó, Szeged, l989.; Aurora, London,
l989.). Elbeszéléseinek gyűjteménye két kötetben jelent meg: Angeliha freríje illetóleg A szép
Palőstlryné amds áImdbanhazösüI címekkel (Aurora, London, 19S7.).
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Mindezek mellett kell megemlítenem filozófiai munkásságát, az l978-ban Londonban (Aurora) majd

l99l-ben Magyarországon (Pannon Könyvkiadó, Bp.) megielent lntra mutos című politikai-filozófiai

traktátu§t (amely évtizedeliüel előbb megjósolja és levezeti a bolsevizmus törvényszerű bukását), az Özön

hözöny címí bölcseleti elmélkedését (Aurora, London, 1980., második kiadás ugyanott: 1993.; 3. kiadás

Tevan, Békéscsaba, 1997.) a Szélhárfa címen három kötetben összeffitött filozófiai kommentárokat
(A rőhfua ideje, FéIreugríh, megtőntorudőh" Antisumma; Aurora, London, 1982., 1982., lg83.), Az és

uarnohai (Aurora, London, 1987.) valamint a Filozőfiai líflafoÁ (Aurora, London, 1992.), Léptéhóltős
(Magyar Írószövetség - Belvárosi Könyvkiadó, Budapest, 1995.) és.4 Fány megtestesüIése (Terbess, Buda-

pest, 1998) című filozófiai gondolatokat tartalmazó köteteket és A ftlem mögötí címmel összeffitött
röüdebb okfejtéseit. Cikkeit, tanulmányait pedig Rólunft szőI a tőrténet összefoglaló címmel három

kötetben adta közre (Lég minaret!, A hőltészet hishátéja, Az ige igézetűen; Aurora, London, 1990.),

ezeket a köteteket követte az Áto^jara embeiség címú karcolatffitemény (Aurora, London, 1996.).

Irodalmi kritikáit lrodalomtörténet címmel Lakatos István válogatta és szerkesztette l99l-ben a Tevan

Kiadó számára. Háromhetes wimbledoni magnós beszélgetéseinlr eredményeként pedig ÉI"űt 
"í^^ul

háromkötetes életrajzi beszélgetés látott napvilágot a szombathelyi Él.tiink Kiadó gondozásában (0b.l'ó

hőuetni emberéIet!, Minden hajő hazám, Partra wtettbdlna,lgg3,1994, 1995). Mindezek, az önmaguk.

ban is kiemelkedó'értókífilozófiai, kritikai és publicisztikai ír.ások nólkülözhetetlenek ahhoz, hory szópiro-

dalmi műveit - regényeit, drámáit, verseit - értelmezhessük. Vitáját a törtónelenrrnel és a hívőlétformával

ezekben az ír,ásaiban karakterizálja.

Határ Győző elkerülve a múlt századi regény hagyományos formáját, mellízve a ,,nag:í elbeszélés
(Eand récit)" vonzáskörét, a tizennyolcadik századi regényekhez (mondjuk aCandiile-től aTomJonesig
vagy aWahlauwandtschaftenig) kapaolódva alakítja ki sajátos regényformáit. Nem az ember nevelődési

folyamatának a leírása a célja, hanem a kiilOnbaző helpetekbe kerülő különböző szereplók mozgatásával,

egymáshoz való viszonyításukkal, állandó ütköztetésükkel az emberi létezés körülményeit vizsgálja.

A tudományos-fantasztikus történetek tudós-sorsa éppúgy térnává válik a regényekben, mint bizonyos

,,módszerek" felhasználásának biológiai és etikai kérdései (Csodőh awzdga nltrSÓ-rUnUU, Helidne,

Az Őrző Könyue és tulajdonképpen a Bőbel íornya is és az Éjszaha minden megnő címí fantasztikus

tört6net is). Ugyanalilrorjelen van a történetekben a közösségi üselkedés kérdése: az ember lefokozídásá-

nalr, kiszolgáltatottá válásának problematikája (börtön, kínzatás, a szené$sógi jogok megszűnte) illetó'-

leg a megaláztatással való szembefordulás pátosza (Csodák hrszőga nÁrSÓ-rUnltZtl,, Heliáne,
Az hző Könyae, Kőpfttyeg sors). Koestlenel és 0rwellel egyidőben, de sohasem direkt politikai célzattal,

hanem az emberi tájékozódás nechanizmusának üzsgálataként "kísérletezi ki" szövegeiben a kreaturalét

ellenében a )nem szolgílásu megtartó erejét (CsodáA hruóga UlrSÓ-rUnUU, 1937 és 1942 között!,

Heliáne, lg47l, Az Őrző Könyue,1949!). Példaként idézem két ekkori reg6nyének szinopszisát. A legel§ő

nagylélegzetű mí, a Csoddh hruága nlrSÓ-rUnUa című szinte absztrakt nódon kísérletezi ki a
saázad (elkövetkezó!) problematikáját; a regény azt példázha§a, hory az alkotói tudatban horyan alakít-
ja a poétika azt a problémaénékenységet, amely utóbb történelemként jelentkezik az emberiség életében.

Maga az író imiryen adja meg a regény szinopszisát és keletkezéstörténetét:
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Csodík Oruzíga Hítró-Eurázria
avagy

aHajnali Nouelláh

filozófusregény

két részben, tizennyolc könyvben

elldr6u
Huligdnia - avagy a vágyak

Elsí Hajnal

Második Hajnal

Harmadik Hajnal

Negyedik Hajnal

Ötödik Hajnal

Hatodik Hajnal

Hetedik Hajnal

Kilencedik Hajnal

Tizedik Hajnal

núodik rész

A mozdonyuágl

A tettaőgl

A aőndoruőgt

A tetmészetadgt

lsmeretlen BöIcseh

KahuIIj ea ic s Po f gc s enho

A uendégtlőg

Az ismeretaágl

A családaőg

Hufeland

Kachexi

Tündérke

A darzsilingi uásár

Sűra

Wstergaard atya

Rochurd eneiles

Ahonaágt

Csodőh országa Hdtső-Eurózia - avagy a szabadságvágy

Tizenegyedik Hajnal

Tizenkettedik Hajnal

Tizenharmadik Hajnal

Tizennegyedik Hajnal

Tizenötödik Hajnal

Tizenhatodik Hajnal

Tizenhetedik Hajnal

Utolsó Hajnal

Epiló$l

(Cso dák 0r szága H á*ő -Eur ázia. Filozófusre gény. l 93 9-42)

Énregéoy. A sehol meg nem nevezett fóhós - egy idegkutató szakorvos. A kollégáknak, a családjá-

nak: ,,Pufi". Pufi nagyon kövér, nagyon alacsony fülig szerelmes lesz Milosád Surába - a komple-

menter típusába. A délszláv származású Sura magas, vélrony, törékeny - önállótlan; meleg teremtés,

aki ezt nehezen tudja kimutatni.
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(A mozilonyaágt) A fóhís kölyökkori mozdonyrajongása.

(A tettuági Ugrás az id6ben: a ,,visszaérkezés" a nagy kaland után. Találkozás Kis-Huligánia

kisszerú, korrupt provincializmusával. ,,lloglcn hatűroztam el, hogl űtraheleh és milyen szahhőny-

uehet uittem magammal".
(A uándoraágt) Milosád bácsi, az öreg ,,szaki". Annál, hogy ,,öntudatos szervezett munkás",

csak egy a fontosabb: sakkzseni. Imád sakkozni. Egyetlen lányát csak ahhoz adja férjhez, aki megmat-

tolja... ,,Hoglan nyertem eg játszma saÁion a feleségemet".

(A természetadgl) A soha nem szúnídiapazon: az idegenkutatás. Profok, pletykák, elméletek.

HALpern-Hochwirrwarr professzor és karakterológiai elmélete. Hyacinto Y Saavedra, az európai hírí
tudós válaszra méltatja a fiatal kutatót. Különös szolrása: hajnalban sétára indulni. A honi ,,kistermé-
szet" összehasonlítása a Csodák 0rszága szörnyeteg hátságaival, vonulataival, horpadásaival, sivata-

gaival - egy Euráziát-járt felfedező mereng6sei.

(lsmeretlenbőIcsehril) A telegráfpózna síró-jajgató veszékelése. Táviratok Huligánia stílusában,

nyelvén - és azok megfejtése.

(Kuiull.1euics Pofacsenho\ A hivatalos közeg, a hajnali sótálók ellenőrzósére. Országos lrörözést

adtak ki egy idegorvos-csavargó kézrekerítésére, aki hír szerint Hátsó-Euráziából volna hazatérólen.

Mindenféle ,,eszméket" és tilos gondolatokat csempész a fejében. Kukulljevics mindenlátó műszere;

egy iszonytató végbél-inkutánea, amellyel végrehajtja agytükrözéseit. Aa introspekció eredménye:

,,ártatlan szabőIyos idiotoloiil hretenolohula - útilapa hiadhatő" , A megvizsgált félájult elemet hiva-

talos katapult lövi vissza - Huligániába.
(A uendéguőgt) Pufi az int6zetbe várja menyasszonyát, Surát. Végigvezeti a tébolyda kilanbi;ző

szárnyain, kórterrneken, Bolondok Múzeumán, stb. (Hiteles anyag alapján íródott, a levelek, doku-

mentumok pesti tébolydából kerültek birtokornba.)

@ jőtéhuag\ Sura örökölte a papa sakktudományát. Avagy: hogyan lesz a játszmából ját6k, a

játékból leteperés és szerelem.
(Az ismeretuágt) Idegélettani elméletek és egy fantasztikus majomkís6rlet.

(4 csaláiluágt) Milyen az, amikor egy nag:íOn kövér, alacsony, szörnyen elfogódott Duci Úr ólet-

re-halálra udvarol e8:[ maga§, nyurga, csúfondáros, kiszáuríthatatlan, cicatermészetű Csudaszépnek

- a megismerkedéstól a lánykérésig (alkalrni elgyávulásokkal- visszamenekülésekkel bölcseletbe,

orvosélettanba).
(Hufeland) Úton; Drinápolyváros után: Tunguz-Dagesztán, Ingus-Denghisztán, Hátsó-

Karakurdisztán, Lökösháza, Parbó, Kazi-Kumukföld, Jakut-Kalebisztán, Kálmáncsa, Dencs felé; a

további állomások: Sátoraljabestehely, Sároshirtelend, Kispispis, Pápsipápsiföld, Karapapahisztán,

Sasad, Vasad, Csittcsak, Nicsak, a Jukagir Medence, Gyócs, Sümeg... át a Nagy vagy Csendes Ingová-

nyon. Hufeland mérnök, aki mesterségének aretéjét, idegélettani letétjét nem ismeri - nem érti.

A középkor megszállottja, aki boldogtalanul gyűlöli a technikát, miközben - csinálja.

(Kachexi) Dr. Kachexi, az endokrinológus; az ,,országos önmegtart6ztatás" gondolatának meg-

szállottja. Injekciókkal pótolják az iskolálrban a lányok megcsappant follikulinját és a fiúcskák pangó

tesztisz-szekrécióit. fu experimentál-maszturbátor. Titkos kOrút Zubriániában; a titkos gyermek-pros-

titúció felfedezé§e.
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(Tandarhe) Ghibblandiában, a tündérének országában, a Konzul vendége gyanánt. A Labdakidák
sorsa. Laiosz királynak is megmondotta a jóslat: a fia kezétó1 fog meghalni. A labdakidák végzete
eddig minden kaszturalommal elbánt (mai nyelven: miért lesznek mindig a dúsgazdagok unokáiból -
élforradalmárok). Mi a mesterfortélya annak, hogy világszerte az elnyomottak éltetik a leghangosab-
ban, a legütemesebben a ,,Konzult" - avagy igaz abból, hogy a gyarmaturalom főképviselóje maga is

,,forradalmár", de mert 6 a nagy Cunctator - még vár. . .

(A darzsilingi uásdr) A könyv a zsidótörvények fölött érzett erkölcsi felháborodásból született.
A,,hevrinek" - a zsidók. A,,puláj" - a strohmann.

(§ura) Levélre gény. 

^zotthon 

magáramaradt, elárvult, gyenge akaratú Sura egy spiritiszta szekta
hatalmába kerüI; levelei egyre zagyvábbak. A főhősnek - Hátsó-Eurázia Középsí Sötétjén - bele kell
nyugodnia, hogy utolsó szövetségesét: pajtásfeleségót is elvesztette.

(Wsteryaard o|a) Lupaki Bélra polinéziaivízözön-mondája. A Nagy Jazvata Síkság szörnyeteg
és komikus természeti tüneményei. A Takla-Mahan sivatag lakói közt; szabirok, hitvangok. A Kyriacus
Hegylánc pimeusai. A horsztok világa: Rajtiikmuzsaly, Kükemezó, KoItó. A négerbirodalom kráterta-
vainál; a Rotomahana és a Rotomakarikari. fu Állami Gyfrtem ény számáramegszerzik a viperatisz-
telí zebangok totemgerendáját, a Sacrosauruszt (a dzsungelben senki sem meri megmondani a
kígyó-hívólmek, hogy szent áIlataik - kártékonyak). A Shi-ti - az Esztendólr Sápadt Folyója; mellék-
folyója a Talgara, 0sgyántól barlangfolyó: a forrásvidékig fel, Rochard ezredes táborába. Hosszú be-

szóIgetések az Ezredessel az Óvatos Bölcsen Adagolt Jóságról és a Barátságosság ktilonféle Jeleiről a
Nagy Jazvatákon. Állomások: Lukas-Zsaluzsány, Kuvaszpuszta, S..1óruf.ne, Átokszállás,
Rirnaszentrekedi. A zebango birodalom furcsaságai: a,,Magzatvásár" és a,,rituális királygyilkosság".
VerbászdögöIi mellett, gyógyulás, pihenés Westergaard Atya oázis-paradicsomában, a SegéIyhelyen

(Rochard ezreiles) A Taneszruft sivatag és népei. Mikor bók és mikor sértés a Taneszrufton,
hogy ,,igazi ázsiai". A ,,Mei-Yu-Fah-Dz"-szindróma: ,,Semmit Sem Lehet Tenni". A két véglet a
tuaregek kOzt: balfelől: ,,Taneszruft Fellahjai Egyesüljetek!"; jobbfelől: ,,Fehér Ember Ne Közelíts".
(A Dunga.Dunga-Gong hang|ára megvadul a vadon, a Fehéret ott koncolják, ahol érik, ott sütik-
eszik, ahol fo&iák). Iszkerland embernemlátta tájai. A"z iszkari-eszkimók léket vágnak ajégen, hogy
láthassák, megvan-e még alatta TUBAN (istenülr: a föld). A Rémület Legendája: ha majd egy§zer
vörös hó esik. Hóhatár ftiliitt a roppant vulkáni csúcsokon: az I§HTM_TUBAN, a SHIVAT-ISHTM
és fOlatttik a nagy MOGUN-THUVAT. A HOTEL EUMSIAN PLACE-ban. A kongresszus. TaláIko.
zás Ilyacinto Y Saavedrával. Rochard ezredes ünneplése, aki - valahol Kászonszentborzalmasd,
Katolna és Gyergyószentnebántsd kOzOtt - eltűnt. Megették a vadalr? A lavina temette be? Nem
tudni. At Iszkerlandon. A Fegora Jégár foglya. Menekülés eszkimó szetunon. A hazaút karsztolron,
homoksivatagokon, a Manzarovar-tengeren és a Bányakalifátusok vidékén keresztül, a hátsó-euráziai
keskenyvágányú gyorson és csillagsugárvasúton.

(Honuág) Melyben kiderül, hogy mindez hajnali séták túlfűtött fantáziájának az elkalandozása.
Az önmesélés oly valóságos, hogy a ,,hazaút" még tart; sietvést az ismerős vidéken, Alsóvárosi Kertek,
a Szinva partja, vastaghúsú deghisztáni lovak, huligánvárosi söröskocsik. A vágyak újra végigélik
önmagulrat: a természetvágy, a családvágy, a játékvágy. fu édes otthon, Milosádék áll6víz ólete, a
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pajtásfeleség aki volt Sura. fu üres inkvizítor-szoba és a szembesítés, elkényelmesedett-negyvenéve-

sen-fiatal fanatikus önmagammal. A fiatalság felelósségre vonja az öregségeL mit tettél életeddel,

hova kótyavetyélted? ,,...kegyetlenül emlélrezetes, viszontagságos éjszalra negyvenötödik életévern

hajnalán és a megbékélés terhes szíwel, Kratész a filozófia hasznának tartotta ezL a kópesség, hogy

találkozzunk önmagunkkal."

Elsívázlatok l937 (1 Hajnali NoaeIIáh)

ínlsÁr
elkezdtem 1939 tavaszán

befejeztem l940. október l0-én

cÉprlÉsÉr
elkezdtem 1940 telén

befejeztem l942. december l-én
§ZEDÉSÉT
ellrezdtem 1987. szeptember 2l-én

És idézem talán legfontosabb regényét , a Helidnét, A Helióne tulajdonképpen egy beavatás

ironizált leírása: szatíra, amely az írónak a kiilOnbOzőhuszadik századi szellemi szekták tevékenysé-

ge iránti kételyétjelenti be. De több is ennél: a beavatás érvényessége mellett rákérdez arra is, hogy

milyen mértékű az egyes ember cselekvési lehetó'sége abban a világban, ahol minden személyes tény-

kedós eleve meghatározott. Megidéz egy természeti katasztrófát, hogy ezzel a végveszéllyel szembe-

sítse az embereket: de móg ennek az árnyékában is legfeljebb csak néhány etikusan gondolkodó

embert tud elképzelni, akik legalább gesztusaihban kiválnak az irányított átlagból. Kuriózumként a

regény ,rövidített" összefoglalását idézem, amelynek létrejötte maga is éppolyan kalandos történet,

nintha a regény része lenne. Bizonyos Miguel de Seabra készítette, az írónak valahai portugál

emigráns barátja, aki a regény kedvéért tanulta meg a magyar nyelvet. Majd a portugál rendszervál-

tozás után visszatért hazájába, eltűnt az író horizontjáról. Köd el6tte, köd utána.

Panpeszualginéziánah hfujáh az Ezersziget országőt; sohg-nem-Iőto[, déInéI-is-déIebb iléItenge-

i szigetuilág, ahol egmás mellett éI a dzsungel iilőtlen primitiuizmusu és a Bruzil Kotmányhiren-

dekség őramuonalas ciailizdciőja. Egih arculatu u bennszüIött yunyutih babonds oilága, mdsih

arculata a főuőros festőhbőI-szobtászohből, fgntgsztőhbőI és mőniákusohbőI dUő bohémtfusasőga.

A panpeszualgoszi szigetailágon sehol a Faldan másutt meg nen talőIhatő éIetérzés és merőben

sajőtos uallás uralkodih. ltt minden >egtszefte aan" s bőr múlih, áII az idő; minilenhi pontrőI pontra

sorsángk ismerője és tudőja, de engedelmes fatalizmussal fogailja a jőt és rosszat, cminí a sors

hiszabja. A szigettenger Olímpuszdnak tetején SorsJsten-Barom széhel, a iaotifrus oktalansőg prin-

cípiuma. §ors-lsíent ileres szőrös őtiás höIényneh ábrázoljáh, barcmi ostobasága az "isteni óölcses-

ség" ellentettje: hiszámíthatatlansőgait, ostobasógánah egész metafrzihumdt embert elméuel felfogni

nem lehet.
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Panpeszaalginéziót g tud6s jőslatoh szetint kozmihas hatasztrőfa fenyegeti, a Nigragor őtaonu-
IÓsa; az üiföfró'§roJ tőmadősa persze egúttal a FőId negsemmisiilését és a ailőguégét jelenti. Mi sem
természetesebb, hogl a szigetuildg tdrsailalmg wd izgalommal fut éIuezetei.bolondériói utőn _ bőr
írőh-műuészeh legtőbbjéneh más a gorulja s a FaId utolső perceiben is elfrb halhatatlan szeretne
lenni. lde aetődih eI Bihornutusz Barnabős, szíaében EurÍpa hüldetéséael és híaáncsisőgdual; és
kalgndos mődon úgaest beleuőppen a műaészmenazséia hellős hőzepébe.

A szigorú szehta mődjőtu éIő-érinthező, züIlő-hirdndulí-röhécselő hocsmai menazséría atyja és
feje Gabreliusz Gdbriel, mázsds festőfejeilelem. Noha csah elméletben aan palettőja, hötetehre menő

- soha meg nem írt, ile szorgalmasan uégigfecsegett - műuei mindenhit meggőzneh rőIa, hog
Gőbriel a hiuatott aezér és a glbrelianizmus a legegtetemesebb, Iegtisztőbb műuészeti-böIcseleti
hítuallás. A társasőg minden ta§a tisztdban uan sorsőual, ile szent ileríuel fogadja s meg sem
prőbőIja, hog menehüIjőn eIőIe. Nein Fetenc, aszhéta-haltő példőul - a boldogtalan, hi höIdöhzsi-
nőrjdra felahasztua született - twfija, hogt hettős szerelmi drőma őlilozgta és úgrehajtőja lesz.
Prozeliusz Nepomah - höztiszteletben őlIő, mestei éIelmiszer-festő és hamisíti - tudja, hogl egt-
szer fej&e esik eg tégla s még g házat is isneri. Lulof - Iezallatt muzsihus, bdrzongorista, soh
inglenéIő cimbora szerény mecénása - az üstöhősraj őtuonulása idején attől aalő féItében, hogl meg
taIőI Íjední, szörnyethal; Hebamínte nyugalmazott tengerfeluigtáző és feItaIáIő dtuószeli a borzal-
mas katahlízmát, ile eg séta alhulmdual meghíI és elaiszi a tüdőgulladós. Hebaminte a ,tőhéletes
őIlamgépezet" feltalőlőja, mely már embet hőzbejőtte néIhüI hormányozza az őllamot ós engeilel-
mes, "felsűlezetéhes" ulattaalíud uőItoztatja a bennsziilőttet - Hebamínte elszöhih hazulrőI, hog
talőImőnydnak éIjen és halőIhírét höIti. Neje, a termetes Hebaminte asszonysőg, özueglneh uéIaén
magdt, egre göngédebb szíuuel istápolja eurőpai albérlfiét, Barnabőst. Csahhogl lődőrgései alhal-
mőual Barnabds életre-haláIra belehubaroilih a szent prostitúció egtíh felhent szolgáIilőnydba,
Heliánéba; Heliáne tadja, hogt Sors-lsíen-Barom rendelése szerínt sohasem tulőlhozhatnah és nem
ismerhetih egmást. Menehül elde. Egszer egt eszterulűen, a Boszorhányünnepen gzonban a misz-
térium szerint az istenség felmentést ail a sorstöruény aIőI s engeiléIyt eg napi szabailaharatra. A
hurta szerelmi idill után az ünnepen Barnubds eltijhéIi, hogl hiragadja a lőnyt a szent prostitűciő
harmaibőI, és eluiszi Eurőpőba, a szabuilaharut hazőjába. Az ünnepen a boldogtalan, fahépnéI
hagott Hebamínténé felfedezi férjét, a feltalőIít, kését magasra emeli és ueszett riholtőssal hirdeti
hi megszőIlottsőgát - ő a ,Boszorhőnyo. Szent rettenettel tágulnah előle. A megcsalÍdott ,Boszor-
hány" hírű§a albérlfiét és Barnabósra nehéz napok hőuethezneh.

Kétségbeesetten csíigg a szehta rejtelmes bőlcsességén és az egész frocsnoi asztaltőrsasőgon;
csahhamar szahadds tőmad a gabreli,ínus eglhőzban és a meghasonlott Barnabős nem tud. eligazod-
ni a narnohi izmusoh hazatt. A "TransEluanidno a szigetre érhezih Consolata Maientau; őzíkeszemí
earőpai lőny, önhéntelenüI uonzőilih Nein Ferenchez, az öregedő höItőhöz, de Heulaffen muma és
Ieánya, Carenzia, elidegeníti tőIe, nekik gümöIcsözőbb üzleti cőIjaih uolnőnah c csinos teremtéssel
A Healaffen-bestidh titohban jőh, de szent önfelőIdozőssal teljesítih Sors-/súen renilelését, hogt
gonoszah legenek; Barnabős gűIöIi őhet, s igeiszift pdrtolni a farcsa szerelmespdrt.

Nemsokára értesüI egkori szeretője, Violante messzehurholídő sorsőr6l. Az oruosnöuendéh
Wolgnte leuelezni hezil Szinupsziusz Víhtorral, egl hözép-dzsiai segélyhely oraosőual, ahi feleségüI
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héri. A lány a heilaéért eluégzí a trőpusi betegségeh fahaltásőt, ós nehiudg a halandos útnah; holmí
helyi hadmíaeleteh höaetheztében azonban Vihtornak nyoma aész, és u fafi tokonai aelédneh, majd
rabszolgőnah fogják be a soháíg uendégeshedő Violantét; a "jő rablők" segítségéael menehül, úpoló-

nőuérneh, eltemethezni Naurura, a lepraszigetre. Szinapsziusz Vihtort ezalatt Dumbin Dzsamcang

rabló-ldma fogságra aeti s hémhedéssel ganűsítja; a uörősökbeaonalósa utőn úszont a kommunis-
tdh süllyesztih eI éaehre bőrtőneihben az orüost, s íg annyi leaéIaőltds utőn Vihtor és Violante
soiasem találhoznak. ÉIetah tanűja, Barnabds még a ,gabreliuszi fiIozőfra fényénéIo sem tuilja
elfogadhatő magarázatőt adni héptelen sorsufrnafr.

Behöaethezih a hatahlizma. Vulhőnoh születneh, szigeteh síillyedneh eI, a Nigragor őtaonul -
őm a ailőgnah esze őgőban sincs, iogl elpusztuljon. Mintha nem is őhjőuendöIteh uolna: a uildgtlége-
jőuendölőh éppoly rendületlen magabiztossággol szapaljőh azohat, ahih hitteh a jőslatban, mint
szapultáh a hitetlenehet, amihor jősoltdh, - a germeheh űjra feltalőljáh a földműuelést, a óoltoso&

újta nyitnah, s ftinyiíjo zórdóit a szent prcstitúciő. A gahreliiinus szehta már szőmláIja halottait.
Nein Ferenc féItéhenységébenlelöui az drtatlan Consolgtőt és uégez magűual. Ptozeliusz Nepomuhngh

menehenilszeríen fejére esíh a tégla. Hebaminténeh a Nigragor pohldban haja szála sem görbül

meg s most elpusztul egl hűaős szeIIőtőI, amint rendeltetett. Barnabás lőzadozaa szemléIí e felhdbo-

rítő, ostoba sorso&aú. Pedig a gabelíánusoh egre tőbbet zahlatjáh-rohamozzőh Barnabást, hogt
uesse aIá magőt a sorstöraényneh s legten egészen panpedelupei. Ritudlis ptíbőnak oetih aIá, és

apdlykot &i&ötift a Rémület Szikldjőra, hogl szembe tuil-e nézni az elborítő árral s az utolső pílla-
natban oldjáh eI; mdr a beaaatás napjdt is hitűzik, amihor majil hőzlih hiszabott sorsíf. Barnabás
azonban Íszonyú felfedezést tesz. B,íIaőnya és eszményhépe, a teljes aszkézist hirdető Gabreliusz
Gábriel titohbgn hiudltotta Heliánét a zőrilabordéIyből, és feleségüI uette. Bikomutuszban az eurő-
pai felldzad az Ezersziget sorsóöiíöhe ellen, s meghezili fatasat. Disznők, libáh, hecshéh esnek álilo-
zatul héséneh, siholtua menehüIneh az aprősd.gok, iiiirtlne& az utcúh. A harcosoh űzűe aeszih az
dmohot, ati a sorstöruényre tőmad, s az üIdöző tömeget maga Heliáne tüzeli. Dárilaesőben, az
utolső pillanatbun ueti magát a hegpartrőI u tengerbe Barnabős, ahol - éppen Sors-/síen-Barom
csudálatos és felséges beauathozősa réuén - megmeneküI a uőnahrajoh eI6I. A béhés Roc-Y-locoo
szigetén, a aajőhos ourázslí lányainah lőzas betegen, kaphoilaa meséli küIönös történetét.

Idáig a regény története, akárha egy Swift-féle kaland, avary egy Candide-variáció is lehetne, ha

Hat6r Győző szerkesztói művészetével a leírásban a történeteket nem tolná egüe. A mozaikok ugyanis nem

külön lezáruló történetek, hanem az egész regény magában hömpölygeti az összes történetet, mindegyiket

kültn-kiili;n lezáratlanul is hagyva. Sőt a szerepl61r neve is váltakozik a regényben: kiejtés és hangalak is

különválik ebben a megielenítésben. Mondhatnám azt is: labirintusban. Talán a bulgakoü életműhöz

hasonlíthatnám Határ Győzínek ezt a fajta történet- és szereplő-kezelési módját, megiegyezve, hogy a két

író egymástól teljesen fiiggetlenül, nem is hallva egyrnásról alakított ki, hasonló történelmi-életrqizi körül-

mények között hasonló alkotói technikát. S6t még tematikában is találhatok érintkezést a lÍestet és

Margaita című Bulgakov-regény színházi ülága sokban ernlékeztet az.A nibel vagy a Pepito és Pepita címí
Határ-regények történeteire és atmoszféníjára. És hadd záruljon a hazai irodalom köre is: fig;relemre

méltó a párizsi Sipos Gyulának a megiegzése, amellyel éppen a Pepito és Pepittít valamintazAnibelt
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Mándy Előadőh, tőrsszerzőhvilásának !ánaságában helyezi el. Bárha itt is egymástól ftiggetlen a keletke-

zés története, a korszalr és a szereplók ez esetben e5öeesnek. Igaz, Mándy beszéde elliptikusan elhallg:ató,

Határé zeneien kOriilíró (a regény ír,ásalror külön kitüntetett zeneműveket jelölve meg képzeletbeli ihletí-

ként).

AHeliőnét követőregényeiben Határ Győző azt üzsgálja: hogyan bomlik fel a közösség éppen a

közös cselekvésben (Báüel tornya, Az Őrző Könyue). Áz Őrző Könyue sajátságos futurológiai regény.

A második világháború alatt, után, a harmadiktól való félelem idején a katasztrófizmus fogalom alá

tartozó számtalan múalkotás gondolta végig az emberisóg háború okozta erkölcsi és fizikai pusztulását.

Társa - irodalomtörténeti egyidejűséggel - a magyar irodalomban Kodolányi Vízöntílének,Sza-

bó Lőrinc Tücsőhzenéjének, 0ttlik lshola a határonjának, Németh Lászl6 lszonyának. Mindegyik

valamilyen formában az erőszakra válaszol, mértéket keres a mértéknélkülivé váló atrocitások korá-

ban. Tematikailag talán a Kodolányi-regényhez van a legközelebb, a háborús és természeti katasztró-

fák lrövetkeztében elpusztuló emberi civilizációt ironikus modorban leír6 vízőzőn-történethez -
hangnemében, megfogalmazásában ugyanakkor talán attól kerül legtávolabb. A felsorolt regények a

magyar irodalom kiemelkedóalkotásai, nemcsak én, most tartom annak, de részei a nemzeti kánon-

nak, olvasói-törtónészi hagyomány szentesíti öröknek hihetd értéküket. Áz Őrző Könytle értókben

vetekszik velük, só1 a századvég horizontjáról tekintve talán a leginkább korszerű előadásmódú

mindközött.

Ha keletkezési idejét, l948-at említem, csak azért teszem, hogy dicsekedjem: már akkor kelet-

kezett, itt, Budapesten olyan mű, amelyik nemcsak egyidós, de ütemelőzó'is lehet a világirodalomban.

Ugyanakkor ez a könyv sokkal tObb, mint futurológia és utópia, sőt, egészen más, mint az Orwell-

típusú vagy a Koestler-jellegű borzalomábrázolás. Szentkuthy nálunk az ismeretelméletbe és a mora-

litásba már bevezette ezt a prózanyelvet, de a történelem ellenében gondolkozó regénybe Határ Győző

kapcsolja be a dialogikus poétikai beszédet. Ez a hangnembéli lebegtetós már az alcím kettísségében

megjelenik: ,,regényes elmélkedések", illetőleg:,,üzenet ajövóből". fu egyik kioltja a másikat, vagy

éppen metszik egymást? Történet, vagy ellenében valami más: a széthulló történelemmel együtt szét-

hullott történet?

Összeállítható egy történet ugyan bel6le, sót beilleszthetó'rnindez egyfajta történelembe is: a

huszadik század vége felé, meg a harrnadik eleje táján az elbeszéló'kilencven évesen írja és egy platina

tokba zárja papiruszra vetett elmélkedéseit; ó már a negyvenéves háború idején született, amelyik

amolyan próbaháborúval kapcsolódik. Két nagyhatalom áll egymással szemben, mindlrettő abszolút

technikai fölénnyel. A tudósok, hogy kizárják a háborút, elhírlelik a pusztító technika adatait. Láza-

dásuk sikerül is, el is bukik. A háború mégis kitOr. Világpusztulás következik, amely ellenében egy

utópikus világhatalorn épül, a tudósok vezette Cellulária, melyet ötévi lét után felbomlasztanak az

úiiáalakult barbár hordák, mint valaha a Rónai Birodalmat.

Csakhogy a regény mégsem erró1 szól, hanem arról, hogy ezzel a történelmi háttérrel: megszűnik

maga a történelem, nincs haladás, az ember megisnétli állandóan a maga történetét (ezért ajátéko-

san alkalmazott népvándorlás kori népelnevezések, a városolr szellemesen átalalrított nevei, a filozó-

fusok és tudósok ironikus bevezetése a bizánci, a skolasztikus és az eretnek korszakokból stb.).
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Határ Győz6 az atomkort nem a kótaltás ősemberrel, hanem az ókort felbomlasztó népvándor-

lás kori háborúkkal veti össze. A regényben modern eszlrözökkel küzdenek világhatalmalr, majd

pedig a világhatalmak önmaguktól felbomlanak, törzsi háborúk mentén alakul tovább az emberiség

története. Es írta mindezt l949-ben! Mai isnereteinkkel olvasva, amikor mindez máris bekövetke-

zett, tematikájában éppen mára beérkezett prófétikus erejű könyvként olvasható.

De nemcsak tematikájában . ,fu én regényem eltörpal gondjaim mellett", ,,Néhanapj,őn bizony-

talan uagoh eglszeri éIetcéIjainban", ,,Amilyen szépelgő barohh frzíognúmiáh hépzelményei szerint
taftottuh számon hükínhet, uglanilyen szépelgő aolt belső megismerésünh". Mi ez, ha nem a hagyo-

mányos regény megkérdfrelezése? A regény egyben a hagyományos elbesz6lés összes mértékének,

benne az ember ismeretelméleti és morális meghatározóinak visszavétele. Ae elbeszélés tudós hóse

olyan Zeitbloom, aki nemcsak hunanista eszményeket szögez szembe embertelen világával (azokat

is!), mint Thomas Mann regényében, hanem egyben maga is rninden értékben kételkedően megren-

dült ember. fu elbeszéIő, ha nosztalgiái közben hisz is a hagyományos értékekben, a hordaszellemmel

elszabaduló csordaszellem leírásával-negfornrálásával megkérdójelezi egyben az emberlét értékét.

És teszi ezt az emberlét alapegységének, a beszédnek megkérdffelezésével: ,,ezentúl aisszauo-

nőssal lépett hatályba minden rendelet, és minilen aissza-nem-uont renilelet hatályőt uesztette."

Persze félreértés ne essék, a tudós elbeszéló a maga belső dialogicitásával nern az író szócsöve,

hanem része a míalkotásnak. Mert azí16,Halár Győző éppen azáltal képes ezt a nagyszerű míalkotást
létrehozni, hogy mindent, ami számára kedves, megmér a veszélyeztetettségben. A regény olvasója egy-

szerre él a történelmi veszéIyben, de az emberlét nagyszerűségének tudatában is: válaszúton.

A regényben a kúszává váló törtónet egyetlen ,,krónikás" tudatában álI össze, válik ,,Üzenetté"
egy feltételezett utókor szám ára. luírő ezáltalfel tud tételezni olyan emberi tudatot, amelyben össze-

gezó'dik és értelmeződik a felbornló világtörténelem. Ezzel megeló'tegezte ,absztrakt.., történeImi láto-

másáh hasonlóképpen jár majd el u, Éjsroho minilen megnő címí regónyben. De ehhez túl kell lépnie

a csak a történelemmel való párviadalán. 
* *. *

Határ Gy6ző ezt követó regényeiben a haladáselmélet után a másik európai keretet, a híví
Iétállapotot, az általa ,judeo-krisztiánus" metafizilrának nevezett hagyományt választja le az em-

berról (bárha sohasem a metafizikát akarja ezzel kikapcsolni gondolkozásábóI - sót: ezzel akarja
üekapcsolni azt; megtartva elméletileg a,,nem euklideszi" metafizika - metafizikák - lehetőségét;

ezzel bizonyos fokig nyitottá is téve ennek irányában). De ez már nem befolyásolhatja az ember

morális ténykedését. Legfeljebb spekulatív fantáziáját. A Szabó Ló'rincjelezte ,,ész és logika" itt az

ellentmondó. Itt, ennyiben a hasonló műveltségi elemekkel dolgozó Szentkuthy antipódusa.

Mindketten ugyanannak a kétezer éves kultúrának a neveltjei. Nyelvük, tájékozódásuk belóle

származik. Csak Szentkuthy belülról veszi magára válságait, magában vizsgálva a kereszténység sza-

kítószilárdságát. Határ Gy6zőkíviilríi bontja szét, fürkészi ellentmondásait. Szentkuthy nem morali-

zá16 hívő, Határ Győző nem hívó'moralista.

Szentkuthy nem került szembe soha a frit tényével. Határ Győző épp ezzel kényszerült vívni,
amikor szemóben a vallás még nem is jelentett problénát. Elób a lriuás állapota váltotta ki ellenér-
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zését, és csak ezután, vagy ezt elemzendókezdte vizsgálni annak történelmi és filozófiai váItozatait.

Ebből születnek műveinek utószó-tanulmányai (legteljesebb e nemben aGolghelőghié, fiIozófiai esszéi,

az Özön közöny és a SzéIhdrfa három kötete (A rőhőra ideje, FéIreugrőh, megtőntoroilóh,

Antisumma). ,,mérhetetlenüI fáj az isteneszme elsihhadása - és teljes - töhéIetes eluesztése; főj

feladni 
"fontosságunhat", 

feladni "képünhet ás lrasonlcíosságunhat", előbbreualósőgunhat; a gon-

dolatot, hogl mi a bioszíéra adlasztotta speciesze aagtunh, többrendbeli hinyilathoztatásoh birtoho-

sa és fdj elszahadni hényelmétd; eszméinh természetes nehézhedésétől meguőIni az isteneszme színes

léggőmbjétil, amellyel a gondolhoző szelleme mindig oly hönnyedséggel indulhatott a leghisebb eIIendI-

lás irányába, s amely rőuid űton a leghamarabb - nindjárt a leggazdagabb zsóhmőnnyal hecsegtetett;

amelyneh máhonyos iliailalmámorára amúgt ís ráhaptunh, s páhosztosan nyaltuh az isten mézét ene

uoltunh eleae hondicionőIag s a tetejébe még tetszelegtiinh is "rónh sugárző fényében": hözuetítű -
Ieuita szerepünhben."

,,A multiuerzumoh tátongósőn az isteneszme elueszett" írja, szőjáték-metaforájával ,,özön kö-

zönynek" nevezve a létezést. És ha a filozófus Határt izgatja is mindez a probléma, az írót ennek épp

morális követlrezményei érdeklik:

,,a mi leuelünhet eg olyan postás hozza, ahi 0rigenész hőrzetét nem üríti. A címzés szabőIyos; a

borítéhon a felailő hidnyzih,. A letséIpapfu üres

mít gharnah velanh?

írjuh meg magunhnah a leuelet olyannah, amilyet hapni szeretnénh?

uagl íróhfutyájót tartsuh őuatosan a láng főIé, hog hátha citromléuel írtőh, s majd úg a
tithosírős előjön?

uessük tűzbe, hog mielőtt aláhamuzna, ősszeugrő rongtőn hátha felizzih az űj pentagrammgton?

tanúcstalanul forgatjuh lehunyt szemünh mögőtt

elkergetjüh - a látomőny nem tágít"
A filozófus a világmindenség létezésének mikéntjére és miértjére kérdez, az író ebben a mindenség-

ben a mindenségre kérdezí ember csapdáit vizslatja. lu fuő válasza a fiIozífus kérdéseire: az Archie

Dumbuton és a Köpőnyeg sors (Juliunosz ífrűsősa). fu utóbbi regényből idézve így hangzik Határ

Győző embersorsképlete: ,,De nehéz a dolga a parányi egérneh, amely a maga hristdlygömbjébe bele-

üuegesedue - benne éI [...] benne éIünh hristőIygambanh "csurnohuizébeno, amiael lőtunh. Eszhözei

uagtunh ualamilyen sorsncft,, de sem az nem uilőgos, hog uégső sorcn uégzetünh bennünhet mire

hasznőI majd, sem az, hogt mi magunh - míre agl6h uaglrunh." Hogyan viselkednek hát ebben a

léthelyzetben az emberek.

Íme Határ Győző hongriuscule-i magányában megismétli a - számára valószínűleg ismeretlen -
Heisenberg által felhangosított Niels Bohr szöveget (,,wir im Schauspiel des Lebens gleichzeitig Zusauer

und mitspielenden sind" = ,,az é|etszínjátékában nézók és ugyanakkor szereplólr is vagyunk"), vagy

a Németh László-i hipertónia-napló hasonló tanulságát: ,,Önmegfigyelólrnek: Vigyázz, hogy a megfi-

gyelószemében ott ne dobogjon a kisérleti nyúl szíve,"

Az első kísérlet: Archie Dumbarton. Egy Miller-féle Willy Loman-szerí ügynök, a legátlagabb

átlagember. Különleges történetében azt a szellemi felemelkedést követhetjük, amely során az egész
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világ újramegváltását válla§a magára saját kínszenvedése által egyetlen ember. A magyarul Ejszaha

minden megní címen ismert regényét Határ Győz6 rcm tartja fontos írásai között számon, gyorsan

megírt ötletként emlegeti, pedig nyelvezetének ironikus feszültsége jelentís írói remeklés. ,,Abszt-
rakt regény"-ként jegyzi, tájainkon sci-fiként méltatnák. A regény egy§zerre a ,,csoda,, lefokozása, és

az emberi áldozatkészség apoteózisa.

Évezredes műfaji hagyonányt folytat általa az író: a regény ironikus kompozíciója a omegváltók,.

szokásos kigúnyolása. Mégis több ennél, a szöveg dialogicitása éppen a sorsával szembesülő ember

morális és intellektuális erejére kérdez rá. Kérdésfeltevésében engem Juhász Ferenc híres verskom-

pozíciójára, Az éjszaha hépeiben felidézett világkatasztróía-víziíjára emlékeztetve. Csakhogy Ju-
hász mindig is patetikus. Ezzel szemben Határ dialogicitása két irányba húz: szövege egy§zerre

ironikus és apokrif evangélium a modern idókból.

A dialogicitás a regény szerkezetét is egyszerre vezérli az irónia és a pátosz feló. Már a regény

ötödik szava célbatalálóan zárjaaíőh6s sorsát. Az ügynök ,,bolondja a barkácsolásnak". Ez vonja le

a mindennapokba: ebből tartja el családját, és az ebbót fakadó szomszédi ,barátság" adja primitív

öntudatát. De a regény végére: a maga barkácsolta keresztfán szenved kínhalált, magára véve a világ

bűneit, vezekelve értük.

Mi i§ történik közben? Eryszer csak arra ébred, hory kOriilOtte mindenki halott. Romolhatatlanul

huila. Ő az eryetlen, aki éló'nek megmaradt. A bizonytalans á,gb6l egedüIkénytelen felküzdenie magát az

intellektualitás magas fokára, ahol átlátja: a ülág bűnei sokasodván, a bűnnel való telítettség mérgezte

meg az emberiséset. 0 pedig - erról szól a regény - nagányában kikövetkezteti feladatáh meg kell

ismételnie a kereszthalált, hogy áldozata révén visszaálljon a világ korábbi rendje. Meg kell váltani a

halottakat saját kínszenvedése és keresz§e által. De úgy, hogy az áldozata révén utóbb új 6letre támadó

emberiség ne is tudjon minderról. Nem új szektát alapít halálával. A baüácsolt szerkezettel saját kínhalá.

lának nyomát is eltünteti. Róla magáról is azt hiszi najdan családja: elbitangolt, valahova Ausztráliába.

Az ember erőpróbája a regény: hová süllyedhet 
"jóléti,, 

magányában és ezzel párhuzamosan hog;ran

emelkedhet intelligenciában és morális áldozatvállalásában az egyes ember, amikor rnég az áldozatát

honoráló közösségi kontroll is hiányzik. Sót ő maga zárja ki. Dumbarton jól vizsgázik. Anit a llelidne hó'sei

- egymásnak beszámolva - játszottak vég|s ő - csak önmaga előtt tudatosítva - megtesi. Dumbarton

cselekedete a moralista író válasza a filozófus eszmélkedésére: ha a létezés jellernzffe az ,,őzőnkőzőny" , az

emberi létezésben benne van a morális elem, az áldozat vállalása.

la Archie Dumbarton (nagyar címe szerinh Éjrroho minilen nre$í) Hal6r Győző,,különítélete".

Mintha Pilinszkyvel mondaná: ,,Kiemeleh eg ismuetlen embert l a semmiből és eleresztem őt", Ezzel
szemben a másik kírrérlet egy valóságosan is élt történelmi ember megvallatísa. Julianosz megidézéséhez

történetírókat, filozófusokat hív segítségül. Mert kíváncsi rá, milyen a hitek keresztezésében, ütközésében

vergődí ember. Akit haryományai, környezete, kora szorít be egérként üveggönrbjóbe. Ac ember, fi a

legteljesebb áldozatra is képes önszántából, absztrakt körülmények között - horyan viselkedik a legponto-

sabban megrajzolt kötöttségei között. Nem amikor már autokrátor, hanem amikor nég egér sorsába

kötve próbál tájékozódni. Milyenek vagyunk a ránk zúduló ideológiák és katattsógek kereszttüzében?
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lg e|őszőr két évtizede megjelentetett regénye, a Kőpőnyeg sors a történelmi Julianosz császár

ifiúságát írja meg. De Határ Győző nem az aposztata császárt, a hellén - keresztény utókora szerint a

pogány - világot visszaállító álmodozót formálja regénye központi hősévé. Hanem egy, a huszadilr

században is - kétszeresen - jellegzetes sorsú szereplót ,,exhumál". Alétszdmfeletti embert, a születése

véletlene révén már halálra eljegyzettek akire kora ifiúságától a bármely pillanatban lecsapható végzet

leskel; aki mihelyt egy újabb napot túlélhet, boldog lehet. ÉIete állandO halálfélelem. Ugyanakkor sorsa

megáldotta-megverte a lelhesedés adottságával, nemcsak mindenjó szóra ugrik, hanem minden hépzelt
jóra is halálos nekiszánással, kizárólagossággal tudja nragát odaadni.

Az író nem a császárra kíváncsi, hanem az állampolgárra. Akik eddig írtak Julianoszról - ellenó-

ben gyíztes keresztény utólrora, majd lbsentól Mereskovszkijig és Gore Vidalig dráma- és regényírók -
, a keresztény hitet szimulálót vagy a történelmet visszafordítani akaró autokrátort idézték meg. Határ

Gy6ző akelepcében élő, tehetetlen embert és az egymással homlokegyenest ellentétes koreszmék között

szintén csak kiszolgáltatottan vergődőútkeresót kelti életre; a könyv alcírne is ezt hangsúlyozza:.Julianosz

ifiűsóga.

Elkerülve az áltörténelmi regények és történelembe kalandozó riportkönyvek buktatóját sohasem

kacsint lri azírő a szöveg mögül, de szerencsés hísválasztása révén szabadul a történelmi rekonstrukci
ók veszélyétól is: a Sclarnmóó-szerűen tökéletes múltidézés nem marad művészi álomvilág - az emberi

sors századunkbéli alapproblémái szóIalhatnak rneg általa. Hiteles és hitelesíthetőfiktív szövegek szó-

lalnak meg, építenek történelmet és filozófiai kérdezésmódot: az író posztmodernbejátszó szerkesztés-

módja egy olvasmányos cselekményt oly módon varázsol az olvasó eló, hogy valójában szövegek dialógusa

tekinteti át a történelem mechanizmusát, gondoltatja végig a filozófia alapkérdóseit és forgat meg egy

emberi lényt az etika útvesztfiében. fu életszerűség válik fikcióvá ebben a szöveglabirintusban, a szö-

vegszeríség ugyanakkor fikcióból életszeríséggé metamorfizálódik. Ezáltal olyan poétikai egyensúly

születik, amelyben az életszerűség és a szövegszerűség éppen a hagyornányos pozíciójával oppozícióban

teremt érvényes megjelenési formációt.

Miről is szól tulajdonképpen a regóny?

,,Flauius Claudius Julianus - aagl ahogt előszeretettel görögösítette: Julianosz - [...] germehi

hitét nem feszéIyezte uolna, hogtha nem ígt - nem mint Constantius Flauius Vglertus Chlorus császőr

unohőja - nem mint csőszáiuadék tudja meg, hanem csah aműgy, messzbdl, alulrőI, alhalmílag értesüI

úIa: arrőI, hogl az uralkoilócsalddohban az uralomaáItőssaljfuő szokuőnyos aérftrdő ezűttal is elhö-

uethezett, s lezajlott műsorszeűen, annahrerulje-mődja szeint [...] ám a császáiuailéh- u Nobilissimus;

a jeltelenség fényűzése soáasem lehet osztályrésze annak, ahi, mint í is, rajta uan a császő'iugdéhoh

táhlázatón; és a Másodih Flaaiuszoh csalődfőjánah minden dga-bogán, a táblázat minilen sarjadéha

mellett ott a hérdfiel. Az olyan potenciőlis hatalomratörőn, amilyenné, Iegjámborabb szdndéha ellené-

re, féIő, hogr ő is hinőheti magát, ha felcseperedih és szüIetési rangtáblázatőn aísszatehintae aérszemet

kap, rajta tartja argosztehintetét a Szent Palota, Palotőban a Szent Konzisztőium, Konzísztőrtumban

Euszebiosz Főhamarórius - és Főeunuhh, az Aranyhalanalas Gém - ahog beceneaén ellenlőbasai

emlegetih; mert igazi gúryneuét, mely férfratlanságdt pécézte hi s ahoglan ellenségei, őIdozutai céIoz-

gatnah egmásnah tá, a párlatőt adua mintegl, ami benne-rajta híröhőgniualő: igazi gűnyneaét a Szent

Pulotg fulain beIüI még gorulolatbun felidézni sem ajőnlatos [...]"
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Ime a herceg belépfie a regénybe. Es az életét meghatározó apparátus? Csalr n6hányjellemzést
a regény előtt közölt Szereplő személyehlistájábíl: ,,Flauius Jalius Clauilius Valertus Constantinus,
lL CONSTANTIUS csőszdr, az "Apostolohhal Egtenrangű,, Cgrrlrr'irus Magnus harmaihih fia,
jeles csalddittő (amiben az atyai hagtomdnyoh ápolőja) - a hét drua, GaIIas és Julignus rettegett
glőnja-és Atyai Pártfogőja"; ,,Euszebiosz Főhamarárius, Praepositus Sgui Cubicali (g Szent Hálő-
termeh fte), az Áranyhanalas Gém" - EIső és Teljhatalmú Korlátlan Kegtenc; titohban, dldozataí
és ellenségei űg csűfoljőh, hogt a "Hétszerheftlt" - ile móg nyolcad.szorra is uolna mit mishárolni
rujta"; ,,Arabianosz - előbbi helyettese a Szent Palotőban - Primicerius Notariorum et
Domesticorum, a petrai őrids [...]"; ,,Paulus ,Catena,, - az AGENTES liY RüBUS (A. l. R., az
Allanaédelmi Hatősdd élén és tetejénl ,,Lőnccsőnentő" Paulosz - a,,Pőh,, ..." - és így tovább. Késő
Róma-kora Bizánc, ez utóbbi épp berendezkedése elsí pillanataiban. És mivel eg,,- a vérfürdót
beteges szervezete miatt (úgyis meghal!) elkerült - kis hercegró'| van szó, alkalmunk lesz keresztül-
kasul negismerni ezt a birodalmat. A gyermek Julianoszt számízik (nem így nevezve) a fővárosból.
Ezzel elkezdódik kényszerű ós meglepetésszerű helyváltoztatásainak története. Élt - batyjaval - esy
sivatagban eldugott palotában (Macellumban); onnan bevitték alkalmanként a vidéki megyeszék.

helyre, Kaiszareiába az érsekhez, templomokba; majd visszajut az újonnan épült f6városba,
Konsztantinopoliszba; honnan (növekvó népszerísége miatt) rnegint elküldik - az adminisztratív
fővárosba - Nikomedeiába. Ú6ait követve eljutunk udvari fogadásra, templomi szertartásra, patrí-
ciusok közé és hírünk van roxolán rabszolgalázadásról. Julianosz - és főként féltestvére, bátyja -
nemcsak potenciális trónkövetelők, de a család egetlen örökösei is - tehát az uralomra felkészítí
neveltetés körülményei is gazdagítják a regényt. Határ Győzó'szakkönyveket tanulmányoz, a kor-
szak irodalmát jól megismeri, hellenisztikus attikizálókat és keresztény hitvitázókat egként, és
persze Julianosz háromkötetnyi filozófiai munkásságát. És rnindezt - mint Móricz valaha az ErdéIy-
be - beleömleszti regényébe. Amikorra a majd hatszáz oldalas regónyen végigiutunk, mi is a bizánci
birodalom lakosainak érezhetjük magunkat. Otthonosan mozgunk a birodalom mindennapjaiban

úgy, hogy az ókori kultúrát mint kevésbé ismeríkortárs is a regényben mindenre magyarázatot kap.
Nem tudálékosat, hanem a szöveg mívészi szövet6ben illeszkedót.
' Persze az író nem tudósként lépett be az alkotásfolyamatba. A regény keletkezéstörténete rógi
szellemi szerelméhez, Will Durant kultúrhistóriai munkásságához kapcsolódik. Hadd idézzem magát

az ír6t:

,,Úgt 59-60 tőj,ín, az Apostatárill szőIő fejezetben megahadt a szemem a höuethezőbehezi!ésen:

"(Julianosz) sírt, amihor meghallotta, hogan romboljáhle pomp,ís szenté$eihet, hogan proshribdljáh
a pogány papohat s osztjáh szét uagonuhat heréIteh és (heresztény) pőrthíaeh hözőtt. Alhalmasint
ebben az időben történhetett, hogt nag titohban beaaattőh az eleusziszi mísztériumohba. A pogőny-

s,úg erhölcseiuel ősszefért, hogl ualahi titholja aposztdziőjőt. Tanátai, barőtai, tithdnak tuilői őaa

intettéh tőIe, hog elárulja nasőt [...] . Tíz éaen őt taftotta a látszatot és hercsztény mőilra,
nyilad,nosan imődhozott, sőt, nyilaánosan olaasta a szentírást a kercsztényeh, templomaiban" (The
Age of Faith. 1. fejezet,Ill. The Neu Caesgrs). MegrenilüIten méldztum el az olüasottahon. Kijegtez-
tem és melléfirhantottam: "noaelldt belőIe". 1984-ben, adzlatilossziémat íorgatua, hezembe herüIt
ez a feljeglzés, d,e roppant bizonytalannah éreztem magam hozzá. Nlégis megpríbdlhoztam aele.
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Hamarosan belemelegedtem és l,útnom hellett, hogl ebbfl "nagelbeszéIés" herehedih majd. 25-30

oldal; aégezetre az első uőItozat hataun oldal lett. Egl hőnapi pihentetés utőn újra munhőba uettem,

hogl uégleges formőba öntsem. A beleoluasás, az átbőngészés lesűjtő uolt. Az írds tele uolt tárgi
téuedéssel. Szorongásom úmületté fohoződott, amihor ftilderengett bennem: ez nem eg elbeszéIés,

hanem egl nagformátumű regény hezdeménye, Beleuetettem magam gz anlagbg, ősszeaősőroltam

hozzd minilent, ami még nem uolt könyutáramban és hellett hozzá; uildgosan láttam, hog nem

elégedheteh meg mdsoilhézbőI hapott értesüIésehhel, történelmi hompendiumohtóI elcsípett aperEuhkel,

íilézeteh angol fordítősaiual: lőtnom heII görögüI,Igtinul... Tömérdeh jegzetet hészítettem s idűe
telt, amíg jeglzeteímet hípreparáltam, míhözben nem Ais főradsőgomba herült, hog hűsüIrehesszem

a bőséges-föIőslegest, ne "csomagoljam bele" örőmőmben csupőn azéft, mert megleltem. A regény

megírdsa, az gnygg feldolgozősa hat hőnapig tartott. lntenzíu hat hőnap uolt."

Megvolt tehát hozzá az intuíció, de meg is dolgozott azí16 a korhűségért, pontosságért. Ideális

alkotói csillagállás alatt fogant a könyv. A regényben megismerünk egy tökéletesen felépített és ,,for-

télyos félelemmel" kormányzott birodalmat, benne egy vezetésre alkalmas - épp ezért születése pilla-

natától,,megdögölesztésre" kijeliilt - személyiséget.

la egész regény tárgya: hogyan játszanak a hatalmak a ,megiegyzett* emberrel. És a másik

oldalról: a megjegyzett hogy viseli el íg az életét. Ez a tárgy ilyen terjedelemben menthetetlen mecha-

nizálódáshoz vezethetne, mint még oly kitúnő meseszövó esetén is, mint Graves, aki regényeiben az

elsőClaudius-dinasztia történetét azonos csapdák állandó ismétlődéseként vezeti v6gig.Határ Győz6

ellenben tud fejezetenként újítani. Mindis új és új motívumot, szerepló1 hoz be, újabb fordulatot

teremt, amellyel a figyelmet le tudja kötni. Nemcsak egy korszak rekonstrukciójátvégzi, dejó mese-

szövőnek is bizonyul. A regényben - jelenetró1 jelentre - mindig történik valami udraílan, amely

mégis a bemutatott rendszert egészíti ii, a szerkezet része, de az olvasó számára meghökkentően új

mozzanat. Ugy halad elíre regényében egyjellem és sors megfejtése felé, mint Füst Milán,4 feleségem

történetében: minden jelenet újabb helyzet, amellyel szembesítve hóséről és sorsáról újabb dolgokat

tudhatunk meg. A két regény kOziitti kiilanbség: Füst MilánnáI a jellemen van a hangsúly; Határ

Cyőző inkább a §or§ra kíváncsi, pontosabban a sors és jellem viszonyára, illetóleg e viszonyt hordozó

szövegek filozófiai, etikai és történelmi mozgására.

A szőaegszerhesztő-írí montázsából kiemelkedő elbeszéIő-írő nem történelmi tablót akar adni,

hanem egyetlen ember "lélekrajzi regényét". Ez az ember uralja a könyvet, életének esetlegességei

irányítják a meseszövést, amely éppen a véletleneken keresztül erósíti és igazolja az egyest meghatá-

rozó törvényszerűséget. Nem a történelem bemutatása céljából alakul a cselekmény, élnek-halnak a

szereplót, hanem egyetlen szereplíéletrekeltése érdekében támasztja fel a történelmet, Így a törté-

nelem nem dekoráció, hanem minden újabb mozzanat esetében a lélekrajz meghatározó, szükségsze-

rű helyzete.

Julianosz ifjúsága nem egyetlen zsarnok, valamely történelmi kisiklás áldozata, hanem c zscr-

nohságé. Egy éppen berendezkedőszokásrend függvénye. Ahol az áldozat maga is elfogadja a gyilkos-

ság logikáját. Legjellegzetesebb pillanata ennek a függvényJétnek: amikor a császár, a hercegek

gyilkos nagybátyja ltáliában vesztésre áll egy ellencsászárral szemben. Ekkor rémül csak meg igazán

Julianosz: mi lesz, ha családjuk ellenfele győz(nehíh. gyors halál), de mi lesz, ha a hatalmon osztoz-
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mohőság nem, mely természetében uan s majil utőbb még megtetszíh mős formdjában, éIemeilettebb

horban, péIdául a rajongősosságban. Amit ingten sem hűrőInánh, sohhal inhább tiszteljüh annóI s

magasztaljuh, mint szép erényt, ebhen a rajongősos horban [...]"
Kétféle vonzás keresztezi így egymást: a felvilágosult eszmélkedés és az eszmékhez kötődórajon-

gó hit. Az egyik felemeló, a másik elveszejtó. Az író nagyon finoman különböztet: rokonszenve az

,,eljegyzett" üldözötté, aki félelmében eszmélkedni kezd, neaelődésen megy keresztül, felvilágosult
szemlélet hatja át, érdeklídésében az audiatur et altera pars elve is érvényesül; de ahogy rajongásos-

ságában átlendül, ezt már nem akarja követni. Csak leírja. É, .rr.l menti meg míuáí.
Határ Gy6ző, aki maga is megtapasztalta mind a rettegést, mind a rajongás ártalmait és veszélye-

it, már korán - lásd az l947-es Helidne című regényt - "elidegenítí" célzattal, iróniával szemlélte

annak hatását. Ezt folytatta a, Éjszaha minden megnő című regényében, az evangéliumi törtónet

modernizálásával és profanizálásával. A Julianosz-regényben nem él az ilyen irónia eszközével.

Julianosza belsőfejlídését írja meg, vívódásait a monologue intérieur-ré váló regényszövegig átólve.

Kérdés: azért teszi-e, mert Julianosz magára vállalja az ő (az író) antikrisztiánus elveinek képvisele-

tét? Korántsem. Ne kövessük eddigi kritikusait, akik Határ GyőzíFlIozófiájának illusztrációját látták
inkább a regényben. Sokkal lényegibb oka van itt az irónia mellízésének.

Határ Gy6ző az Özön hözőnytől, a SzéIháría kötetein keresztül a Julianosz regény bő utószaváig

filozófiai műveiben erőteljes harcot vív az általa ,judeochrisztiánus pálvallás"-nak nevezett keresz-

ténység ellen, mint amely évezredekre eltorzította, megalázottá tette az európai ember szemléletét.

Es ezt a vitát vállalta valaha a valóságos, a történelmi Julianosz császár is, az ő eredeti szövegei

épülnek bele a regény mondataiba. De szerencsére a regény regény marad és nem húz el semmilyen

filozófiai vitairat feló. Ezt hangsúlyozza is az í16 utószavában. Mert ha egyet is ért az í16 a császár

antikrisztiánus okfejtésével, nem ért - mert nem érthet - egyet a fiatal Julianosz rajongásosságával.

Természetesen kezdeti ariánusságával, de későbbi attikizáló rajongásával, a herceg papnő-szerelme,

Szozipátra kháldeus-szellemí misztikusságával sem. Tartalmukkal sem, az alkati meghatározottságú

viselkedéssel sem.

A regény formáját tekintve a Bildungsroman szerkezetét követi, az ifjú herceg különbözí neve-

lólr, barátok, barátnók hatására kiábrándul a primitív szellemi tákolmánynak érzett, különben is

egymással vetélkedíszektákra szakadt kereszténységbó1 és visszatér az attikai ,,szentkönyvek", Ho-

mérosz és Hésziódosz istenvilágához, a Platon alapján alakuló plótinoszi újpIatonista filozófusvallást

követné, összefonva a korábban majdnem álIamvallássá lett Mithrász-kultusszal. Cseberbó1 -vederbe

- ráncolja homlokát Határ Győző. Amennyiben péIdává emelhette az űzöttségben önmagát fel nem

adő megegyzettet, annyira nen követheti a keresztény templomok helyett attikai és egyéb kultikus
oltárokat híaőhént visszaáIlítani akaró Julianoszt.

Ezért nem érdekli ót a császár majdani ténykedése. Érdekelte: az üldözöttségben sorsát eszmél-

kedéssel ellenpontozó ember. De elfordul a rajongásosságát különböző hitekre fecsérlő győztestó1.

Határ Győző, az ironikus mondatszövés nagymestere ebben a regényében csak a felszínen hasz-

nálja fölényes művészetét. Amikor a kívüIállókróI van sz6: az áldozatra eljegyzó1 rendszeréró1, legyen

az hidraulikus trónon ég felé emelkedő óriástestű-törpelábú császár vagy a palotát eltöltő kicsiny

néger heréltek patkányserege, avag:r a széliránt lengedezí rhétorok és zsinati atyák állatkertje.
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fu ironikus mester remekel az udvari fogadás leírásakor, a ktilOnbOzó'görög-latin rangok-címek
magyarításában. A neofita alkalmazkodást csakis iróniával tudja érzékeltetni, jellernezni.

De a neofita rajongásossággal másképp van. A regény Julianosza egyben a század veszendó'

embere, függetlenül attól, hogy túlélés esetén mi várható tó'le: zsarnok lesz-e vagy Don Quijote.
(Az utószóban már vele szemben is megjelenhet az irónia, de már a császár-Don Quüotéról í,rva.)

Julianosz rajongásossága ebben a regényben az üldözött belülről megszenvedett ügye. A barbár
ősöktó1 származó hellén herceg agyában eszmék-hitek népvándorlása zajlik. Ez nem alakoskodás,

helykereső helyezkedés (vagy anennyiben az, már nem eszmélkedéséhez, de életmentéséhez tarto-
zik), hanem a kiszolgáltatottság egy fajtája, ahogy a herceg a koreszméket hit formájában gyakor-

latilag át is éli, magába szívja, önmaga számára neghatározóvá teszi. 0rvos jelzi ezt az alkati
tulajdonságot a regény legelején, az í16 valíjában betegségnei is tartja. Julianosz nem hatalmi
célból, hanem életbenmaradása érdekében tájékozódik - közben pedig máris úgy éli át a hiteket,
mintha tóle magától is függene azok sorsa. A hatalom foglyaként úgy gondolkozik, mint a hatalom
birtokosa. Mert olyan helyzetben él, hogy a túléIés esélye az őesetében egyben a hatalom reménye is.
Es ez azonosítja helyzetét századunk bizonyos fajta forradalmáráéval.

fu üldözött ember szektássága csak veszélyt jelz6,bárha önmagában még nem veszélyes. De a
megalázott álmodozása már fenyegetóenergiákat syúthet gyó'zelem esetére. És err.l fordulhat át az

clAcíi betegségtőrsadalmi baiiá. Már benne a tragikus történelmi fenyegetettség: a hatalomban a

tolerancia (lásd a l/elidne végszavát!) elhagyása.

Az ifjú Julianosz: a gyízelem elólti forradalmár. A híse vívódásait követő (nem biográfiai érte-
lemben, de helyzetét tekintve): a,,blazirt" ember. A magát elkülönítő. Akiról l947-ben aHeliánéban
így ír a fiatal Határ Győző; ,,ltt hüIőnös és értelemzauarő hézag höuetkezih bemutathozásomban [...]
nem aharattal (csupdn egl lassan glőglulő lelhi nyomor sebhelye, a aédehezés stismői) én blazirt
ember lettem. Hog a glőzelmes forradalom gőtjaszahadt szennyőzöne, nihilizmusa úolt-e, úagl az a
oelejéig horrupt renilszer, amiuel [..J c uasscl hiaert hőilítót pénzért az orszőgba (és a hormányzgt-
bg) uisszacsempészte [...]", vagy imigyen: ,én meg nem szüIettem... hanem a uilágra toloncoltah,

halfaklineh."

AJulianosz ifiűsőga: a rajongásos forradalmár belső ábrázolása, a Heliánéban bemutatott forra-

dalmár életrajzában jelentkezett rejtély (az író akkori szavával: ,,hézag") bels6'rajza. A ,,hézag",
amelynelr akkor nem akarta - yagy az általánosítás fokán még nem tudta - magyarázatát adni: most

megfejtésért kiáltott. Már nem egyetlen konkrét csalódás élményeként, de egy életmű történelmi

Gajátos személyes emlékei) és filozófiai (sokkötetes birkózása a ,judeochrisztiánus" hagyománnyal)

tapasztalatainak és egy évszázadjellegzetes emberi (alkati) megnyilvánulásainak sugallatára.

Természetes tehát, hogy egy vívódó-alakuló és veszélyeztetett embert idéz fel, nem pedig a már
hatalomba került valahai hóst. De ehhez el kell vetnie a tevékeny forradalmárt eddig figyeló'ironikus
szemIéletét. A forradalmár mostani megjelenítésében: létszámon feIüli rajongásos alkatú ember, mi_

elótt még maga kompromittálódhatott volna. Amíg nem a császár rajong, addig indulata mívészi-
leg-emberileg hitelesíhetí. Csakhogy a történetben rejlő történelmi mese a végül is gyóztes

autokrátorról más színezetet is ád ennek a - mondom - jogos pátosznak. Figyelmeztethet: hogy a
h6s is lehet balek, a túléIóől is lehet újabb zsarnok - ha a rajongásosság foglya marad.
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Es talán még ezen kívül másik oka is lehet Határ Győzőnek, amiért nem írta tovább a mesét, a
gyó'ztes autokrátor történetét. Mert Julianosz uralkodása - az í16 utószavábóI is tudom - már

inkább valamely mesehős útja, mint századunlrjelenségeit is p6ldázni képes történet. Rajongásossága

ellenére megmaradt - igaz, rövid életében - a tolerancia hívének. Vitatkozó és nem taposó autokrátor
lett. Es ez - ugye -,,csak a mesékben él". Különben is: autokrátor és tolernacia - egymást kizáró

ellentétek. Ha volt is a történelemben ellenpélda, az kisiklás a logika rendjébót, személyes véletlen.

Határ Győző elsó nregielent, alapvetó'regényénelr, a Helidnénak végszava a tolerancia, és ezt az

író nem egyesek kegyétől várja el, hanem az enrberiség egészének §zeretné progranjává tenni. Vala-

hogy úgy, ahogy Archie Dumbarton gyakorolta a, Éjszaha minden megnő címí regényében: megmen-

tette-megváltotta újra a világot, úgy hogy az ne is tudjon róla. Tehát minden egyes ember éljen a teljes

közösségért - de személyes tetteiért ne várjon kiváltságot, fóként ne váltson ki rqiongásosságra alkal-
mas helyzeteket. A kozmoszt - szerinte - jellernzó',,özön közöny"-nyel szemben az ember józan,

,,felvilágosult" áldozatvállalása álljon. Julianoszt ebben először körülményei gátolják (ezt írja le a

regóny), utóbb természete akadályozza (erre már nem kíváncsi az írő, ezl már végiggondolta a

Heliőnéban és az Ejszaha minden megnóben).

fu esztétikai megvalósítás során egyensúlyt teremtett az epikai hitel és a korszakos szimbólum

között. Megtehette, mert nem politikus, nem ideológus, hanem fuő írta a regényt, melyben anyelo
diadalmaskodik a rút történeten: egy prinitív fantáziájú és stilisztikájú világ ellenében a nyelvi-reto.

rikai műveltség kitáruló pompáját engedi érvényesülni. A szövegszerűsóg diadalát az óletszerűség

fikciójafelett. 
***

L pr6zaír6 mellett a költ6 Határ Győző teljesítmónye szintén jelentős. Verseinek gyüjtem6nyei

(HaiszőIhíd /-//., Aurora, München, 1970., Lélehharangjőtéh, Aurora, London, 1986,, Nleilaeilo-

rombolds, Aurora, London, 1988., Bo.1sziní$ Budapest, 1989., BoldogságrőI, szenaedásróI, Poesis

Hungarica, Békéscsaba, Megyei Könyvtár, 1989., ,4 léIehnehrengése, válogatott versek, Orpheusz,

Budapest, 1990,, HaIáIfej, Aurora, London, l99l., Üueg[oporsó, Aurora, London, 1992., ,,H. Gy.

Ieaeleslddőja", válogatott versek, Unikornis, Budapest, 1998.) eseményt jelentenek a magyar líra
történetében.

Kitűnó'ritmikai készségével, stílusának jelentésárnyaló erejével verseiben az emberi Iétezés iró-

niáját érzékelteti. Költőként ellentétezó'en kOtődik elódjéhez-barátjához Weöres Sándorhoz: mindket-

ten nagyszerű nyelvi leleménnyel világokat teremtenek verseikben. Csakhogy Weöres verseit a

mítoszalkotás szabályai szerint szerlreszti, a versben az egye§ ember a mitoszok segítségével feloldó-

dik egyfajta spirituális teljességben, ezáltal egyszerre kiteljesítve ós meg is semmisítve a költói ént.

Határ Győző az ellenkező utat járja: benne és általa olyan versszövegek komponálódnak, melyekben

minden misztikától mentesen a kultúra elemeiból varázsol önálló világot az ember köré, és a koltó
cinkos mosollyal, gyönyörködve nézi, miként képes boldogulni ebben a köréje alkotott világban az

ember. fu ernber játszik a nyelwel, de már a nyelv is játszik az emberrel: a kettő metszéspontjában

születik meg a ver§, anely jellemzi az embert is és a nyelvet is.
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Költói világa jellemzffe lehet angol ki;ltó'barátjának, George Szirtesnek ajánlott, a Haldlfej
című kötetében publikált Azonosulősoh című verse: ha a szavak és a ritmus varázsolni tudna, az

azonosulások valóban be is következhetnének. Hiszen minden lóny más szeretne lenni. A nézés serken-

ti a váglat, a vágy megtestesül a szövegben: a versben átrendeződik a rnásképpen teremtett világ. De

Határ Győző a maga iróniájával azt is tudja, hogy a világnak ez az átépítése csakis a varázsolásban

lehetséges. Számára így a vers egy§zerre válik panteistává és pesszimistává: egyszerre tud a vers által

az ember mindent elérni, de egyben kényszerül megmaradni a maga tényszerűvalóságában is. Határ

verse ezáltal egyszerre áhítatosan szárriyaló óda és fájdalmasan beletörídó'elégia. Ami pedig ezt a

kétéltűséget kiegyenlíti versében: az irónia.

Az embert lefokozó történetek és a történeteket hordozó nyelv derűs játókossága adja azt az

ellentétet, amellyel Határ Győző drámái világát alakítja. Drámáit, rnelyeket Sírőneaető cínen két

kötetben gyfrtiitt össze, majd aMangűn címúben kiegészített (Aurora könyvek, München, l972. ill.
l992.), ha először olvasom: kietlen, céltalan világ látonrása fogad. Ha pedig a történetek nyelvbéli

me$ormáltságát, a dialí.3usok szikrázó ötletességét figyelem: ajátékosság örörnét és derűjét érzéke-

lem.

Életművének le$ontosabb darabja, összefoglalója és egységbeszerkesztfie, mely most, az újabb

ezredfordulón külön tematikaijelentóséggel gazdagodhat, aGolghelúghi címűsajátos,,világdráma".

Csírázott aHeliánéban, kihordatott a börtönévekben, megszületett a hetvenes években, megjelent -
két kiadást is megérve - l976-ban és l978-ban Londonban, majd egyszerre itthon és Londonban

l989-ben.

A csírája egy mottó a Helidnébanz ,,Ó - semmiuel sem uogluni jobban a jöuűe ldtő és heaésbé

fanatihusan téuedő jősoh, mint a uégítéIeteseh és az olasz ilőmoh reszhető tömegei, akíh, az ezredih

éuben hiába aártáh az atolső ítéIetet és a krisztast."
h Golshelőshi a Diuina Commeilia, a foustok, a Peer Gynt, Az ember tragédiója fájának újabb

virágzása, de egyben azoknak ,,visszavétele" is. A Doitor faustus értelmében. fuokban egy célokságú

világjutalmazza az emberi igyekezetet. ltt az emberi igyekezet sorozatosan fonákjára fordul, a keret-
játék pedig sajátos fiaskót fed fel. Mik ezek a sorozatos kisiklások? Golghelóghi a maga kétbalkezes-

ségével minden jelenetben pórul jár, míg el nem határozza, hogy a rosszra tesz, feltalálja a gono§z

hatalmat, a Magnum Latrociniurnot. Szegényeket bolondítva, kihasználva, szipolyozza óket a császár

céljaira. Majd fonák szerepét felismerve, az ezredéves világvége-várásban vezekelni akar, fordított

megváltásként magára venni a világ bűneit, kitudva a Sátán szájából a korábbi legnagyobb bűnöst, az

áruló Júdást. De vógül az isteni ,,kegyelem" ettől is elüti. Csakhogy a keretjátékban ez a fausti fordu-

lat érvényét veszti: a ,jó" isten csak egy kisebb fajta kézműves, demiurgosz a világ rendjében, a

f6latalom, a Sátán a maga közönylényéból következó'en elnapolja a végítéletet. Mint Babits Jónds

hönyuének Babilonja, nyüzsöghet tovább a világ, de nem ajó reményében, hanem'az ember és isten

iránt közönyös Sátán megvetógesztusa révén.

A háromszor három részes, sokjelenetes, több nint nyolcszáz oldal terjedelrnű misztériumjáték

és másfél száz oldalas utószava összegzése Határ Győz6 életművének. Formájáról szólva hadd idézzern

Gömöri György szellemes és találó nretaforáját:
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,,Hatőr írásműuészete olyan, mint egt hatalmas, frultifrus építmény, umit az istenehhel uerse-

nyezni híuánó hulgnilők hépzelete emelt a sohusemuolt-seholsem hellős hözepén, eg előbőstyáhhal

hörüIuett, sáncohhal-őrtornyokhal uédett, groteszh és furu szobrohhal és uízhöpőhhel díszített, rej-

tett ülőfüIhéhhel elldtott, híuüI-belül elhépesztő, gítikus alapozősű, de barohh széhesegtház. Enneh

Iegbensejében aan ualahol egl tithos szobl; hözepén, hapcsolítábla mögött ott üI a szerző, hicsit űg,
mint az "0z, a csodáh csoddja" című fiImben a aarázsl6, s heze nyomdn a templom hajójdban hol itt,
hol ott gulladnah hi mécseseh, szihrdznah fel harbunhulus-Idmpák, beborul, mennyd,örög, uillámlih,

talőn még esifr ís, Áogl aztán elmés naphorongot mintőző herehehhezdjeneh eI forogni, mihözben egl

Iouag lándzsőjúual beledőf a sárhány torhába, aggl egl anglal magasra emeli harconájőt, és roppant

orgonasípohon felharsan a Gloia in excelsis. "
Gömöri metaforája telitalálat, mert megéreztet valami lényegeset ebben a csodálatos drámai épü-

letben. A modern improvizációt. A középkori katedráIis archetipikus meghatározottságot sugall: kö-

zösség és egyén szoros összetartozását, összemunkálását feltételezi. Ott nincs az Óz-beli varázsló.

A varázsló oda kell, ahol már nem hisznek a csodákban. Ahol az egyén elválik a közösségtó1, és a

közösség képtelen értelmet adni az egyes ember életének. Amikor az egye§ ember útja nem a céltuda-

tos kiteljesedés, hanem csakis kudarcok sorozata. Golghelóghi isteni ,,megváltódása" kétszeresen is

érvénytelen. Mert csak agtion gratuite, és,mert a ,jó" istennek erre nincs felhatalmazása.

Golghelóghi tehát nem Faust és nem Adám, ,,származására" nézyést inkább Peer Gynt. Csakhogy

tóle meg elktilönbl;zik Peer hagyja magát sodorni a véletlenek által, hagyja, hogy kitérjen sorsa elől.

Golghelóghi mindig aicr valamit. Célja 
""n. 

É, ezzel eljutunk Határ Győző egyik alapprobl émájához:

az ember hogyan kapcsolódik sosához.

Az első keresztény ezredfordulón ját§zódó történet a ktiltnböző szerepeket felvevő mesehős,

Golgheloghi (és általa a történelemben megjelenő ember) alakváltozásait mutatja be: a történelem-

ben elóforduló legfontosabb szerepeket idézi fel. Ajelenetekben az emberi létezés egyszerre drámai-

tragikus illetőleg vásári-cirkuszi horizontjai egymást keresztezve villannak fel. Cirkuszsátor és

világmindenség: az ember egy§zerre szenvedi meg emberléte gyötrelmeit és gyönyörködik a létezés

önmagát mindig megújító és átalakító csodájában. lu í16 míívébe foglalja mind a küzdő ember, mind

pedig a küzdelmet irányító ,,korongoló"-kézműves befejezhetetlen munkáját.

Ugyanakkor mindennek felette ott trónol Szatanael, aki ,,özön közönnyel" tekinti ezt a világot,

de fenn is tartja azt. Saját végszava szerint: ,,tartíoszlopnah felséges elfiogu: megtéreh horonős hőző-

nyömbe s ualamíg te nyomorultul tíindőhőIsz, majd néhem lesz ftIötted égen-tengerzésem - fejedelmi-

Ieg." Ez az egy§zerre kívül és belüI jelenléví erőszerintem Határ Győző művészetének meghatározója:

maga a nyelv, mely uralkodik ebben az éIetműben. Nyelvi leleményességében és erejében fonódik

össze az író nagyszerí művelődéstörténeti, filozófiai és stiláris felkészültsége. Ez ennek az életmíínek

tartóoszlopa: egy§zerre magában foglal mindent, és ,,koronás közönyébe" burkolódva,,fejedelmileg"

ki is válik mindenből. Küzdve küzd és egyben fenntartja ezt a küzdelmet magát. Egyszerre lá§a és

láttatja az omló küzdelmet, és leírja, egész műalkotásban rögzíti ezt az omlást. A mozgás és mozdulat-

lanság egyszerre jelenléte ez az életmí, amely leszámol minden emberi cselekvésformával, ugyanak-

kor a létezés alapformájává fogadja a nyelvi megjelenítóst, amely tanúsít és alakít egyszerre. Eli és

teremti folyamatosan a világot.
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Boltozat

láttail már a boltozat alőomlását naglon lassúra lassított ,,lassított feluételben"? Ebben a lassított

felaételben óleh. A boltozat áIIni látszih - de én tailom: alőomlásom folytonfolyuást folyih, s ebben a

,,mozdulatlanban" rongálődom-tfudelődöm, porloh s porlandő részem elpereg.

Mint ebben a prózaversében is, pontosan fogalmaz, állapotokat meghatároz. Ugyanakkor bele-

dereng valami ,,nem euklideszi" metafizika is, álomlátásain keresztül. A létezés folyamat jellegére, a

minóségek egyrnásba kapcsolására utal.

MeditációibóI, regényei gondolatvilágából ki-kiszakítódik néhány pillér: kemény gránitból fa-

ragva. Es ezeket körülfogiák a sejtések, a bizonyíthatatlan érzékelések poétikus látleletek egy világot

vizsgáló lélek állapotairól, helyzeteiről. Az adott pillanatban egymást keresztező hatások, élmónyek

egymásra vonatkoztatásai. Minden ver§ eg]r-eg]r regény csírája is lehetne. Mint ahogy a regények a

versekben jelzett sajátos tudatállapot elemzései. Versei: az ésszel felfogott 6s bekerített ember sejtel-

meinek formába öntése.

Világok keresztezési pontján, ,,coincidentia oppositorum" - az itthon Vas István által leírt lírai
helyzetben. Közös ősük, magát a kifejezést szülíCusanus. Csak míg Vas lstván körüljárja, óvatosan

kitapogatja az ellentmondásokat, hogy így érzékeltesse határozott-szigorú igen-jeit és nen-jeit, Határ
Gyíző szövegeiben magát az ütközetet játszatja le. Evtizedek óta él magányban, rejtekezve, mint a

varázsló, mégis a század uralkodó eszméit és helyzeteit hozza működésbe fantáziája színpadán: vers-

ben, filozófiai esszében, drámában. Ktiliinbiizőhelyzetekbe belehozott szövegeiben. Műveinek olvasó-
ja maga is résztvevő lesz ezekben a csatákban. És közben élvezettel, gyönyörködve követi a briliáns
mondatokat, szójátékokat, a mesteri ötleteket, látja épülni és hullani korok díszleteit. Saját romjaink
között bújócsltázunk. Belőlünk is kihajtanak a sejtelmek. Többes számom: a kortárs nemzedékeket
jelentheti. Tátongó sebeket mutat. Vérbeli játékos. Bárha tudja: ez ajáték vérre megy.
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Győző (Victor George John) HATAR-
(*13 November 1914 - )

by Dr. Prof. lóránt Kabdebó

In regions where history constantly encroaches upon everyone's life, events on a global scale affect
a creative mind in both style and subject matter. Such is, and has always been, the norm in Central
Europe. Victor Határ's oeuwe may well be the case in point because it is replete with rnodern currents
of literature clashing with historical seachanges. Határ would distance hinself from all contingencies of
settings or incidents, yet all aspects of an oeuwe created under the aegis of art display features inspired
by the historical past of a region. Thus his oeuvre is linked to global contemporary aspirations, yet is
fraught with all important concern§ of philosophy, while remaining under the control of Central Euro-
pean and specifically, Hungarian cultural and literary traditions. There is a tongue-in-cheek understate-
ment in Határ's complaining of being cut off from all the custonrary subject matters of Hungarian
literature: "I have sinned, brethren, haüng grievously breached our patriotic code of literary good

nanners, what's more I have done §o more than once. For I have penned some odd books of mine which,
aPart from having been written in the lingo of the Land, have nothing to do with my being Magyar.
Indeed, they could have been written in any one of the Western tongues." To my nind, however, there is
more truth in Üews on him held by his friends, üews that one of them, a fellow poet, Sándor Weöres,
related to him in a letter, baclr in 1956. In this, broaching the subject of one of his early novels, the poet
gives a portrayal which might stand as a benchmark of the whole of Határ's outpuh "(...) 0nce in the
comPany of writers, we w€re talking about whether there was a Hungarian novel that might have a
chance to achieve worldwide §ucce§§: one which would not fade into nediocrity in German, English or
French translation but shine as a work of intrinsic value. We took about half a hundred writers in turn,
past and present. sorne of then seemed likely to fall under the shadow of classic authors of world fame
(...) Most of them would give the impression as when entering a small town's Ethnographic Museum
where absolutely authentic local fish traps, gateposts, bodices, stools, bagpipes, spinning wheels can be
seen by the score: they are all genuine but not at all interesting, such are the local variations of a fish
trap, gatepost, etc. and that's that. Lastly, to the great surprise of all of us, we ended up with your novel
HruÁnE: it is European without being Western, interestingly Danubian without being parochial: if
translated into a Western language it would not sink out of sight into the backyard of some great
predecessor."

Victor Határ's oeuwe is shaped by two extremes: he lives at a great distance from the continuity of
Hungarian literature, yet he is linked to the peculiar world of one region. His predicament was not unlike
that of Eliade, Gombrowicz, Cioran or Nabokov, since Határ, just like thern, has spent a major part of his
life in exile, moreover, his literary work (including what he achieved in Budapest) has remained outside
Hungarian literary life. Indeed, his exile seems to proüde more of a link to Hungarian literature.

He was born at the outbreak ofthe Great War or, rather, at the time when, as war hysteria in this part
of the world had it, the soldiers were supposed to be back home 'ty the time of the falling of leaves", in the'

* Öszeállítás a üdionary of Lituary Biograpb számáruGale Rerearch,/nc. ldadás, Detroil
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autumn 0f 1914. History, of course, thought otherwise: the war went on and the father, serüng in the

army, wa§ not able to see his newborn son. Later this father, a paper industry expert, was to become a war
invalid who had to be nursed throughout his long life. The family moved to Budapest, but the invalid father

was unable to head or support it, even to keep it together. Fiom then on, Mother was at the helm and young

Határ soon had to support himself. The financial troubles of his early years taught him to fend for himself

while fitting in writing as best he could. Subsequently, alrnost all aspects of Határ's bioEaphy differ from an

average Hungarian writer's life. At the start he worked as a qualified architect, yet later his knowledge of
languages (Greelr, Latin, English, French, Russian, German, Italian, Spanish, Portuguese) turned him into

a much sought after translator. He was able to maintain a standard of living above that of an average

professional penman both before and after the Second World War, and yet to ensure enough leisure for
writing. He studied music as well as architecture in which he graduated and, after his first essays were in
print, was also regarded as a philosopher in the making. Meanwhile, he natured into a writer in almost

total obscurity, avoidingjournalism and the company of Hungarian literati.

His manuscripts of before the Second World War have been lost. He had been actively in opposition to

the ruling Right in politia and was arrested. Manuscripts found in a house search were said to contain

pa§§age§ mocking Nicholas Horthn the Regent; they were sent on to the Regent's office in the Palace and

probably perished in one of the archives there during the siege of Buda when the Palace burnt to an empty

shell. (In l945 Határ dug out the script of one of his novels, 0n ruE OurmcK 0F EuM§IA Lmto ol MmcLEs in
the bombed police archives. This, after some revision, appeared in London in 1988, in two volunes ofthe
Hungarian language Aurora series). The political content of his novels drew a sentence oí five years'

imprisonment 0n young Határ. After Hungary was occupied by the Germans in March 1944, he was

involved in a prison mutiny from which he had a miraculou§ e§cape.

Although he had been actively opposed to the Right from before the war, he remained alienated from

the communist §y§tem a§ it emerged after the siege of Budapest. A slender volume of poetry (LnuncIron,

1948) and a novel (HruÁlE, 1947) were pulped, and the threats contained in a reüew of the novel in a
leading literary rnonthly made Határ fear for his life. In lg49 he was expelled from the Writers'Ássociation
and had to support himselfas a translator. Allegedly, George Lukács was prompted to quip: "Határ must

be given plenty of translations to do and should be well-rewarded. It would be a double gain for socialist

literature - for the man is an excellent translator - and thus he would be left with no leisure to write worls
of his own." While the Stalinist cleansing of art and literature went on, his new novel was an obvious target

and proved to be unpublishable (THr Boor on rHr Gumnnrr -.4z Őrző hönyae,l949; published by Aurora

Books Munich, 1974; later Éluttiok Press, Szombatheh 1992). At the end of 1949, Határ attempted to

leave Hungary without a passport. He was caught on the Yugoslav border, charged and sentenced to two

and a half years in prison, after which he was interned. (He spent some of his sentence in the same prison

where by then a memorial tablet honoured the anti-fascist prison mutiny he had participated in during the

war.) ls a result of a strike in protest against prison food, he was punished by a transfer to the dreaded

maximum security prison at Márianosztra. Through malnutrition he had daydream üsions and halluci-

nated dialogues in his solitary celL these formed the base of the first version of GorcHELocHl, a drama cycle

of nine stage plays, which would later be considered his chef d'euwe. A couple of decades later, in exile,

Határ reworked the whole frorn the textual fragments stuck in his memory, and published it in a one

thousand page volume, first in 1976, byAurora Bools, London: a second edition followed in 1989 (with

43



illustrations by János Kass). It had a third, facsimile edition the §ame year in Hungary, with additional

Kass drawings, in the Szombathely Eletünk Press series.

0n his release from prison in 1953, Határ worked as an architect for a year, then switched back to

translations, producing an excellent Rabelais and brilliant Hungarian versions of Sterne's Trusrnnu SrnnlY

and Srmmrnrnr JouRtlEy.

After the crushing of the revolution in 1956, he and his wife left Hungary. For a couple of months

they looked around in Vienna before leaving to settle in London. Not before long Határ enrolled to the

BBC Overseas Services. Now he lives in a ramblingVictorian mansion in Wimbledon, called llon3riuscule.

It was in London that his talent finally came to blossom: the novels written back in Hungary were

published in succession; §0 were those which he wrote in Britain. Since 1986 Hungarian publishers have

also taken him up. Once the change of the political system was effected, Határ became one of the

authors best appreciated by his country. 0n his 75th birthday, he was the first to be honoured by the new

Republic with the 0rder of the gold-wreathed Star, one of the highest new distinctions of the Land,

followed in l99l by the most prestigious award a Hungarian artist can receive, the Kossuth prize, which

he got as the first exiled Hungarian writer.

After the appearance of his HrLIÁllr in l947, and the 1948 volume of poems, LItuncIroll, Victor

Határ was labelled a surrealist, Hungarian readers assuming him to be an avant-garde author. Although

Határ no doubt knew of the avant-garde trends and made use of their devices, his own works indicate

essentially different ways of creation. Just as Musil, Joyce and Pound set out in turn on their great

ventures, likewise did Határ base his writing - in both poetry and prose - on the twin foundations of a

headstrong, powerful personality and an absolute mastery of the language. His well-crafted novels

invariably reveal a sound and strict construction: yet there seems to be a latent peculiar message which

gives away the thinker. In spite of its ramifications, a plot, even a "good yarn" can and does epitomize

the difficulty of wrenching out a book-size "episode" from that Great Single Narrative which is the sum-

total of our species' Chronica Mundi. Nearly all of Határ's novels, the two trilogies of HrUÁnn and

AnIntl, and even his 0N rHr OurrlcK 0F EuMsIA, hno on MtMcLts, which was originally an l8-volume

"roman-flew)e", suggest a concealed yet unavoidable artificiality whenever §Omeone tries to "cut out"

one novel-size "incidence" from that Unbroken Single Story of the human termitary in which it is
inextricably entangled. Making the "near-impossibility" of a novel - any nouel - felt in the presence of

a gargantuan Chronica Mundi is the hallmark of Határ's narrative art.

In poetry, while never turning against classical forms of the past, from the very outset he started to

experiment with prose poems, under the influence of the French tradition of many, from Aloysius Bertrand

to SaintJohn Perse, but soon making it very much his own. Dead-set against German left-üng expression-

ism as well as both officially and unofficially promoted parochialism, he was decried as a "Westerniser" and

branded as a traitor to the genuine spirit of the Huns. Határ, an erstwhile maverick, ended by opening a

new chapter in modern Hungarian poetry by his originality and by his imposing output.

Though from his books published in the West very few found their way to the "Old Country", there

were always visitors who volunteered to take the risk by smuggling home a bundle of these, by then familiar,

volumes in black-and-gold cover. Some reached his fellow-writers by clandestine channels and went round

in confidential circles of friend§: even §ome transcripts went on circulating in the Universities, partly from

his books and partly from his fortnightly "Literary Column" which he broadcast regularly, first from the
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London studios of the BBC, and later through Radio Free Europe in Munich, which had a much wider
audience. His radio talks became a regular feature and a talking point for over two decades. His became

a household name and by listeners and literary aficionados he was daubed "the Hungarian Alistair Cook".
In the seventies, after his translations of Engli§h medieval mystery plays went on the air at Easter and

Christmas every year, he read some of his short stories and prose poems, too, incorporated in his literary
programme§. Many of these transmissions were all over Hungary (and in the Hungarian-populated parts

of Rumania and Yugoslaüa) taithfully recorded, their material surfaced in print, and thus it came about
that many of his fellow-writers and poets came under his sway.

Yet it is the centre-board ofhis prose worls which keeps his output on an even keel. In addition to those

mentioned above, his major prose works that he wrote while in Hungary are PIpno AND PEIITA (Aurora,

London, 1984; Magvetí, Budapest, 1986, and in French from Julliard, Paris,lg63); Annrl (French trans-
lation in the Les Lettres Nouuelles series of Denoöl, Paris, 1970; in Hungarian from Aurora, London, 1984,
and Szépirodalmi, Budapest, 1988); Euruorpus (Aurora, London, 1990). Then came THn Towrn or Burr
(BábeI tornya\,Hungarian Institute, §tockholm, l g66; Ar NrcHr Evnnrunc Loous Lmcrn flíjszo ha minilen
megnő,in French translation under the title of AncHtr Dummnron, Denoöl, Paris,1977; in Hungarian from
Aurora, London, 1984, and Magvetí, Budapest, 1986; Tumcom Drsnrw (Köpöhyeg sors-Julianoszifrí"áso

- or Juliont íouílr) from Aurora, London, 1985; A Mni or ColsrQu[Nc[ (/ fontos ember),J.4Tí Press,
Szeged; and Aurora, London, 1989. Two collections of his short stories were published in lg87: Tm Gmlrn
or AncELm (/ngelihahertie) and THp Bmurrul Mns PuÁsrny CorulATEs IN SOMEBODy ErsE's Dnmm (/ száp
Palástlyné a mős áImában hözösüI), Aurorq [ondon,l987.

Avoiding the form of the traditional l9th century novel, and ignoring the attractions of the gcnd rácif,
Victor Határ develops his very own concept by charting a link with eighteenth century novels (say, from
Clnnnr to Tom Jonps or W*ItvEnmllTscHAFTEN). He could never be caught patronizin5 there is no didactic
strain in him; instead, he surveys human existence by moüng about discordant characters in conflicting
situations and analyzing their conflict to microscopic details. The fate ofthe scientist in science fiction is one
of the topics in his novels, just as the biological and ethical problems arising from the use of certain
"methods" are (eg. 0n rHr Ourmcr on EuMs1,L Lmo on Mmcns, Hrrúlr). A recurrent theme of his is "the
Return of Cannibalism on a Higher Level" - eg. in Tur Boor or THE GuARDIÁN - which sounds as a spoof on

dialectia in Hegelian-Marxist parlance. The problem of comnunity behaüour is also an ever-present mo_

tive in his stories, including the problem of man's degradation and growing helplessness (imprisonment,

torture, the termination of the Rights of the Individual) as well as the bathos of resisting humiliation (eg. in
HEuÁnr, Tunncolr Drsrniy).

Examining the mechanism by which man finds his way in this world, Határ seels to establish, by trial
and error, the preserüng power of the "refusal t0 §erve" a§ against subserüent existence; this he was doing
at the same time as Koestler and 0rwell, though his intentions were never explicitly political (HruÁnE,

1947! TttE Boor or rHn Gumlnn, 1949!). Perhaps one of his most important works, HrLúnE, lends itself as

an example. The kernel of Hrrnnr is no doubt the ironic description of an initiation ceremony. It is a satire
lalng down the author's doubts as to various kinds of 20th century intellectual sectarianism. 0f course, it
is much more, too: besides challenging the validity of the initiation, he also looks at the extent to which
indiüduals are free to act in a world where all individual actiüties are predestined. He invokes a natural
disaster, to pitch his characten in peril. From this crowd one stands out who, pictured a§ a cros§ between
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a §ham philosopher and a Sunday painter, by his pseudo-charisrnatic stance and by his mesmerizing

verbiage dominates his "fellow-artists", yet he is no more üan a parody of a "mastermind". I think it

should be worthwhile to púnt here an abstract of this trend-setting novel, the more so because through its

succös de scanilal it became the flag§hip ofpost-modern fiction in Hungary.

Its setting is the Land of the Thousand Islands called Panpesvalginesia (Flatfootia); a never-§een

island world of the South Seas. It has two fuces: that of the native yunyuries'superstitious world and

that of the capital city's Bohemian society of painters, sculptors, dreamers and loonies. In the fuchi-

pelago of Panpesvalginesia prevails an attitude impossible to find elsewhere on Earth and a unique

religion. Everything exists oat the same time* here; everyone is fully aware of all the details of his fate in

advance, yet all is accepted with stoic equaninrity. Seated on the summit of the island world's 0lympus

is the Fate-God-Beast, the principle of chaotic inationality, a grey-haired skyscraper size buffalo. His

beastly stupidity is the counterpoint of "divine 
wisdom.: no human mind can penetrate the erratic

streaks of its transcendental stupidity.

According to "scientific forecasts", Panpewalginesia is threatened by a cosmic catastrophe, in the

passing of the NiEagor, that is, an attack by a swarm of comets which, incidentally, entails the destruction

of the Earth and the end of the world. Ás a matter of course, the society of the island world continues in the

pursuit of its pleasures and excesses in wild excitement, even though the nrinds of most of its authors and

artists are elsewhere: even in the last nrinutes of the Earth's exis.tence, they want to be immortal. This is when

Barnabás Bikornutusz anives with the missionary zeal and curiosity of Europe in his heart. 0n arrival, by

chance he walks straight into the middle of a menagerie of artists.

This liüng communicating, wasting, tripping laughing drinking nenagerie, its life arranged like that

of a strict sect, is headed by a father-figure painter king, the twenty stone Gábriel Gabreliusz. He may have

a palette, but in principle, the several volumes of his unwritten but studiously blabbered worlrs convince all

and sundry that Gábriel is their charismatic guru, and Gábrielianism is the most univenal, purest artistic

and philosophical creed. Every member of the company is íamiliar with his or her fate, yet they all accept it

in holy merriment, not even trfng to escape. Thus, the ascetic and poet Ferenc Nein (an unhappy bein5

who was born hanged on his umbilical cord) knows that he is going to be the üctim and executor in a double

drama of tove. Nepomuk Prozeliusz, a much-respected tainter and adulterator of spices, knows that a falling

brick will kill him - he even knows the house from the cornice ofwhich it will fall. Lulof, the bar pianist, a

rogue of a musician and the nodest supporter of many parasiüc friends, dies of terror, the terror of being

terrified when the comets pass. Hebaminte, the retired (herseer of the Seas and Sunday inventor, survives

the disaster, but while out walking he gets a chill - the chill of his death. Actually, Hebaminte is the

inventor of the 'perfect state-machine', which governs the state without any human intervention and turns

natives into docile,'overhead-contact'subjects. Hebaminte escapes from home and circulates the news ofhis

death in order to dedicate the rest of his life to his invention. His wife, the statuesque Mrs Hebaminte,

believes that she is now a widow and lools after her tenant Barnabás with ever Eowing affection. Alas, on

one of his aimless strolls, Barnabás falls headlong in love with Heliáne, one of the anointed naidservants of

the Hob Prostitution. Knowing that according to the dictate of Fate-God-Beast they may never meet or

know each other, the girl takes flight. At the once-a-year Witches' Carnival, however, the God provides a

suspension of the Law of Fate and allows one day of free will. After their idyllic encounter, and before the

carnival is over, Barnabás decides to snatch Heliáne from the Eip of Holy Prostitution and take her to
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Europe, the home of free will. The unhappy and abandoned Mn Hebaminte encounters her husband, the
inventor, at the Carnival: wiü knife raised high, and shrieking rabidly, she announces that she is possessed,

she is the Chosen Witch. The crowd parts before her in holy terror. The frustrated witch throws out her
lodger, Barnabás, who is now faced with nounüng troubles.

He clings desperately to the sect and the whole drinking gang; though a breach soon occurs in the

Gábrielian church, and the unhinged Barnabás is unable to choose between two tyrannic schools of
thought. Meanwhile, the European Consolata Maientau arrives at the island. Drawn to Ferenc Nein, the
ageing poet, she is alienated from him by the Heulaffens, mother and daughter (Carenzia), for they have

other designs on this pretty creature. In fact, the Heulaffens are good theyjust heed the dictate of the Fate-

God to be cruel in holy self-sacrifice; Barnabás hates them and strives to aid the odd couple.

Soon he gets word of his old flame Violante's fate. A medical student, Violante is in correspondence

with Vilrtor Szinapsziusz, a doctor serüng in a Central fuian clinic, who asks her to marry him. Ás a
result of some local wars, ViIrtor disappears and Violante e§cape§ to Nauru, tle island of lepers, to be a
nurse and to forget.

The catastrophe of the NiEagor's passing takes place, yet, somehow, the world fails to perish, far
from it. fu if it had not been flren who had been the bearers of the bad news, those who predicted the end

of the world continue to denounce those who believed in their future with the same unshakeable confidence
as when denouncing those who had no faith in them. Children reinvent agriculture, shopkeepers restart

their business, Holy Prostitution is thriving again. The Gabrielian sect already counts its dead. In a bout of
jealousy, Ferenc Nein shoots the innocent Consolata and himself. Nepomuk Prozeliusz is hit on the head by
his brick, as scheduled. Hebaminte survives the hell of Nigragor unscathed, only to die of the destined cold

breeze. Barnabás is put to a ritual test by being fastened to the "Rock of Terror* at low tide, and being
released only at the very last momen| the day of initiation is already set - he will learn the fate that has
been meted out to him. But Barnabás makes a tenible discoverp his idol Gábriel has secretly bought
Heliáne out of the brothel-nunnery and married her. Bikornutusz explodes and runs amok. Pigs, geese,

goat§ fall to his knife, while children flee screaming and the streets empty. lVaniors start chasing the amok
who is attacking the Law of Fate; the mob in pursuit is urged on by Heliáne herself. Under a hail of spears,
Barnabásjumps from a steep rock into the sea; there, owing to the miraculous and majestic epiphany of
(who else but) Fate-God-Beast incarnate - he escapes the swarm ofboats. Bedridden on the peaceful island
of Roc-Y-Joco, he tells his strange story to the local quack's daughters in his delirious wander.

Such is the plot, which is well-nigh ringing the changes on Swift or even on Clttomr. This method of
handling story and characters might be best compared to that of Bulgakov though the two created similar
techniques unawiüe of each other. All the same, there are quite a few similarities in their biographical and

historical background. I can even identify common Eound in their subjects: the theatrical world in Bulgakov's
Tgp Mmrpn nm MmcunrurE closely resembles plot and atmosphere in Határ's Annn and PEpIro mn Pnnu.

In his novels written after HEttÁttE, THE TowEn 0F BABEI (1948) - as an experiment oí a rno-plot
nouel.. - was the first of a post-modern opu§: a §equence of pageants in which all hinges on the fexí iíself.
By contrast, THE Boor 0F THI GuARDIÁN happens to be the weirdest kind of ftturolog; an exploration in
"inventing History". During and after the Second World lVar, and later, when a Third World War was
feared to be imminent, there was a glut of apocalyptic literary works dealing with the extinction of
mankind in war. Határ compare§ the nuclear age with those onslaughts and exterminatory campaigns
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of the Age of Migrations which brought the ancient world to an end. In the novel, superpowers fight

with overliill weapon§, before breaking up; the history of mankind continues in tribal wars with utmost

ferocity. Határ wrote all this in 1949. With present day hindsight, now that all this has, as it were,

already happened - for during half a century right after the Second World War, in border-skirmishes,

revolutions, terrorist campaigns, machete-massacres and several large-scale genocides as many people

perished as in both World Wars together: §ome may ask, was this anything less than a Third World War

in slou-motion? Thus, one can safely say that the book, Határ's EGREGOR: THr Boor 0F THE GuARDIAN

manifests prophetic power.

The novel - called by the author "a history-fiction( - unravels into a single "Chronicler's" mind

and becomes a reluctant "me§sage" for posterity, should there be a ,,future". The writer postulates a

human mind in which a disintegrating World History is resolved and reinterpreted. He works along

similar lines in his By NrcHr EvrnnHInc Lootus Lmcrn. In this uncanny story of a certain Archie Dumbar-

ton, a Willy Loman-type salesman, the author describes that kind of spiritual elevation which enables

one man alone to save the entire world. The world around him suddenly turns dead. In that solitude (and

this is the plot of the novel) it slowly dawns on him that what he has to do is to repeat the Crucifixion

"single-handed", for there is nobody around to crucify him. His do-it-yourself Plastic Cross is an

assemblage of comic gismos - and after some built-in hesitation, half by chance, half by mishap, he does

it so that through his sacrifice humankind should be restored to life. Yet what is restored, too, is the

world itself, just as drab and dreary, monstruous, sado-masochist and its depravation remaining beyond

salvation as before: for a world from which its "Creator" absconded is patently unredeemable. The

novel is both a degradation of "miracle" and an apotheosis of human generosity.

His novel trilogy Antnrl (written in l954-55) comes nearest to the 3rand rácit tradition. Its

background and setting is a spoof on the Stalinist dictatorship set up by the Soviet quisling Matthias

Rálrosi, yet as a love story, it is an unputdownable long yarn of an early infatuation which, in the

careerist mind of Simon Sömjén, a "non-party" Stalinist activist and Artistic Director of the National

Theatre, grows into a lifeJong passion. It is the Spell of the Older Woman in deadly competition with her

own daughter, whose beauty did not weather the traumatic war year§: the saga of a love-passion felt for

the Femme Fgtcle that turns out to be as nostalgic as unforgettable. And while the teenagerJove, the

"real" infatuation of §imon was meant towards her daughter, she, "Mom", a kind of Magn a Mater and

an alltime Teazer, turns out to be an upperclass hooker. "Mom", whose savings come from the §ecret

Police and who also takes to pilfering the wallets of her clients, comes to a sticky end. Thus, while Anibel,
the Eternal Teazer keeps haunting the erotic fantasies of her son-in-law, she remains his Magna Mater
beyond reach forever.

A greater endeavour, one of his masterpieces was TuRtlco,qr DrsrIny (Köpőnyeg sors) written in
l 983-84. As a historical novel, it is a kin d oí "Bíldungsrornon", and it deals with the youthful days of the

late Roman Emperor - or Julian the "Apostate". This is the story of a young man who has to watch his

steps and his words all the time, while awaiting assassination, for he is one of the "§upernumeraries" in

the dynasty of the Flavians. Here Határ describes endangered man learning tolerance: at the outset, the

reader encounters an Arian Christian who gradually embraces the Olympian mythology of the ancient

world: the neoplatonism of Porphyrius and the pagan "theurgies" of larnblichus. He even meets Sosipatra,

a sorceress-philosopher who, too, aims at and dreams about the restoration of the Olympians. Just like
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in At,,ttlEt, again a woman twice his age, in the prime of her beauty, sweeps the protagonist off his feet,
and Julian comes under the spell of the millionairess-Pythonissa. Yet the threat of his birth rernains and
he might be obliterated any minute from the lineage of Constantine the Great.

Triumphant Christian posterity as well as playwright§ and novelists from lbsen üa Merezhkovsky to
Gore Vidal, in their pamphlets, plays and novels, in turn present either a character whojust pretends to be
Christian or an autocrat who wants to reverse the trends of history. Ás against his distinguished predeces-
sors, Victor Határ shows the entrapped, superÍIuous mcn who, by the accident of his birth, is predestined
to die: from the days of his early youth he can expect to be obliterated any time.

The idea of the novel came from the massive THr Srony 0F CIvusÁTION by Will Durant. Ás the author
himself put ih '"!Vhen reading it in the late fifties, in the chapter about the Apostate a brief passage caught
my eye: "(Julian) wept when he heard how their magnificent shrines were being demolished, how pagan
priests were proscribed and their properties distributed among the castrated and the followers (of Chris-
tianity). It may well have happened around this time that he was secretly initiated into the mysteries of
Eleusis. It was compatible with the morals ofthe pagans that someone concealed his apostasy. His tutors,
friends and confidants warned him against giüng hirnself away [...]. For ten years he kept up appearance§
and prayed in public like a Christian, what is more, he even read out from the Holy Bible in the churches of
the Christians.n (The Ase of Faith. Chapter l. III. THE NEw ürmns). This is how Határ relates his encounter
with young Julian, on the pages of Will Durant's book "I felt shocked. I mused for a while on what I had
read. I took notes of it and jotted down: otry to turn it into a short story*. In lg84 while looking through
my folders I came across this note but felt somehow unsure about it. Still, I had a go. Soon enough I warmed
to the topic and had to realise that it was going to be a 

"long short story., of about 25-30 pages; in the end
the first version actually turned out to be 60. After giüng a rest to it for a month I set to work ag:ain to
recast it into its finalform. It was a crushing disappointment to browse and dip into the text, for it was full
of factual-chronological errors. My anxiety deepened to fright when it darmed on me that this was the
nucleus of a big novel rather than that of a short story. l flung myself into the nitty-Eitty, bulng all the
§ource§, the translations of which were already in my library but proved indispensable - Themistius,
Libanius, Eunapius, Ammianus Marcellinus, Julian's own books, the lot - for by now it was clear that I

could not content myself with second-hand information, oper§u§ picked from historical reference books or
English/French translations of quotations, I should see them in Greek or Latin (...) I made a huge number
of notes and it took rne a lot of time to process them, while I found it especially difficult to exclude the
plentiful/superfluous/unnecessary and not to include them in rny delight in having found them. All in all, it
took me six months to write the novel. lt was a frantic six months' period."

By the time we get through this blockbuster, we may feel as if we were the inhabitants of the Late
Roman empire ourselves. We become familiar with the everyday life of the.Ásic Minor in Julian's days: and
20th century readers who are increasingly ignorant of the culture ofAntiquity, glean an explanation for
every detail as they go alon5 from the flux of the text.

Yet against the baclrground of the perfect reconstruction of history which can be compared to that in
SÁtmurÖ we are faced with the fundamental problems of hunan fate in the 20th century. Reading the
novel we get to know an empire perfectly organised and governed by'ingenious terror'. The subject matter
of the novel is how those in power play with and manipulate the blacklisted man. 0r from the obverse: how
the blacklisted man is able to lead a |ife under such circumstances.
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Still, the question arises: if everybody knows that in the end Julian üll become emperor, will not this

knowledge of a happy ending eliminate üe very §u§pen§e which is the kernel of the plot, will not the

possibility of catharsis get lost thus making the novel a tale instead of a tragedy?

0n the contrary, it is precisely üis way the catharsis gets intense: in the purported 
"genocide 

scheme"

ofhis lineage he is not yet included and being blacklisted does not always mean an irrevocable doon. In this

case catharsis is not achieved by the follow-up on how a man actually becomes a victim but by the

fluctuating chances of his survival.

Victor Határ, who was in similar situations in several place§ on §everal occa§ion§, knows very well that

it is the chance of survival that keeps a prisoner alive as he cannot foresee what turns history may acciden-

tally take. He does not know yet that he will be the one who survives 0r even wins. He just imagines a

surüvor and potential winner who will act in the way he hinself would like to do now. The novel exemplifies

that if you are blacklisted you can never know what destruction, survival or triumph you may expect.

Therefore to defend younelf you must behave as if you were not aware of being blacklisted.

However, the novel is more than just a succession of traps, pitfalls, imprisonment and murders. The

prince destined to death behaves as if he was preparing for life. He g"ains insight. It is not for the salre of
political anrbitions but for the sake of his surüml that he tries to gather news from distant parts of the

empire. In the meantime he observes the different religious faiths as if their future depended on him, too. In

spite of being the captive of his predicanent he has to think the way a prospective ruler does. It is because

in his case the chance of survival means to hope against hope to get into power. Thus young Julian personi-

fies the pretend er malgré lui before sedition and victory. In him we can see the tragic hazard of historp
seditionaries may lose their tolerance when coming into power. And, at the same time - for this is a
recuning theme in Határ's fictions - Julian exemplifies all human beings' absolute ignorance as to what

their fate holds in store for them. True, his case is exceptional, for him destiny is like the carapace of the

tortoise which it cannot cast oft and in the Sacred Cubicles ofthe Palace in Constantinople he is doomed

to live the life of a turncoat, which he does. His best hopes of surüval are channelled towards the monas-

teries of the Church and, whenever musing about his future, he üsualises himself as the holy abbot of a

remote cenoby somewhere on the distant shores of the Pontus where imperial policies of the Dynasty might

let him reach old age and die in peace at eighty... Little does he know that not before long through his

victories in Gaul, he will be hoisted on the shields of his legions: he has no inkling of him soon being crovmed

emperor; and in this Julian is just as i3norornus and ignoraöimus as the commonest commoner in his realm

- a me§§age that crops up oftentimes in Hatar"s fiction.

Apart from his novels, Határ's output as a poet is also considerable, so much so that it in itself would

constitute an ouur€. His collections stand as important events in Hungarian literature: Gossmrn Bruncr

(Hajszdlhíd 1-1l. Aurora, Munich, 1970); DEmH lfuElr Cmlu.ott (Lélehharaúátáft, Aurora, London, 1986);

Tgr Punrunc 0F A BEÁR (Medaeilorombolds, Aurora London, 1988); Sour Qu.lxr (.4 lélehnek rengése -
selected poems, Magvet( Budapest, 1990); DrmH's Hrlo (Halálfei, Aurora, London, l99l).

His stylistic, rhyming and rhythmic talents help him portray the irony of human existence. Ás a poet, he

is as kindred to as he is dissimilar frorn his lifelong friend Sándor Weöres. Both are admired as word-smiths

creating worlds of their own through a riot of contrivances and invented words thus enriching their
medium. Yet Weöres constructed his poems according to the traditions of myth-creating; by means of myths

the indiüdual merges into a spiritual wholeness thus both epandins and destroying himself. Határ, on the
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other hand, moves in the opposite direction: discarding mysticism, he conjures up an independent world in

which man plays with language while language plays with man. Where the two games meet, a poem emerges

that characterizes both man and his language.

The stories humbling man and the playfulness of the language which carries these stories proüde the

duality that forms Határ's dramatic world. A first reading of these twelve plays, collected in the two volumes

of Laucu AND CRy (Sírőneaető- Aurora Boola, Munich, 1972), plunges the reader into a desolate world:

in the fieofre of the Absardoill. Yet if the reader pays heed to the sophisticated p ost-auantgarde me§§age§

of the plots and the sparkling wit of the dialogues, the pleasure and mirth of playfulness come to the fore.

Although in the pecking order of Hungarian literature philosophy is always at the bottom, in the output

of Határ it ranks on the top. All through his career of over sixty years, not unlike Sartre, he, too, went on

writing philosophy, albeit some of these boolrs were published many decades later. In his Pnimnrm (1949)

he writes - metaphorically - about a kind of "supracortical integrated reflexes" of societp according to

this the rule in history seems to be that what is tomorrow's home truth, obvious and apodictical, was

yesterday kept in abhorrence under lock and key in our "supracortical reflexes", sealed by an.Aryumentum

ad Honerulum,

His 0pus Magnum, according to many of his critics, is his Cosmtc UnconcEnn (Özörr Közörrv), the mes-

sage ofwhich is twofold. The first is a demythologizing drive against a time-honoured misconception: the

fallacy of synílreresis. It crop§ up first in Plotinos and Proclus, but left its mark in a host of authors both

pagan and Christian (0rigen, Albertus Magnus, Bonaventura, Master Eckhart, Boehme and several

German mystics - now as ienfron psyches, now as §ciníilla Conscientiae, as Oculus illentis, u Fünhelein,

etc. Through Hegel, Fichte, Schleiermacher and Schelling the idea exercised a hidden influence on Heidegger,

too). According to this, there is a "Diüne Spark" in all of us which makes us the "eye of the Godhead", by

and through which He looks back at Himself and, what is more, without this sensor of His, God the

Supreme Proprioceptor would be unable to take cognizance of His own existence. After many other

theoremes inherited from Antiquity, like the theories of a Creator, creation, soul, ego, etc., finally, that

most astute idea of the Mystics, syntfreresis fell üctim, too, to Határ's vast demolishing work Another point

he makes that harks back to St. Augustine is the undue preponderance of the iYeruus 0pficus in our

thinking: many a time our philosophizing is swamped and as good as hijacked by the optical cenhc in the

brain, ligií being identified with Truth, Justice, Power, Wisdom, Eternity, Good, God, Purity, Heaven,

Transfiguration, etc. Some of his critia spoke about Cosmtc Uxcoxclru as the turning point in our self-

awarene§§ and loneliness in the Multiver§um: an about-turn of post-analytic philosophy at the turn of

millenium, resuming links with Parmenides, Protagoras, David Hume and othen, prudent in its phenom-

enology, rigorously monistic in assessing the "law|e§§ness" of Chaosrnos, prudent in its "epistemology".

In his AoLlln Hm (SzéIháría, I - il - III), the fint volume (TmE Cmr-wnE - A Rákőra lileje) is a

survey of several Time Theories from fuistotle, through St. Augustine, Kant, Bergson, etc. to McTaggart,

adjoining that of his own which is entirely different, being based on the neurobiological paradigmata of the

human sensorium. In Határ's theory of time the "difference in kind" of the two aprioristic forms of

sensibility - Space and Time - disappears. Its second volume (DomrRs AND STAGGERI,vs - FéIreugrőh,

megtántorodíh) is a historical survey through two millenia, ofwhat Harnack called the Pauline religion:

showing how, much again§t it§ üll or lilring, Judeo-Christianity became a vast salvage operation in order

to conserve and resurrect Antiquity, their outlook, morals, taste, rnentality - their architecture. The third
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volume (ANrI-SuvIruÁ -^4ntisunrna) is an epitome of the author's om philosophy: guarded, tentative and
epÁecfic as it is in suspending finaljudgements, it certainly reflects his endeavour to overcome the dead-end
sterility of analytic thinking and outline a new departure in contemporary philosophy.

AIl his other philosophical essays (Dr NonIs Flrun - 1990; PHnosoptnmt Cmrncns - 1992; Up Mv
Srrrvn - 1994; Smn JuNplnc - 1995; Srrrpmrnnc Mmnnl - 1996) are aphoristic additions to and
variations on the main themes of this thinker. Among others, he intimates the all-pervading effect of
computer-revolution, several waves of which will re-create language, change idioms, reshaping our way of
thinking out of recognition: then again, in others, he warns against fundamentalist Islam which, instead of
storming non-existent bastions of the West, malres a bid for the spirit of our weaklings and muddle-heads by
long,distance osmosis and "mystical" calls, etc. His lrrm Munos (1978) was a l}a ctatusPolitico-Philosoplricus.
To malre his opinions more pungent and, as a foil to his, the author thought up a "§On" who after every
chapter comments on what his "father" was safng in a devastating way. Once in his readership's imagina-
tion his "fib" established itself as Gospel Truth, there was n0 e§cape from it. Correspondence was pouring
in - not to him but to his "§on" who, unlike his "father", was a Eeat success. The hoax went sour when his
"SOn", a§ a separate author, became an "entry)" in the catalogue of the sumptuous Central Library, up in
the Castle of Buda.

All in all, what sets hirn apart amongst philosophers is his insistence on the thorough knowledge of the
brain and its working, without which a thinker cannot fight against the distortions of the Neruus 0pticus:
neither can he or she avoid the ancestral, Heideggerian pitfalls of built-in idiocies of the mother tongue.

Yet to return to his plays, a certain familiarity with philosophical works is required to fully interpret
and appreciate what some regard as Határ's most important piece, that summary and unifier of his oeuvle

- the play-cycle Golculrocnl in its entirety.

Taking place at the close of the first Christian millennium, and based on a thorough research of the
period the vestiges, documents and chronicles of which are hard to get at - for it was in the interest of
organized churches to stifle all eüdence ofwhat was to become the paramount defeat of all prophecies in
Christianity: the Second Non-Coming of Christ which, in His Divine.Aösenfia made Doomsday an absurd-
ity- thi§ sequence of nine full-|ength plays (meant to be staged on nine consecutive nights) is duly qualified
as what his author calls a luous Mlcllus pnsnnuts.

It starts with the ever-Eowing stages in the transformation of Golgheloghi from a country lad to Lord
Protector - a hero who a§§ume§ different parts (variations on "Man in history"). The dramatic and tragic,
the farcical or circusJike horizons of human existence are revealed as crossing one another in the sequences
of the play. The universe becomes a circus tent, where the operator/conductor is at best an Qzlike
magician-craftsman. As observed by one of Határ's critics, George Gömöri (Cambridge): man and his
creator are both fallible figures who keep each other in check, threatening each other with the coming of
"the Last Judgement", the destruction (or deconstruction?) of the world.

A circus tent and the universe: man simultaneously suffers the pains of his human existence and enjoys
the miracle of an existence that keeps on renewing and reshaping itself. We witness how the miller's son, with
a shred of parchment, found in the mud on the highroad, in his pocket, but being illiterate, take§ it with him
to the highways and byways and, trusting his "Holy Writ", tries his luck. We witness how bold young
Golgheloghi recruits his army amongst the Grave-robbers' Confraternity who seem to be some lrind of
underEound "alternative sociefl' of yore. How he, the robber baron, horns into the aristocracy, becomes
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Marlrrave of the Realm and, under the auspices of the Throne and with the blessing of the clergy, reinvents

the State: a device to take from the pauper and give it to the rich while the pauper deems himself lucky thus

"enriched" and the rich keep quiet. How Golgheloghi's fraudulent "State", the Latrocinium Magnum

crumbles and how, when realising his utter betrayal towards his kit and kin whorn he left behind to rot in

the village, he sees the error of his ways: by having invented the State, he grew greater in sinning than Judas.

All of a sudden it dawns on him that the real reason for all that turmoil around in the world is that íie End
is nigÁ; and in his despondency and contrition, at last he joins the queue of penitents: for penitents roam to

and fro among cathedrals and holy shrines by droves. We witness reliquiae and reliquaries being auctioned.

We witness the Dance of Death of all and sundry, low and high. We witness Golgheloghit Harrowing of
Hell, for all that is left to him at the End ofTime is to find Judas and oust him since, as from now on him
being the Supreme Sinner, it behoves him to take his place at the bottomless pit. We witness Europe flocking
by myriads to the §epulchre of §aint Adalbertus the Great where, according to pious rumour§, penitents

will have Special Dispensation. We witness in the middle of the rnultitude, the holy child-emperor Othon who

suffers from a mortal peeling of his tender skin: and we ütness Golgheloghi volunteering to heal the prince

by his scrap of "bible", and then behold the most unholy disgrace of his "Holy Writ", which, when

deciphered and read out aloud, turns out to be a list of the most blasphemous pagan incantations. We

witness an ultimate provocation: some low-ranking deüls roaming in the guise of church-bakers penetrate

into the sacristy and while kneading it, spit into the trough in which the dough of the sacred Host is being

kneaded - all this on the threshold of the Judgrnent. And, Iastln when the Host of Angels make way for
Someone to come and sit in Judgement but who fuils to appear, instead, we behold Yahwe, the botcher of
creation, groveling in front of his Lord §eignior and Master from whom he had his fief to create a world
and rule it for a thousand years, with an Indenture that he is duty-bound to do the Work of Eül, most

deceitfully, under the semblance of piety, in all his holy men and women...

In this sequence of plays the author embraces the never-ending work of both struggling humankind
and the stewart of that struggle, the craftsman worHng the potter's wheel - who is no other than the

Demiurge, Jahve the Hapless, of the Old Testament.

Meanwhile, what we do noí utiínes and would not even gues at is tha! above this lheaírum Mundi, there sits

Satanael on his throne, üewing this world with "incommensurable indifference", but supporting it, as well.

According to his last words (thereby dosing the nine,play strongludus NlagrusPossionclis);

"By the majestic privilege of an all-upholding pillar, I am retiring to my crowning unconcmr and, while you

display your miserable radiance, I shall have the power of my sea-and-skychanges over you - in a princely way."

Some may say it is as much a Manichean me§€e a§ ever wa§: some others that it is no more than a

"Gutionary Tale": for anyone levelling the charge of Satanism aginst the author would simply mis the poinl Be

that as it may, one can fairly say that since Milton's day, Satanael has not been featured üth such omnipresent

power, keeping his metaphpical inugnito througlrout the plays, yet oozing his prevalence unseen-unheard. This

power, the power of the Wod, both external and internal, is the determining factor of Határ's arh language itself

dominates his oeuvre. His polymathic lorowledge of the history of human culture, philosophy and hhaviour is

intertwined in his linguistic ingenui$ and power. That is the "all-upholding pilld' of his entire work indeed; it
contains everything, and simultaneously steps aside "in a princely way''fiom everything, shrouding it§elf in

"crowned indifference". It sfuuggle§ along and also supports the sfuuggle it§€lf.
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A Miskolci Egyetem tiszteletbeli doktora

- dokumentumok -

A Miskolci Egyeten Bölcsészettudományi Intézetének Tanácsa l993. november 22-i ülésén egyhan-
g,úan elfogadta azt a határozati javaslatot, amely Határ Győzó mérnök, író tiszteletbeli doktori címmel
való kitüntetését javasolja az Egyetemi Tanácsnak. Indokolás: ,,Határ Győz6 19 l 4. november l 3-án szü-

letett Gyomán. A Mfregyeten Építészmérnöki Kar,át 1938-ban végezte el. Pályája során építészmérnök-
ként és íróként egyként nűködött-működik. 1 943-ban Csodák országa HÁTSÓ-EURIZLA .ímű regényéért

5 évi fegyházra ítélik, l945-tól újra publikál, l949-ben kizárják az Írószövetségből, l950-ben tiltott
határ,átlépés kísérlete miatt két és fél éü börtönre ítélik. Biintetésének letöltése során a Miskolci Egye-

tem ópítói között szerepel Cziffra György zongoraművész társaságában. lg56-ban külföldre emigrál,
l957,-t€l Londonban telepedett le. l957-től nyugdfiba vonulásáig a BBC magar osztályának munkatár-
sa. Epítészmérnökként az angol állampolgárok budapesti kártalanítását vé9ó hivatal szakértffe volt.
l991-ben Kossuth-dfial tüntették ki, 1993-tól a Széchenyi Irodalmi és Mívészeti Akadémia tiszteletbeli
tagia."

Dr. Kovács Ferenc

Rektor

Miskolci Egyetem

Mélyen tisztelt Rektor úr, kedves barátom!

Nagy fájdalom nekem, hogy aki mellett csak mellékalak lehettem volna: egykori rabtársam ós bará-

tom, Cziffra György, a kiváló zongoravirtuóz és nagy emberbarát nem lesz ott az ót sokkal inkább megil-
lető helyen. De ha ti a magamforma mellékalakkal is beéritek, nem vagyok én semmi jónak az elrontója.

Hálásan köszönörn a látatlanba belémhelyezett bizalmat - mármint ha hübrisz-formán arra gondol-

nátok, hogy ezután következó'oeuvre-öm az eddigit a könyvespolcon hosszúságban és tartalomban felüI-

múlandó lészen (mire magam is törekszem). Feleségemmel, Piroskárnmal szíves-örömest részt veszek a
június ll-i tanévzárí ünnepségen; de minthogy márjóval elóbb, május végén is dolgom lesz Pesten,

onnan jönnék s így itineráriumom valahogyan ilyesformán alakulna: alkalmasint 9-én (csütörtökön)

érkezn6k hozzátok (ha Jenei Laci kapacitálna, vasárnap, l2-én du. tán még valami irodalmi-est félére is
rákerekíthetnénk a sort), és hétfón, 13-án úgy indulnánk vissza Pestre, hogy épp elérjük a londoni gépet

(feltéve hogy van repüIés).
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Mitagadás, igencsak nézek elébe, hogy viszontlássam a ,,Rákosi Máty,ás Bányászati és Nehézgépipa-

ri Műegyetem" komplexumát, melynek kollégiumi épületein dolgoztam, - mely azóta bizonyára megszé-
pült, most, hogy a humaniórák kOntösébe tiltOzatt; és ktilOn örömömre szolgál, hogy megismerkedhetek
veled/veletek. Szívélyes köszöntéssel

baráti öreg híved

London, l994 0l 30

Hatőr Győző

[fu idézett levélnek az egyetemi hivatkozási száma: l19-Tu/l994.Ka.]

,,A MISKOICI EGYETEM Rektora és Egyetemi Tanácsa HATAR CVŐZŐ urat, aki 1914-ben szüle-

tett a míszaki kultúra terén kifejtett tevékenységé6rt és nemzetközi elismertségú írói munkásságáért a

MISKOLCI EGYETEM TISZTELETBELI DOKTOMVÁ nyilvánítja és a Miskolci Egyetem tiszteletbeli
doktora cím viselésére feljogosítja."

Határ Győző

két fontos állomása hosszú életemnelr
(Kilrrtnduank 1991. júniur llá a Mirkolci fuletenen)

MéIyen tisztelt Rektorhelyettes úr, kedves barátaim!

Erzelmes utazás ez nelrem, me§§ze a távol múltakba. Újra viszontláthattam két fontos áIlomását
hosszú életemnek. Ötven éwel ezelőtt itt szöktern el a büntetó'szüzadtől,amelyet Nácinémetországba
akartak vinni. Negyven ówel ezelőtt itt raktam téglát téglára. Örömmel látom, hogy a fal més áll. [Tops.]
Eletem bekoronázó privilégiuma, hogy itt lehetek együtt kedves mindffiatokkal, és szívból köszönöm

azt a titulust, amelyet rám ruházni szívesek voltatok. Köszönöm!

Deputy Chancellor, dear friends!

It's a sentimentaljourney for me, deep down and back into my past. I have reüsited two important
ports of call of my long life. Fifty years ago I escaped here from the jail transport which was about to be

talren to Nazi Germany; fortyyears ago I laid here brick upon brick. I can see with satisfaction that the

walls are still standing. It's a crowning privilege of my life to be here with you all, and I heartily thank for
the distinction and for the title you §0 generously bestowed on me. Thank you very much!
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, Határ Cyőző és Kabdebó Lóránt Wimbledonban,

az Eletút című interjúmemoár készítése idején, l988-ban.

A képet készítette Határné Prágai Piroska
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STAFÉTABOT (Kabdebó Lórántnak, 80 utánra)

barátom! mi van veled?

hogy olyan nag,yon befeie fordulsz a suton ahonnan behúzódva s benn meg-
ülve előlesel - ott is ühegsz-pihegsz és léiegzeteddel magad utolérnek nenn si-
keIüI...? !

rádnézett a csontkakas? megijedtél...?

te aki eiárasztottál kérdéseid ostromló hadrendjeivel és most itt látsz kíterít-
ve, itt-itt, t€ csak ne nézné1 félre onnan ahol kitefitve látsz

nézz rám! feszüij neki! feszülj fei! jusson eszedbe -
özön kérdéseidre nincs már fele]et-zuhatag; hanem csak ez az egy van -
szorongatásodra kérdések özönéve] is csak egy a váIasz ez a válasz amit

ihol magam is futtában belevágok fogásra csattanó hátrameresztett tenyeredbe -
no mi az kiskomám felcsapnál nyárfalevélnek s már meg miskolci kocsonyát

játszik a csepleszed a rajthoz csak alighogy bdaát]tál s már belekékülsz?

visszavonhatatlan cipő-szögeid az indító salakba beleserkesztetted -
rajthoz álltál -

most! most! citromsárgán cékiaütán te!

fuss! siess! rohanj!

zuhanj előre frissen kilőtt golyóként s ne tudd hogy előre-futtában mi cél-
gödörbe lesz lövedék-becsapódásod

hurrá! húskartács! csak-előre a nagy gatyavesztésen a társakat ]ekörözni
haha! hajrá szaporázzad! száguldj! kalimpálj! cigánykerekezzél te-botoddal
engem-markoló tenyeredben fiú: rajtad a sor -

az én-áta]adtam-bottal csak jól hátrataposni a pályán rajtad a sor -

(1989)
te következel a halál-stafétá. 

_

L;'"l,ra / ^L--í.' 
l;^.>,-L t4<./

/1P7 rc z-z
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1994 02 01 Drága Loresikám-nÉletutunkkalll kapcsolatban

az előreje}zések jók; a legtöbben ttizgalmasnakí és trmulat-

ságosnakl' tartják.Sokan díesérlk az okos,tapintatos és

mégis llvesézöll kérdéfeltevést,ami az interjúvoló ravaszsá-

gára vall (mindig tudtam,hogy Róka Koma vagy),Tentatív

tltitervünk: május 23-án (hétfön) érkeznénk Pestre és jrl*

nius ].3-án (hétfőn) repülnénk haza,A Rektor frrnak írtam,

bízonyára konzultálrii fog.Feladtam A FüLEM MUGöTT c,

irj könyvemböl egy példányt: írnád meg,ho§y megkaptad-e:

úgy emlékszem (de nem vagyok biztos benne),hogy Jenei

Laeinak is kúldtem (a HOLNAP cimére),Puhatolnád ld,kér*

lek; ha nem kapta volna meg,szóljon ide,Mellékelten megle-

led n]Életrltunkrl harmadik kötetének korrigált oldalait is;

az odalszámozás,i§. jelzés szerint nag:yon kérlek, cseréld ld

a régi otdalakat az rljra (ezt lelkedre kötöm,hogy ne felei-

tődjék el).Az új oldalakat megküldtem Pete Gyurkának is,

most beszéltem vele telefonon- stllyos beteg volt, Csöngess

ide,ha bosszant bármi nesz! Kézcsók,ölelés

MELLÉKLET

victor GJ. HATr8
tld{G8lUscULE 

'? 
Eds8 H|l{

Sgnt cdorLONDON §iYlr19 4tP
unit€d xlngd§m€uropó
Phons/Fil, 081€4&'l616

Határ Győzőlevele az Eletút című interjúmemoár els6'kötetének fogadtatásáról,

a Miskolci Egyetemmel kapcsolatos emlékeit rögító'második kötet korrektúrájáról,

valamint a tiszteletbeli dolrtorrá avatásának programjáról.

58



Határné Prágai Piroska és Határ Győző

a Miskolci Egyetem bólcsész hallgatói kOziitt l998-ban a Ferdinandy-teremben

59



Határ Gyózí bibliográfi a

Készítette BudaAttila

Kézikönyvek, bibliográfi ák

l. Hatőr Győű = A magrar irodalom bibliográfiája 1945-1949. (Ödl.: Koroaa Sándor,) Bp., 1945, Kazoktatásiigyi

Kiadó.99. p.

2. HatdrGyőző=AmagarirodalombiblioEáfiája195&-1957.(Ödl.:KozocsaSándor.)Bp,, 196l,Gondolat.520.p.
3. HatórGyőű=Magiarirodalmilexilron.(FőszerkBenedekMarcell,1-3.köt,)Bp.,lg63_1965,Akadémiai.ll442.p.

4. Határ Győző = A maryar irodalom és irodalomtudomány bibliográfiája 1976. (Szerk.: Lichtmann Tamás, Nómeth S.

Katalin.) Bp., l979,OSZK 2l7. p.

5. Hahúr (Hach) Győő = Prominent Hunsarians. (Ed.: Márton Fekete [Sárközi Máffi].) London, lg79, Szepsi

Csombor Literary Circle. l80. p.

6. Haűr Győő = A maryar irodalom és irodalomtudomány bibliográfiája 1977. (Szerk.: Némeü S. Katalin.) Bp., lg80,
OSZK l82. p.

7 . Határ Gfiző = A magar irodalom és irodalomtudomány bibliográfiája 1978, (Szerk.: Lichtmann Tamás.) Bp.,

1982, OSZK 2l9. p.

8. Hatór Győző = POMOÚTS Béla: Ae újabb ma5nr irodalom l94!-l98l. Bp., 1982, Gondolat. 609. p.

9. Haűr Cyőző = A magar irodalorn története. IV. A határon túli magpr irodalom, (Szerk.: Béládi Miklós.) Bp., 1982,

Akadémiai.407-410. p.

l0. Hlűr Győző = A magar irodalom és irodalomtudomány biblioEáfiája 1979. (Szerk.: Némeü S. Kata|in.) Bp., 1983,

OSZK 229. p.

||. Haűr (Hach) Győő = Pronhent Hungarians. (Ed.: Márton Fekete [Sárközi Mátyás].) London, lg85, Szepsi Csombor

Literary Circle. 2 l l. p.

lZ. Határ, ditVícúor. = La Grande Larousse. Paris, 1985. 5168. p.

13. Hatőr Gfrző = A magyar irodalom és irodalomtudomány biblioEáfiája 1980. (Szerk.: Lichtmann Tamás, 1-2. köt.)

Bp., 1986,0SZK l/28l. p.

14, Haűr Győű = A magyar irodalom és irodalomtudornány biblioEráfiája l 98l, (Szerk.: Némeü S. Katalin, Velich

Sándorné.) Bp., l986,OSZK 245. p.

15. Habár Győő = SÉLÁDI I,IiHa-POMOÚTS BéIa-RÓNAY Lászlr: A nyugati magyar irodalom 1945 után. Bp.,

l986, Gondolat. l82_195,306. p.

16. Halár Gjőző = A ma5ar irodalom és irodalomtudomány bibliogáfiája 1983. (Szerk: Varsa Katalin.) Bp., 1988,

0SZK 208. p.

17. HatőrGyőző=AmagarirodalomésirodalomtudománybiblioEáfiájal9i1-19i5.(Szerk.:PajkossyGyőrgy,l-Z.

köt.) Bp., 1989,0SZK U530_53l. p.

18. Haűr Győző = A magar irodalom és irodalomtudomány biblioEáfiája 1982. (Szerk : Velich Sándorné.) Bp,, 1989,

OSZK 29l. p,

19, HatórGyőző: Kortársmaryarírókkislexikonat959-I988.(Szerk.:Fazakaslshán.)Bp.,Ug89],Magvetí.
l67-168, p.

20. HatdrGyíző=Amaryarirodalomésirodalomtudománybibliográfiája1984,(Szerk,:DobóKatalin,)Bp., 1990,

OSZK 2ll, p.

Zl. Hatőr Győző = Maryar Ki Kicsoda 1990. (Físzerk.: Hermann Péter.) [Bp., 1990], txtoft-Láng Kiadó, 228. p.

22. Hatőr Glőű = A maryar emigáns irodalom lexikona. (ÖilI.: Nary Csaba, 1-2. köt.) Bp., 1990-1992, MTA
Irodalomtud. Int.-PIM. 2/35-36. p.

23, Hatőr Győző = A magyar irodalom és irodalomtudomány biblioEáfiája 1985. (Szerk.: Záhony Éva.) Bp., lg9l,
0SZK 205. p.

24. Habát Győző = A ma5ar irodalom és irodalomtudomány biblioEáfiája 1986. (Szerk.: Dobó Katalin.) Bp., l99l,
0SZK235.p.
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25. Haűr Gfrő = BOTKA Ferenc A ma5ar irodalomtörténet bibliográfiája l945-19i0. Bp., l99l, Akadémiai. 163. p.

26. Hatfu G§ő = Magrar 6 Nemzetkazi Ki Kiaoda 1992. (F6zerk: Hemann Péter) [Bp., l99l], Biográf Kiadó. 360.36l. p.

27. Haúőt Győző = Ma5iar Larouse. (1-3. köt.) Bp., 1991-1994, Akadémiai. 2/63-64. p.

28. Hatdr Gfiű = BORBANDI Gyula: Nyugati masiar irodalmi lexikon és bibliogTáfia. Bp., 1992, Hitel Kfi l50-15l. p.

29, Ho;tlr Győű = Enryclopaedia Hungarica. (Főszerk Bago§§y Lá§dó, 1-3. köt.) [Calgary], 1992-1996, Hungarian

f,thnic Lexicon Foundation. l/705. p.

30. HatdrGyőző = Ama5iarirodalomésirodalomtudománybibliográfiája 1987. (Szerk.:Velich Sándorné,ZáhonyÉva.)

Bp., l993., OSZK 278-279. p.

3l. Haúfu Gfű = KUICSAR SZABÓ Ernő: A magnr irodalom története, 1945-199l. Bp., 1993, Á,rgumentum. l 13. p.

32. Hatőr Glőzí = Magrar í,rók élete ós munkái. (Megindította: id. Szinnyei József. Írta és összeállította: Gulyás Pál.

Sajtó alá rendezte: Viczián János.) XII. Haader Györgr-Hrázyné. Bp., 1993, Á,rgumentum-MTAK 755, hasáb.

33. Hutúí Győű = Malyar és Nemzetközi Ki Kiaoda 1994. (Fószeü: Hermann Péter.) [Bp., 1993], Biográf Kiadó.

39l. p.

34. Hata Gl6ő = üntemponry World Wrihls Encydopdie Deaoit, |-ondon, Washington, 1993, St James htss. 233_235. p.

35. Habór Győző = Középiskolai irodalmi lexikon. (Szerk: Kelecsénl lásdó Zoltán.) [Bp., lg94, Corvina.] 94. p.

36. Hatőr Győű = A maryar irodalom és irodalomtudomány biblioEráfiája 1988. (Szerk: Dobó Katalin.) Bp., 1994,

0SZK 322. p.

37. HatarGfiző=Officinaegetemeslexikon.(Főszerk.:MarkóLásdó.)[Bp., 1994],0fficinaNora-368.p.
33. KIAPPANYOS]. A[ndrás].: Hatór Győő. = Új maeyar irodalmi lexikon. (Főszerk: Péter László, 1-3. köt.) Bp.,

1994, Alodémiai. U770-77l. p.

39. Habúr Győzí = Magar 6 Nemzetkiizi Ki Ki§oü 1996. (Főszerh Hermann Péter.) [Bp., 1995], Biográf Kiadó. 406. p.

40. Határ Glőő = Ki kicsoda a ma$/ar irodalomban? (Vál., szerk., írta: Gremsperger László, Gyeskó Ágnes.) Bp.,

1996, Kiinyvkuckó. 125-126. p.

4l. Hgtdr Győű = A magnr irodalom és irodalomtudomány bibliogáfiája l966-19i0. (Szerk: Pajkossy György, 1-2.

köt),Bp" 1996, 0SZK-fugumentum. l/444-445. p.

42. RUüSI Gyula: Határ Győző. =,,Szabaduljunk meg az utókortól." (Huszoneg Bókés megében született, innen

eltávozott és ide érkezett szépíró szöveffiteménye, szerk: Csobai Líszló, Kántor Zsolt.) [Békéscsaba], 1996,

Békés Meryei Könyvtár. 23-24. p.

43. Haadr GfizS = Magnr 6 Nemzeüözi Ki Kicsoda 1998. (Fdszerk Hermann Péter.) [Bp.], lggi, BiogTáf Kiadó. 429. p.

44. KABDIB0 Lór.ánt Próza az l930-as években. [Hatrár Győzó'ról is.l = Pannon enciklopédia. Magiar nyelv és

irodalom. (Fdszerk.: Sipos Lajos.) [Bp., 1997], Dunakanyar 2000. 348-349. p.

45. SZECHENil ,\nes: Hatír Cy6ző (|9l4-). = 7 x 7 híres mai malyar regény. [Bp., 1997], Móra. 34-35. p,

46. Határ Győző = A magyar irodalom évkönyve 1997. (Szeü: Buda Attila") Bp., 1997, Széphalom Könyvmúhely. 165.

p. [Aa eldzó'kötetekben is.]

47. HAIIDIMANN]. E[va].: Victor (Gydzó Határ. [Golgielogii] = Kindlers Neues Literatur Lexikon. (Hrsg.: Walter

Jens.) lMünchen, 1998, Kindlers Verlag.] 544-545. p.

48. Hatúr Győző = Kortrán nagnr írók l945-199i. Bibliográfia és fotótár. (Szerk.: F. Almási Éva, l, köt.: A-J.)
[Bp.], 1998., Enciklopédia Kiadó, 301-302. p.

Határ Győző művei és a szakirodalom

I945
49. Ragogíuíwel,rcmeteilacul.Nersek)Bp., l945,VajnaésBokor.95p.[AkötetHackGyőzőnévenjelentmeg.]

[Írótársaimhoz; Ágyútű, k.l.tról; Májusi dal; Rosztov; Vlagyimir lljia; A lárnpavasak dala; Kettős arckép; Át a

határon; Sírfelirat; Egr joshallsatóhoz; Ballada B. L.-ról; Törvényen kívül; Jubileum a sitin; A rádióballada; fu
epilepsziás; Nádi puskások; Yérpotroh; Berda Jóxefnek; Meseország; Bordal; Vallomás; A szerénytelen; Atillák
nyomában; Barátaimhoz; Talpaink; A városhoz; Ostoba; A májmétely; Ha|ak; Életter; Kintorna; Goebbels; 1944;

Szovjet Európa; Aa ujhebi fegrház balladája.]
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53.

54.

I947
50. Iauhámoní. (Ianulmány) = Magrarol! |947. 1ll77 6-77 9. p.

5l. BIOK, Alelszanrlr Alelszandrovia: V*út*. (F..d:;1*'r*U.r= Budapest, 1947,47l. p,

52. NffiKRASZOV, Nlkolaj Alelszejeüa: A próféta. (Ford.: HaLír Győző.) = Budapest, 1947,47l. p.

I948
líelidne. (Regény) [Bp., 1948], Masiar Téka. 460 p. -+ 59, 60, 61,62,847
LiUrgihon, (Versek) [Bp., 1948, Antiqua Nyomda.] ll9 p. lBibliofil kiadásban is.]

|Szamárlétra: Törvény; A,csodálatos mandarin; tngerentúlra; Álampolgárság; Szabályos halál; A jégünnepély;

Kérgesedj szívünk; Szózat; Ötök Társasága . Pfuos magőny; Na5rüzem; Ódondász; A villám levele; A lány és a filorófrrs;

Indisdréció; A sarkon; Budai síp; Tigris-délután; A harag; ,,Vakara",Ébrenjőri álrnoA_: Legenda; Látogató; Rémlá-

tás; Metszet; Tanulmány I-1Il.; Á.om; Gazdagok töredelme; Levél Szerapion szellemhez; Áomhír; Nagyítótükör; Távoli
pály.íkon. Litar§hon: fuapály; 0nzés; Oszlopszent; A szavazópolgár; fu államról; ZüIlés; Milliók helyett; A csikos

lkisztus; Rőzseszedő; Polip; Kachexia Simmondsi; Angyalvallomás; Világszánalon; Futás; fu áldozat; Lelencek
zsoltára; Határérték;

A filozófus dala.]

55. §zerelem. (Novella) - Válasz, 1948.238-243, p.

56. Beaezetés= Négy szovjet eryfelvonásos. tr..a., Ű#Cyrrőet al.] [Bp., lg48], Budapest Székesfó'níros lrorlalmi
és Művészeti Intézet. /Szabad színpad./ 5-8. p.

57. AVEruÁNOV, V.: A viszontláhásra! (Ford.: Hatír őűÁ = Néry smvjet egrfetvonásos, [Forrl.: Határ Gy&ő et aJ.]

(Bev_ Határ Győó.) [Bp" 1948], Budapest Szíkesffi,.áros lroda]mi és Mftészeti Intézet /Szabad színpad./ 20.48. p,

58. UUANilNSZKIJ, A.: Kettesben. (Ford.: Hatír Cyőű.) = Néry szovjet egÉelvonásos. [Ford.: Határ GÉző et al.]
(Bev.: Haüár Győző.) [Bp" 1948], Budapest Székesfőv,íros lrodalmi és Mfrészeti Intézet. /Szabad színpad./ 9-19. p.

59. GYÁRFÁS Miklós: [lelióne] = Haladás 1948.;lÁ.;.
60. KIMLY]str.án: Három regény-három kórtünet. |Aileliőne+dlis.] = 61111* 1948.5/54-55. p.

6l. K[RIST0]. NAGY lstván: Határ Győz& Heliáne. = Puszbák Népe l948.3lZZ3. p.

62. ZSADÁMI Oszkír: fu elsó'magar absztrakt regény,|Helíőnej = Művelt Nép lg48. 5/8. p.

1949
63. ASZLIEV, Nlkolaj Nyikolajevics: Felvonuláson. (Ford.: Hatír Győző.) = Május l. [Bp., lg49], Budapest

Székesfó'városi Irodalmi és Művelődósi Intézet, 28-30. p. [A kötetben Ászajev néven szerepel.]

64. ASZEJEV, Nyikolaj Nfllrolajeücs: Felvonuláson. (Ford.: Hatír Győző.'1 = Szovjet kultúra - szabadság kultúníja.
Bp., [1949], Budapest Irodalmi Intézet. 47-50. p.

65. GONCSÁR, Tyerentyévics Alexíndr: Az árva katona. (Ford,: Halír Győző.) = Új taak, rSlS. ll]74-75. p.

66. KOROLENK0, Vllagrimir ]. G[alaktyionoüa ].: Marus4ia. [Ford.: Határ Győő,l = - -: Maruvja. (Három

kisregény, ford,: Ha[ár Győő,S6,rvá,ry Elelr, Szóllősy Klára.) [Bp., 1949], Réyai Kiinyvkiadó Nemzeti Váll. 5-8l, p.

[A kötetben nincs feltüntetve, hory melyik kisregényt ki fordította-]

67. LJASK0, Nlkolaj Nyikolajevics: fuhar. (Ford.: Határ Cyőző.| = A Magyar-Szovjet Társaság É*iinyr.. Bp.,

1949, Magrar-Szovjet Tána§,ág. t40-143. p. [A katetben a szenő neve helytelenül, Pjaskóként ran feltüntetve.]

68. PANFJOROV, F[odor]. I[vanoücs].: Harc a békéért. (Ford.: Hatír Gydzí.) [BR, 1949], Révai Könyvkiadó

Nemzeti Váll. 3ll p.

69. PANFJOROV, F[odor]. I[vanovics].: Harc a békéért. (2. kiad., ford.: Határ Győző.) íBp., 1949], Révai

Könyvkiadó Nemzeti Váll. 3ll p.
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70. SOIOHOV, [Mihail Alelszandrovia]: Akik ahazáértharcoltak. [Részletek] (Ford.: Határ Győző.) [Bp., lg49,
Honvédelmi Minisztérium Politikai F&soporÉőnölség.] /A Néphadsereg Kiskönyvtára./ 64. p.

[Címlap nélküli fiizet.]

7l. ffiHONOV, Nlkolaj Szemjonoücs: Jönnek a törpék! (Ford.: Hatír Győző,) = Haladás, 1949. 37. sz.
i2. TYIHONOV, Nlkolaj [Szemjonoüa]: Lenln. (Ford.: Határ Győő.) = - -: A lenini ,fuz16. Nál.versek, szerk.:

Alpári Pál, Gáspár Endre.) [Bp., 1949], Ú1 U"ry., Kiinyvkiadó. 53-54. p.

73. TYIHONOV, Nyikolaj [Szemjonovics]: Lenin. (Ford.: Határ Győző.) = Szovjet versek. (Bev,: Hegedüs Géza.) [Bp.,
1949], Budapest Székesfővárosi Irodalmi és Mívelődési Intézet. 75-76. p.

1950
i4. SOLOHOV, [Mihail Ale|szandrovics]: A}ik a haaíért harcolta}. [Résdetek] (Ford.: Hatír Gydzó,.) [Bp., lg50 k.,

Allamvédelmi Haióság Hatíró'rség és Belső Karhatalom Politikai 0sztály.] /Hatírőrizeti Kiskönyviár./ 64 p.

[Címlapnólküli fiizet.]

I955
75. IONDON, Jack Dzsisz Uk törtónete. (Ford.: Hanár Győű) = - -: Válogatott elbeszélések (1-2. köt., ford.:

Bartos Zoltán et al., bev.: Szász Imre.) Bp., lg55, Új Magar Kirnyvkiadó. l/307-330. p.

[Megielent a román-magrar könyvkiadási egezrnény lreretében is.]

76. [0NDON, Jack Ery kiníly felesége. (Ford.: Haíár Gyó'zó'.) = - _: Válogatott elbeszélések (1-2. köt., ford.: Bartos
Zoltán et al., bev.: Sáz Imre.) Bp., 1955, Új Magrar Ki;nyvkiadó. l/75-90. p.

ii. LONDON,JackÁaélettörvénye.(Ford.:HaUírGyó'zó'.)=-_:Válogatottelbeszélések(1-2.köt,ford.:BartosZoltán

et al., bev.: Sáz Imre.) Bp., lg55, Új Magnr Kiinyvkiadó. l/l65-172. p.

78. IONDON, Jack: Észak erdeiben. (Ford.: HaLír Gyó'zó.) = - -: Válogatott elbeszélósek (1-2. köt., forrl.: Bartos Zoltín
et al., bev.: Saísz lmre.) Bp., lg55, Új Ma5rar Könyvkiadó. |lZl7 -234.p.

79. LONDON, Jack Északi Odiszea. (Ford.: Határ Győó.) = - -: Válogatott elbeszílések (1-2. köt., forrl.: Bartos Zoltán
et al., ber: Sász lmre.) Bp., l955, Új Magnar Kiinyvkiadó. lI91-12Z.p.

80. LONDON, Jack: fu északsarki párlat (Ford.: Hat6r Győző.) = _ -: Válogatott elbeszéIések. (1-2. köt., ford.: Bartos
Zolüín etal.,bev.: Sáz Imre.) Bp., l955, Új Magru KOnyvlriadó. l/li3.190. p.

8l. IONDON,JaclcAFarkasfia.(Ford.:HatárGyó'zó')=--:Válogatottelbeszélések.(1-2.köt.,ford.:BartosZoltánet

al., bev.: SÁz lmre.) Bp., lg55, Új Magrar Könyvkiadó. U41-56. p.

82. LONDON,Jack:Afehéraend.(Ford.:HaüírGyőző.)=_-:Válogatottelbeszélések(1-2.köt,,ford.:BartosZolhínet

al., bev.: Szász Imre.) Bp., lg55, Új Ma5nr Könyvkiadó. l/3l40. p.

83. [0NDON, Jaclr Férfibizalorn. (Ford.: HaLír Győző.) = - -: Válogatott elbeszélések. (1-2. köt, ford.: Bartos Zoltán et

al., bev.: Szász Imre,) Bp., l955, Új Magar Könyvkiadó. l/291-305. p.

84. LONDON,JackAhercegnó'.(Ford.:HatÁrCyőű.)=--:Válogatottelbeszélések(1-2.köt.,ford.:BartosZoltánetal.,

bev.: Sáz Imre.) Bp., 1955, Uj Magar Könyvkiadó.2/287-312. p.

85. LONDON, Jack Ligun halála" (Ford.: Határ Győző.) = - -: Válogatott elbeszelések (1-2. köt., ford.: Bartos Zoltán et
al., bev.: Szász Imre.) Bp., lg55, Új Magnr Kiinyvkiadó. l/251-259. p.

86. IONDON, Jacl§ tit-Lit házá§§ása- (Ford.: HaLír Győzó') = - -: Válogatott elbeszélések, (1-2. köt,, ford.: Bartos Zoltán
et al., bev.: Szász lrnre.) Bp., t955, Új Magnr Könyvkiadó. 11279-289.p.

87. L0NDON, Jack: Mesze ftildön. (Ford,: Hatír Győzó'.) = - -: Válogatott elbeszelések (t-2. köt., ford.: Bartos Zoltán et
al., bev.: Sóz Imre.) Bp., 1955, Új Magrar Könnkiadó. l/57-73. p.

88. LONDON,JackMintArgoelmenthajdanán.(Ford.:Hatá,rGy6zí,)=--:Válogatottelbeszélések.(1-2.köt.,ford.:

Bartos Zoltán et al., bev.: SzÁz Imre.) Bp., lg55, Új Magrar Kiinyvkiadó. 2/3l3-339. p.

89. LONDON, Jack Vének szövetsége. (Ford.: Hatír Gyó'zó'.) = - -: Válogatott elbeszélések (1_2. köt, forrl.: Bartos Zoltín
et al., ber: Sáz Imre.) Bp., lg55, Új Magrlar Kiinyvkiadó. I/235-250. p.

90. PMIOLlNI,Vasco:Szegényszerelnesekloónikája-(hrd.:HalÁrGy6ű.)Bp.,lg55,ÚjMagnrKi;ryr6ad6.334p.

[Megielent a aehszloník-ma5nr könyvkiadási eryezmény keretében is.]
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1956
9l. FEUCHTWANGER, Lion: Rókák a szólóen. (Ford.: Határ Gy&í.) Bp.,l956, Új Magrar Könlvkiadó. 808 p.

92, KATA,IEV, Valentyin: Hajrá! (Ford.: Hatá,r Győző.) Bp., 1956, Ú1 mury* Könrykiadó. /Szovjet írók válogatott

művei./ 3l9 p. [Megielent a román-magtar könyvkiadási egrezlény keretóen is.]

93. LONDON, Jack Északi Odyssea. (Ford.: Hatfu Cyőző.) = - -, Ádá* elólt. (Ford.: Szász Imre, Hatfu Győző,

Victor János.) [Ut., jegz.: Szísz Imre.l [Bp.], 1956, Szépirodalmi. /Olcsó Könyvtár./ 162-207, p.

[Megielent a csehszlovák-magnr könlvkiadási eryezmény keretében is.]

94. PMIOLINI, Vasco: Szegény szerelmesek laónikíja. (1-2. köt., ford.: Haíá,r Győző,) [Ut.: Gellért GábOr.] [Bp.], 1956,

Szépirodalmi. /Olcsó Könyvtár./ 246 + 283 p.

95. STERNE, laurence: Tristram Shandy úr élete és gondolatai. (Ford.: Hatír Gyóz6.) IElígzó:' SzenÜuthy Miklós,

jegzetek Kemény Ferenc.] tBp.], 1956, Új Magrar Kanyvkiadó. /A vilásirodalom klasszikusai./ 64l p.

1957
96. Angelikahertje. (Novella) = Látóhatár, l95i.362-376. p.

97. Azangal-bibliríia. (Novella) = lrodalmi Ujsas, 1957. december 15. (l5.) 5. p.

98. Códulo cira. (Vers) = g'65u*, 1957.3l7. p.

99. Édes magőny,(Vers) = Iátóhatír, 1957. 93. p.

tOI. Élefuaiz,Ner0 = Irodalm'U'ság, 1957.június 15. (3.) 3. p.

l0|. Aharaahirdly. (Novella) = Látóhaiár, 1957.263-268. p.

l0Z. Hfuom szoneíí: Lares, A néző, Oly édes édes. (Versek) = Irodalmi Ujság, 1957. november l. (l2.) 5. p.

l03. Jólesifr megftalni. (Vers) = Látóhatár, l95i. 93. p.

l04, A héh szonettje. (Vers) = Látóhatár, 1957. 93-94. p.

l05. Kizhegelem.(Vers) = látóhatír, 1957.90. p.

106. Lőttnyűl.Ners) = 16165u'*, l95i.92.p.
l07. Ménan.Ners) = látóhatár,1957.94. p.

l08. Mottó. (Vers) = Látóhatír, 1957.9l. p.

l09. Psa[nus. (Vers) = lrodalmi Ujság, l957.június l. (2.) 5, p.

1l0. Sírlaprc. (Vers) = 1ro4;r' Ujsás, l9S7.július 15. (5.) 3. p.

lll. Sírlapra. (Vers) = 16165"*, 1957. 200-ZOZ. p.

|l2. Tanbéd. (Vers) = 16161,"'' , 1957.94. p.

ll3. Vaskarauőn. (Vers) = látóhatár, 1957. 202. p.

ll4. Hah:any Bertalan: Az Út és az lge kőryle: A T"r;r-i*= Irodalmi Uj§ág, 1957. szeptember l. (S.) 2. p.

ll5. Az űt és az ige hőnyle: A Tao Té King. lHatvany Bertalan fordítísáról.] = Iátóhatár, 1957. 290-294. p.

l 16. AIEMÁN, Mateo: Guzmán de Alf"r"che 
" 

r*i"ány éil Jár*U.i' .*o az Emberélet Kémlelóe. (Ford.: HaUár Gyóző.)

= Imposztoroktűkiire. (Spanyol kópé-regényeb ford.: BenyheJános et al.) Bp., 1957, Európa. 147-258. p.

l l7. CASTlttO SOLORZANO, Alonso de: A Sevillai nyest amgr a Buryellárisok Horga. (Ford.: H atár Cyőz6.) = Imposzto-

rok tűköre. (Spanyol kópé-regények, ford.: Benyhe János et al.) Bp., l957, Európa. 443-494. p.

l l8. CIRVI, Aicide: Hét fiam volt. (Iolmáaolta: Renato Nicolai, e|őszó: Piero Calamandei.) [Ford.: Határ Győz6.] [Bp.,

l957], Móra. l62 p. + mell.

[A fordító nevére való utalás csak az OSZK katalóguscéduláján olvashatóJ

l19. GÓTÁMA BUDDHA: Kandaraka. (Ford.: HatárGyó'ző.) = Irodalmi U'ság, 1957. augusztus 15. (7.) 7. p.

l20. HEYM, Stefan: Keresztewitózek (Ford.: Határ Győző.) Bp., l957, Zrínyi. 885 p. lTatír Gyízőnéven.]

l2l. QUEVEDO,Franciscode:lmposztoroktúlröre,bitangokfrldaképeadonPablosnaknevezettSelymahi§tóriája-(FOrd.:

Halfu Győű.') = lmposztorok túköre. (Spanyol kópére#nyeli, ford.: Benyhe János et al.) Bp., 1957, Európa. 353440. p.

l22. STERNE, Laurence: Erzelmes utazás Francia-, és Olaszorságban. (lKazinczy Ferenc fordítá§ának felhasználásával]

ford.: Határ Győző,) [U* Kéry Lásdó.] Bp., 1957, Európa. 265 p.
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1958
l23. Aiadne. (Vers) = Látóhatár, t958.2i65.p.
l24, Assantyoh gönge. (Novella) = Irodalmi Ujsíg, lg58. augusztus 15. (16.) 9. p.

l25. Barbarossa. (Ven) = Irodalrni Ujság, 1958. május l. (9.) 6. p.

126. Deíű-ború, (Vers) = Látóhatrár, 1958. U60. p.

l27. Ahajadon. (Vers) = Irodalmi Ujság, 1958. november 1. (2l.) 6. p.

l28. Hdrfajdtéh.(Vers) = 616tr.* 1958.2/65.p.

l29. HuIlő angal (Vers) = Le6halfu,1958. 2/64. p.

l30. Igőtytelen súl (Vers) = hodalmi Ujság, l9S8.január l5. (2.) 5. p.

l3l. lrőí óaloldol (Vers) = Irodalmi Uj§ág, 1958. május t. (9.) 6. p.

l32, Kontraélet. (Ve.s) = Látóhatár, 1958. l/6l. p.

l33. A báter shlatdgüan. (Vers) = Látóhatár, 1958. U59. p.

l34. AIuéI. (Novella) = Irodalmi Ujsíg, 1958. március l. (5.) 6. p.

l35. Mandulad,aL üers) = Látóhatár, 1958.2/66. p.

136. Mézeshetek. (Vers) = Irodalmi Ujsíg, 1958. szeptember 15. (l8.) 9. p.

l37, Munháh és napoh, (Ven) = látóhatár, 1958. l/61. p.

l38. ,4 n&d. (Vers) = Irodalmi Ujság, l9S8.január l5. (2.) 5. p.

l39. Nlírfaűblőaha.(Pr6a) = Irodalmi Ujsás, l958,július l. (l3.) 6. p.

|40. Oziisz. (Vers) = Irodalmi Ujs.íg, 1958. szeptember l5. (l8.) 9. p.

l4l. Panasz. (Vers) = látóhatír, 1958. U59. p.

l42. Szárny és uuőfény. (Vers) = hodalmi Ujság, 1958. szeptember 15. (t8.) 9. p.

l43. Szent 0dilo,(Vers) = 1;16h",' 1958. 2/64. p.

l44. Tőjhép. (Ven) = Lítóhatár, 1958.2/66. p.

l45. Aűzben.(Vers) = 1666.* 1958. U6O.p.
146. Azut6pí,ús. (Vers) = ;rodulri Ujság, l9S8.január t5. (2.) 5. p.

|47, ÁfuI a rcngetegften.= Nópszara (Lonrlon), rSst]á;,á, r. rO. p.

l48. Tanuljunh j,ámi. (Széljegrzetek a szocialista realizmushoz.) = |p,|"1r1 Ujság, 1958. február l. (3.) 7. p.

l49. Tuenhibncncp. [George Urban: The nin.t.uo affiL Látóhatár, 1958. 1/71-72. p.

l50. Füst Milón: Ez minil én ultam egthoron. = Irodalmi Uj,§ág 1958. február l5.(4.) 8. p.

l5l. FEUCHTWANGER, Lion: Rókrák a szólóben. a. Uia] ía; Haüír Gydá.) Bp., lg58, [urópa. 77l p.

[Megielent a aeh/szlo*ák-magnr könyvkiadási egrezmény keretében is.]

I959
l52. Az analfabéta nJonda. (Vers) = Irodalmi Ujság, 1959. szeptember 15. (lS.) 6. p.

l53. Az angal-biblid;;,l, (Novdla) = Nemzetőr, 1959. május 15. 6. p.

lS4. Boldogs,ágdr. (V..r) = Irodalmi Ujs,ág, 1959. november l5. (22.) 8. p.

l55. Gapd.aoerem. (Ven) = Nemzetó'r, lg59. május l5. 6. p.

156. Egérűt. (Vers) = Nemzetdr, 1959. május 15. 6. p.

l57. Eleníjő. (Vers) = Nemzetó'r, 1959. október 1.6. p.

l58. Eletrajz. (Vers) = Nemzetó'r, 1959. május 15.6. p.

l59. Hamueilme. (Vers) = Nemzet6'r, 1959. május 15. 6. p.

160. A Kanhalín-feaó'n. (Vers) = Nemzetór, 1959. nájus t5. 6. p.

16l. Kót üalloda. (Vers) = Irodalmi Uj§ág, 1959. január 15. (2.) 4. p.

162, Ahingánfarhas. (Novella) = Irodalmi Ujsíg, lg59. május 1. (9J 8.9. p.
763. London. (Veril = Nemzetőr, 1959. május 15. 6. p.
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164. Lonilonország. (V..s) = The Hungarian Student. (New York) 1959. 1-2ll. p.

165. Lőft ryy,íl. (Vers) = Nemzetőr, 1959. május 15.6. p.

166. A nepdltős lisslrLudsőrlősa, (Novdla) = Irodalmi Uj§ág, 1959. október 15. (20.) 8-9. p.

167. Sőrgolyí+ahiníói. (Novdla) = Irodalmi Uj§ág, 1959. január l. (l.) 6-7. p.

168. ,4z utopí,ús. (Vers) = Nemzetőr, 1959. november 15. 6. p.

169. VőgéIet. (Novella) = Irodalmi Ujság, 1959. augusztus l. (l5.) 4. p.

|70. ,,Eletpabam inilohlősa." = Irodalmi U.ira*, rS5Ö.i;iris l. (i.) 7, p.

I7l. Híradds a HoIdr6I. = Népszava (London), 1959. december l. 4. p.

l7Z. Lelhi gazdagoh. =,Irodalmi Ujság, 1959. május 15. (l0.) 8. p.

l73. Műhelyforydcsofr. (Irni annf, mint; fu irodalorn fajlagos esz.közei,) = lrodalmi Ujság, 1959. június l. (ll.) 7. p.

l74. Pitagorúsz oisszatér. = Irodalmi Ujság, 1959. augusztus 15. (16.) 6. p.

l75. Sehöpni,senyelni. = Irodalmi Ujság, 1959. október l. (l9.) 4-5. p.

176. TeÍidbidesenmintőh. (Olvasói levél.) = Irodalmi Ujsag, 1959. november l. (2l.) 4. p.

|77 . Két űj magar regény . Iftándy l"án, F"buly" f.I.ré|.i Ür* *'r*, ldesenek] = Irodalmi Ujság l 959. rlecernber l .

(23.) 8. p.

l78. KőItől,ghorfordulőn:PimeEmmanael.= Irodalmi Ujsás, 1959.decemberl5.(2a.)6.p.

l79. Kőltészetneh hőisfőja. [Füst Milánról.] = lrodalmi Uj§ág 1959. március l5. (6) 5. p.

, ***
l80. EMMANUEL, Pierre: Fekete másia" (Ford.: Hatír Győző.) = lrodalmi Ujság, 1959. december 15. (24.) 6. p.

l8l. EMMANUEI,Piene:Aszabadsághimnusza-(Ford.:Ha|árGy6ő)=IrodalmiUjsas, 1959.december15.(24.)7.p.

l82. EMMANUEL, Pierre; Túszok. (Ford.: Határ Györry.) = lrodalmi Ujsás, 1959. december 15. (24,) 6. p.

I960
l83. Alilermaston (Vers) = lrodalmi Ujság, 1960. februrár l. (3.) 8. p.

lS4. Átlatohhözt dl]at. (Vers) = Irodalmi Ujság, 1960. március 15. (6.) 4. p,

l85. .4po ás fio. (Novella) = Irodalmi Ujság, 1960. szeptember--október (9-10.) 16. p.

186. ,4pón. (Vers) = lrodalmi Ujsag, 1960. február l. (3.) 8. p.

l87. Befí. (Vers) = Nemzetőr, 1960. február 15.6. p.

l88. líadiúdnc. (Novella) = hodalmi Ujság, 1960. december 15.(24.16-7.o.

l89. Hajó. (Vers) = Irodalm' Ujság, 1960. február l. (3.) 8. p.

l90. Ahenyértobcj. (Vers) = Irodalmi Ujság, 1960. október 12. (Z0.) 4. p.

l9l, Mensheteh,Nen) = Uj Látóhatár, 1960.36. p.

l9Z. &uosipraxis eladó. (Novella) = Irodalmi Ujság, 1960. nárcius-+íprilis (3-4) 12-13. p.

|93. Az őlahom,ájdn. (Vers) = Új Letat"U., 1960. 36. p,

l94. Röguzme. üers) = lrodalmi Ujság 1960. február l. (3.) 8. p.

l95. Az énehlőmestemeh. = Népszava (London), rmö. ii* r. rr. o.

196. Gyűrűlegenda. (A Stílusparódia-sorozatból: Füst Milán.) = Irodalmi Ujság, 1960. november l. (2l.) 3. p.

l97. Két írő úlasnl. lVálaszlevél Mikes Györrynek.] = Népszara (London), 1960. augusztus l. ll. p.

l98. KodóIy Zoltán h6rusa. = Irodalmi Ujság, 1960. június l5. (l2J 3. p" l2. p.

lS9, Kőltőtr a hortordalőn. [Alain Bosquetról.] = Irodalmi Uj§ág, 1960. május 15. (10.) 3. p.

Z00, KőItőh g horfordulín. [Ándré Frénaud-ról.] = Irodalmi Ujság, 1960. szeptember 15. (l8.) 6. p.

20l. Rqjna parti séta, = Irodalmi Uj§ág, 1960. július 15. (l4) i. p.

ZOZ. Sászifasz loldlo. (Albert Gmus 1913-1960) = Irodalmi Ujság, 1960. január 15, (2.) 3, p.

Z03. UáIaz Katona János nyíIt leoeléreJ = Irodalmi Ujság, 1960. március 15, (6.) 8. p.

Z04, Egt uncia remehnű.[Ottlik Géza: Irk l" 
" 
h"tJ; iilinszlry János: Hmmadnapon,] = Irodalmi Ujság, 1960.

február l5. (4.) 8. p
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205. BOSQUIT, Alain: Álmának szólítson. (Ford.: HaLír Győző.) = Irodalmi Ujság, lg60. nájus l5. (l0.) 3. p.

!99 !9199!],Alain: Áván ülök. (Ford.: Halá,r Gyfuő.) = Irorlalmi q,eg; rÖori. nrao, Ú. tro.) i_ o.

?91. LRE=_'!|Y_!,André: 
Hárornkirályok (Ford.: Hatá,r Gvőű) = Irodalmi Ujság, 1960. szeptember 15. (l8.) 6. p.

208. FRENAUD, André: A szernnemláth Éj. (&rd., Hatfu Cyőő.) = Irodalni Uj§ág, 1960. *pt rh. 15. (l8.) 6. p.
209. HURD, Pearl Strachan: Plymouth Roch. (Ford.: Hatá,r Cyőő) = Nemzetőr, lg60. szeptember l. 4. p.

2l0. AI,TORJAI Zoltán: Dogmaükus vallástalanság. ti"iárOra- Katona János olvasói leveléhez.] = Irorlalmi Ujság,
1960. június 15. (l2.) l0. p.

2ll. KATONA János: Dogmatikus valIásta|anság? [Olvasói level Haüír Györg vallással kapcsolatos felfogá§áról.] =
Irodalmi Ujság, 1960. rnárcius 15. (6.) 8. p.

2l2. SZALONTA| Imre: Dogmatikus vallástalanság, mégegnzer. íHozzászillás Katona János olvasói leveléhez.] =
Irodalmi Ujsás, 1960. április 15. (8.) l0. p.

I96I
2l3, Boldog egetért67. (Párjelenet) = Masiar Híradó (Bécs), lg6l. április l. 6. p.
2l4, Csupa-Púp. (Novella) = lrodalmi Ujság, 196l. rnájus l. (9.) i. p.

2l5. Csuíoní.s. (Vers) = Nemzetőr, l961.július 15. 6. p.

216. Földneh lrdttún. (Ven) = Nemzetőr, lg6l. június l5. 5. p.

2l7, lnímus lioes. (Vers) = Nemzetdr, 196l. június l. 4. p.

2l8. JanuőrűőI duembuíg. (Vers) = Nemzető4 lg61. január 15. 4. p.

2l9. Az 0 sant tenyuében. (Ven) = Nernzetó'n 196l. augusztus 1-15. 5. p.

220, ÉuahAthénje. [Aa Edinburshban rendezett,*árilr.*'iaróU - Nemzetó'r, 196l. október l. 4., 6. p.
22l. A feltalálő. = lrodalmi Ujság, 196l, február 15. (4) 6. p.

222. KőItőh a koííorilalőn. flean Rousselot-ról] = lrodalmi Uj§ág, 196l. április 15. (8) 9. p.
223. Tollgs Tíbor haltemátyeiről. (,,...c§ak ennyi fény maradt.') = Nemzetdr, tg6l. május l. 7. p.

224. ROUSSilOT, Jean: Két vers a szerelemról. O.rl.,-ri* Győző.) = lrodalmi Ujság, lg6l. április 15. (8.) 9. p,

I962
22S. Áz dtlhföIdsonc. (Áa Áomcirkusz c ciklusból.) = Irodalmi Uj§ág, 1962. május l. (9.) i. p.

226. Béte parmí lu üótes. (Trad.: Jean Rouselot.) = Antologie de la Poösie Hongroise. (Ed.: Gara László.) Paris,

[1962], Seuil. 390-393. p.

2Z7. Confession tan ange. (Irad.: Alain Bosquet.) = Antologie de la Poösie HonEoise. (Ed.: Gara László.) hrris,
[1962], Seuil. 389-390. p.

Z28. Folyamofu&y nyomtatoft felate. lhodalmi levél Geró' Ernó'nek] = Nemzetdr, lg62. szeptember 15. 3. p.

229. 0zőn-Szeg&tlség. = lrodalmi Uj§ág, 1962. március 15. (6) 6-7. p.

230. Rája. (Vers) = Nemzetőr, 1962.július 1.4, p.

23l. EMMANUEI, Herrc: Szentlecke folmondója. (F.rd"]ü; Gyftő) =Irodalni Ui§ág, lg62. deamhr t5. (23) 6-7. p.
Z32. Jézus pokoljárása. (Cornwalli passió, átköItötte: Hatá,r Győző.) = Nemz.etór, 1962. április 15. 1-2. p.

I963
233, Pépíto et Pépita. (Trad.: Piene Grosz) Paris, [1963], Julliard. /Les Lettres Nouvelles 36.1 272 p.

-+ l* Fi$ro Lifterarie, 1963. június 27.- Flanco 0bservateur, lg63. augusztus 25.- BOSQUET, Alain = Le
Monde, Parris, 1963. szeptember 7.- Carrefour, lg63. szeptemhr 25. - 252, 253,2gg
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Z34. CsíWdIIat. (Vers) = lrodalmi Ujsrág, 1963. július 15. (la.) 7. p.

Z3S. Hazajárő lálet. (Vers) = Irodalmi Ujsás, 1963. július l5. (l4.) 6. p.

236. Mesemonilő. (Vers) = Irodalmi Ujság, 1963. július 15. (14.) 6. p.

237. PiOa ne szíud. (Novella) = Irodalmi Ujság, 1963. november 15. (21.) 6-i, p.

Z38. Arezquúci1hon. (Regénnésdet) = Ma$iar Múhely, 1963. 5/1-4. p.

239. Hatrűü jő.(Erlinburshilevél.) = I..aari U.iras,-rÖ6i. *r.ptrnb.,15. (li.) 5. p.

***
240. hison. (Tanulmánykötet Mikes György előszavával és szerkesztésében) = Irodalmi Ujság, 1963. szeptember l.

(16.) 6. p.

24l. EMMANUE! Piene: Csak a bolonrt 
" 

t"aaj, 0ti] iu* rr2*.): Irodalmi Uj€ 1963. június 15. (l2.) 5. p.

242. EMMANUEL, Piene: Túszok (Ford.: Határ Győző.) = Irodalmi Uj§ág, 1963. október l5-Z3. (l9.) 3. p.

243. BOSQUET, Alain: l,e rococo rle Victor Hú*. Ű;rL'aOr.l= Le Monde, 1963. szeptember 7.

244. üctor Hatar disciple de Rabelais. íPépito et Pépíta.l = Figaro Littéraire, 1963. június 27.

1964
245. CnhonaitőIWeö'resig, (Ianulmány) = Magrar Múheb 1964,7-8/96-100. p.

246. Kortársanh Shahespeare. ([sszé) = Irodalmi Ujság, 1964. május 15. (l0.) l., 6-i. p.

247. Botr,ínyhrőni[a. [PeterWeiss: Sade.] = I..dilriűá,1964. október l. (l8.) i. p.

248. A ,jőték" nem babra megl. [Samuel Beckett Játék] = Irodalmi Ujság, 1964. július l. (l3.) 6. p.

249. A j6sdg szl*nyeíege. [üristopher Marlowe: A mráltai zsidó.] = lrodalmi Uj§ág, 1964. december l5. (23.) 5. p.

250. Van+ 0sborne-probléma és ha igen, mért nem? Uohn Osborne: Elfo$dhatatlan bizonyíték,] = lrodalmi Ujsís,

1964. ohóber 15-23. (l9.) ll. p.

25l. Viraglilat Álag a mínisztüampdrlaúa. Uames Saunders: A Scent of Flowers] = lrodalmi Ujúg, 1964. november

l5. (2l.) i. p.

252. AIBERT Pál: Hárfrís a Kínok Oszlopán. [Pepito ós-Űá' =Irodalmi Ujság, 1964. február l5. (4.) l0. p.

253. SIKIÓSI§tván:HaüírGyőzőPepitaésPepitócíműkönyvéról.=Nemzetőr,1964,U5.p.

I965
Z54. Azéjszahamíszalo. (Novella) = Új Latóhatar, 1965. lU289.-325. p.

255. ,4 nouüus. (Vers) = |1'1** **dn 1965. 1U35-37. p.

256, Aúlőgdllam. (Ve.s) = Maryar Műhely, 1965. ll/34. p.

Z57. T. S, Eliot (18Hlg65).[Nelrrolós] = h.d.l,"i űá:1965. január 15. (2.) 1-2. p.

258. NáIaszGőmiiiQihg obufiilelelére.] - Irodalmi Ujság, 1965. február l5. (4.) 8. p. [H. Gy. monoEammal jelene.]

259. Awalfualt aftúrgban. [Hugh Mcynhe:,dngel howling i" *rl-r = Irodalmi Ujság, 1965. március l. (5.) 4-5. p.

260. Bűgíía űhöngőifrűsóstilL lDavid Mercer: Ride a Cock Horse] = Imda]mi Ujsís, 1965. szeptemhr 1-15. (16.) 5. p.

26l. Acsillagadűsz. Uean Rousseloh Un train en cache un autre.] = lrodalrni Ujság, 1965. április t5. (8.) l0,p.

262. Johnlsborne és aKu,Khadsereg. [A Patriot for me.] = Irodalmi Ujsís, 1965. október 15-23. (l8.) l0. p,

263. Londoni sztiret 1964. [W. Golding: The spire; I. Murdoch: The italian girl; C. lsherwood: The single man; G. Vidal:

Julian; C. P. Snow: Corridors of Power; A. Wilson: Late call; L. Whistler: The initials in the hea*; F. 0'Conor:

Collection two; A. Köstler: The act of creation; C. Wilson: Beyond üe outsider; J. B. Priestley: Man and time; R.

Graves-R. Patai: Hebrew mfhs: C. V. Wedgwood: The trial of Charles I.; H. W. Chapman: The tragedy of Charles
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Il.; C. HilL Society and puritanism; C. Brook Europe in the central middle ages; A. H. M. Jones: The later roman

empire 284-602; E. Waugh: A little learnin& C. Mackenzie: My life and time; Lord D. Cecil: Max.] = ÚjLerilhaár,
l965.233-250. p.

264, SzqelemahtillfikúI,őgőban. [Harold Pinter: Hazatérés.l = 1.o4r1.' Ur* 1965. július l. (l3.) 3. p.

265. BOSQUET, Alain: Parancsoló mórl. (Ford.: UÁ őir].l = Irodalmi Ujság, 1965. február l. (3J 5. p.

266. EIIOT, Thomas Stearns: Hamvazószerdq (Résdet, ford.: Határ Győő.) = Nernzetőr, 1965. 2/6. p.

267. EIIOT, Thomas Stearns: Hammzószerda. (Ford.: Hatír Győző.) = Ú1 LatOhatar, 1965. 27_28. p.

268. ELIOT, T[homas ]. S[tearns].: Gllkosság a székeseryházban. (Résdet, ford.: HatÁr Cyőző.) = Irodalmi Ujsás, lg65.
január 15. (2.) l. p.

269. FRINAUD, Andró: Louise mellei. (Ford.: Határ Gyóző.) = - -: A szerelem árnyéka. (Bev.: Illyes Gyula, forrl.: Határ
Győzőet al., szerk: Gara [ászló.) Bruxelles, 1965, La Maison du Poete. 20-2l. p.

270. FRENAUD, André: A rosszul megcélzott szív. (Ford.: Hatír Gyó'ó'.) = - -: A szerelem árnyóka. (Bev.: lllyés Gyula,

ford.: Határ Gydzóet al., szerk: Gara Lísdó.) Bruxelles, lg65, La Maison du Poete.41-42. p.

27l. Névtelen szerzí: Boldogasszony bölcsó'dala. (Ford.: Haüír Győző.) = Katolikus Szeinle, 1965. (li) 350. p.

272. Névtelenszerzí:Acseresznyeaodája.(Ford.:HaüírGyőzí.)=KatolikusSzemle,1965.(li.)35l.p.

273. Névtelen szerzó': Miasszonyunk dicsérete. (Ford.: Hatrár Győző) = Katolikus Szemle, lg65. (li.) 356. o.

274. GöMöRI Györry: Aa Eliot nelaológhoz. rOr*rriJair = Irodalmi Ujság, 1965. február 15. (4J 8. p.

Z75. K S.: [fu Eliot nekrológhoz. Olvasói levél.] = Irodalmi Ujság, 1965. február 15. (4.) 8. p.

I966
276. Bőbel tornla. (,A na8y Etemenanki.") (Asszír eredetiból ford.: Helen FarneII, Samuel Rawlinson, Morros Yastrow,

regényes formába [átdolg.]: - -.) [Stock,holm, 1966, Stockholmi Magyar lntézet]. l83 p.

-+ 32S,3Z7,328, 32g, 1246, l3l9
Z77, Pantarbeu. (Bölcseleti tanulmány.) München, 1966, Aurora" /Aurora Kiskönyvek/ 94 p.

--> 324, 326,328, 330, 1246

278. Adísaírhe§megürül. (Novella) = hodalri UjsáJlöOö. oo".rr.. 15. (l7.) ll. p.

279. AhitőIy. (Novella) = Magrar Mfiely, 1966. 1413.26. p.

280. Kődex. (Novella) = Maryar Műhely, 1966. l6-1fl27-3l. p.

Z8l. Katyaharap,űs. (Novella) = lrodalmi UjMg 1966. február 15. (3.) 6_7. p.

282. MérguettnyíL (Vers) = Nemzetőr, 1966.6/5. p.

283, Vőram és istdpom. üers) = Nemzetór, 1966. 3/5. p.

284. Vasharal,án. (Vers) = 1.rr.'Ur, 1966. l/5. p.

Z85. GranlíIle-Barher-azangolSztaniszlavszhij,= Iiái' Ul* 1966. június l. (9) 5. p.

286, Hampsfuadí műléu-piac, = Magar Híradó (Bécs), 1966. július l. 2. p.

287 . RepüIő hönyl az égen. = Nemzetőr, 1966. l l/8. p.

288. .4dó fizes/ [.ope rle Vega: l-a fianza satisfecha c d*rfu = kodalmi Uj€ 1966. szeptember 15 (l4J 6.i. p.

289, Eg korly lus. [Thinsz Géza: lsszonyáldó.] = Irodalmi Ujság 1966. december 15, - lg67, január l.(l9.) 6. p.

Z90. lrő abértollnokohorsz,úgóbol. [Valerij Tarziszról.] = Nemzetőr, t966.4/5. p.

Z9|. A hisasszony, élete tirőgjőban. [Muriel Spark The Prime of Mis Jean Brodie c darabjáról.] = Irodalmi Uj§ág l 966,

augusztu§ l. (l3.) 6. p.

292. Loniloni faroras{í& [IGt televíziós mísorról.] = Nemzetó'r, 1966. 7/5. p.

293. Londoni yosnénium. [Luigi Prandello: Hat szerep keres ery szerzót ] = Nemzetór, l 966. 6i i. p.

Z94. Loniloniproszcénian. [NoelCoward:ASongofTwiligüt] = Nemzetőr, 1966.8/5.p.
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295. Loniloniproszcénium. lGeorgesFeydeau:Akinekbolháttettekaffilébe] = Nemzetír, 1966. l2ll0.p.
296. Rési sa ídfr.híptdata. fl}omas Middletonról.] = 1.o6u1*1 gl*ág 1966. március 15. (5.) 9. p.

297. A szerelem rehlőmfőnöhe, lWayland Young: Eros Denied.] = Új Latan"ta., 1966. 86-9l. p.

***
298. SUPERVIEILE, Jules: Ma5lar barátaink,hoz. (Ford.: Hatfu Győű.\ = Gloria Victis. (fu l956-os magrar

szabadságharc költói visszhangia a nagrvilágban, szerk: Tollas Tibor.) München, 1966., Nemzetdr. l23. p.

299. MIARTON]. L[ászló].: Három könyv. tlP"pit aÍJpűról is.] = Magrar Míhely, 1966. 16-17/121_123. p.

1967

300. ,4dam Kadmon. (Vers) = Irodalrni Ujság 1967. március 15. - április l. (5-6.) 13, p.

30l. Barlongi fesíő. (Vers) : Magyar Múhely, 1967.22ll0-1l. p.

30Z. BűtsűleúI (Mihasna,tiinődés eg hőltőrőL ahi ag jihs mintha menne.) = Nemzetőr, 1967. 5/5., 8. p.

303. ílesni.l'ó. (Vers) = Uj Látóhaiár, 1967. 9l. p.

304. HalahénehelneA. (Ven) = Magrar Műhely,lg67,22l9,p.

305. Haucs f,den. (Vers) = Masiar Múhely, l96i. 22ll2. p.

306. Hazajárő lálei. (Vers) = Magyar Műhely, 1967.22ll|.p.
307, Nlérgez,eft,ry,t (Vers) = Irodalmi Ujság 1967.január 15. (l.) 9. p.

308. Némajótóh. (V..r) = Magrar Múhely, 1967,23-24|96.p.

309. Pónmeh űItos llilomfutya awg a Keltdk Kincse. (Novella) = lrodalmi Uj§ág 1967. április 15 (i) 6,7. p,

3l0. Ralmus. (Vers) = Nemzetőr, 1967.4/5. p.

3ll. Ronpoli-Bongpoli. (Vers) = lrodalmi Uj§ág 1967. június l5. (ll.) l0. p.

3l2, Snnt. (Vers) = Magnr Műhely, 1967.22ll0. p.

3|3. Vedlés. (Ven) = Nemzetdr, 1967,8-8/9. p.

***
3l4. Az auntgarde uínhózlehígadóm. = Katolikus Szemle, 1967. 336-342. p.

3l5. Kései siratő. [Füst Milánról.] = Magiar Műhely, 1967. 23-24ll7 -20. p.

'.**
316, ÁI-Pinter alathatáron atsagl abuhds anatimiója. Uames Caser A Wiew to the Common c. darabjáról.] = Irodalmi

Ujság l967. szeptember 15. (l5-16.) 9. p.

3l7. fctUbsesaszdzból.[JosephStrickfilmjér6l.]=lrodalmi Ujsás1967.júliusl5(l3.)9.p.

3l8. Főldí tőplőléhok ahazőtlansdglelenceinel. lTollas Tibor: Járdaszigeten.] = Nemzetőr, 1967. 10/6-7. p.

3l9. Kétlondoníbemutaúó. lDavid Storey: The Rastauntion ofArnold Middleton ós Peter Nicholson: A Day in the Life of

Joe Egg c. darüjairól.] = Irodalmi U'cíg, 1967. október 15-23. (18-19.) l l. p.

3Z0. AhőItőbitaw szumaéje, [Thomas 0truayróU = Irodalmi Ujsás l96i. febrüár 15. (3.) 6. p.

32l.,§zeretettidEbajunbtihusmtlersek"lMalüaiAdam:Smmjésecet]=IrodalmiUjságl967.júniusl.(l0.)6.p.
322. Scipio Aemilianas sftdsa. [C. P. Snow: Number l0. c. darüáról.] : Irodalmi Uj§ág, 1967, december l7,-

1968. január l. (22.\ 14. p.

***
3Z3. ROUSSELOT, Jean: Halomrahányva. (Ford.: Hatír Gy6zó'.) = Ma§iar Műhdy, l96i. 18/46. p.

***
324. GöMöRIGyörry:Értekezésavilágotrejtősemmir6l.íPantarbazl=ÚjLátóhatíí,1967.169-1il.p.
3Z5. KAMTSON Endre: Bívészet és orákulum. IBóbel tomyal = Uj Látóhatír, l96i. 2i9-283. p.

326. Kr.: Bölaek köve. |Pantarbazl = Nemzrtőr, l96i. i/6. p.

327. k; Szótorony. |BőheItotnyal = Nemzetőr, l96i. ll/8. p.

328. PAPPTibor:Atoronyépítéstudománya.IBőlrrItomyaésPantatbesz,l = MagarMúhely, 1967. 18/52-55.p.

329. VÁMDY lmre:'Új könyvek közőtL|^Babeltoflvűrót is.] = Katolikus Szemle, t967, l8i-l88, p,

il(). VÁMDY Imre: Új könyvek között lAPontaröeszról is.] = Katolikus Szemle, 1967.90-9l. p.
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337.

338.

339.

340,

34l.
342.

343.

1968
33|. A, p,úsáorhíráb. Oovella) = Magyar Mfieln 1968. 2917-20. p.

332, A fanhcionalista építésnt hísértete. = Irrdd.i Ü;; 1968. július l5. (l3.) 7. p.

333. hragőliaSalazaratdn. = Irodalrni Ujs.ás, 1968. október l. (16.) 4. p.

334. Remegő uivat a szóIben. = Nemzetőr, 1968. 8-9/9. p.

33S. Áz áIbdíő bossát őlmodih.[Peter lake VII. H"ari"li*"UarU = Irodalmi Ujsís, 1968. rlecember l5. * 1969.
január l. (20.) 12. p.

336. Az embaíség bűnlqjstroma. lRobert Shaw: Ember az üvegftilkéhn c darabjáról.] = Irodalmi Ujság, lg68. február 15.
(3) 7. p.

,,Kassihls" böhségíinh, [Iris Murdoch: fu olasz lány c darabjfuót] = Irodalmi Uj§ág, 1968. május l. (8.) 7, p.

Kopasz ilrdmaírí horatlón aémbelése. lJohn 0sborne: Tine Present c. darabjáról.] = Irodalmi Uj§ág, 1968.

október 15-23. (17.) ll. p.

Alfuíeerclemiinn"vn. Uohnhrryen: IitdeBuesc.darabiíóU = Im&lmiUisás 1968.szeptember 15.(l5) 8.p.

Loniloni proszcéníun. (,,Öttételes színpadi szimfónia" álpárbeszéddel.") = Nemzetó'r, tiOt. Z/Z. p.

hndoni wsoaemmt [hÜ Charf§l+ A lappangó heteío§ü€xuá]ic Áü ad,fuzalÉű'mcéje] = Nemzetdr, 1968. l2/5. p.

iVíncs paradicsom. lDavid Mercer: Belcher szerencséje c. darabjáról.] = Masrar Műhely, lg68. 26/58_6l. p,

A súzesség átha. Mlliam Corleft: Tinlrerns Cune c darabjárólJ = ;rotr.;.; g'síg, lg68. március l5. (5.) 9. p.
***

344. LONDON, Jaclc Egr kiníly felesér, (Ford.: HalÁr Gy6ző) = Kisregények és elbeszélések (1-2. kót., ford.: Bart István

et al.) [Bp.], l968, [urópa. /A világirodalom remekeil 2123-39. p.

345. LONDON, Jack fu élet törvénye. (Ford.: Hatír Győző.) = Kisregények és elbeszélések (1-2. köt., ford.: Bart István et

al.) [Bp.], 1968, lurópa. /Á, ülágirodalom remekei.l 2171-78. p,

346. LONDON, Jack A hercegnó'. (Ford.: Haüír Győző.) = Kisregények és elbeszélések (1-2. köt., ford.: Bart István et al.)

[Bp.], 1968, Európa. /A vi|fuirodalom remekei./ 2/322-348. p.

347. LONDON, Jadr Ligun halá|a. (Ford.: Hatír Győző.) = Kisregények és elbeszélések (t-2. lröt., ford.: Bart Istnín et al.)

[Bp.], 1968, Európa. /A ülágirodalom remekeiJ 2/121-129. p.

348. LONDON, Jack Mesze ftildön. (Ford.: Hatír Gyd'zd') = Kisregények ós elbeszélések (1-2. lröt., ford.: Bart István et

al) [BpJ, 1968, Európa" /A ülágirodalom remekei.lil5-22.p.

1969
349. AniM. (Roman, trad.: J[eanne] Faureüusin, M. L lG§§aiJ Pui§, [1969, Denoöl]. /l,es lethes nowellel/ 240 p.

-+ 374' 393 
* * *

3S0, Abazőn mcJom. (Novella) = Új LatOhatar, 1969.385-396. p.

35|. BazéIőbdblhazőlomellenmozg,ássalforgőkéthuongjdn (Vers) = MagrarMűheln 1969.33/5-10.p.

352. Embq és fa.(Vers) = g1 Lí'Ur"*, 1969. 37-38. p.

353. Gépesített műtlésnt. = Nemzetír, 1969.217 . p.

354. Hajnald.uengés. (Vers) = Magiar Múheln 1969. 36/14. p.

3SS. Hangaálom. (Ven) = Magyar Műheln 1969.36il3. p.

356. Jűobléaa. (Ven) = Nemzetó'r, 1969.6/5. p.

357. Kétőnleg. (Ven) = Nemzetőr, 1969. l/5. p.

358. Iúendegéles,(V..r) = Új Latahatár, 1969.38-40. p.

359. hn-úadal. (Vers) = Mas,ar Múheh, 1969.36/13-14. p.

360. Reg&ty.(Vers) = Nemzetőr, 1969.3/5.p.

36l. Romdnc. (Vers) - 1.odulr' Ujság, l969.június t. (l0.) 3. p.
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362. Betlezető ősántebeszéd, = Új éctájak (1 956 óta idegenben élőköltók antolósiája, szerk.: Gömöri György, Juhász

ülmos.) lVashington, 1969, 0ccidental Press. 5-17. p.

ltl. Ésújah hözöft. |^z emiEáns irodalomról.] = 1.o4;6 Uj§ág 1969. október 23.-november l. (17-18.) 3. p.

364. Azéal,ág uőmyeúesei. = Irodalmi Ujsíg, 1969. február t5. (3.) l0.p.
***.

365. AhőItésnthísáleíe. [Kemenes Géfin l,ászló: Zenit.] = Uj Latrhatar, 1969.561-564. p. [H. Gy. monogrammal

jelölvel

366. Londoní proszcénium. (Arthur Millen Áa élet ára - The Price - c. darüjáról.) - Nemzetőr, lg69. i/5. p.

367 . Loniloni proszcéniun. [Barry England: Tiszthez nem méltó masatartá§] = Nemzrtőr, 1969. l0ii. p.

368. Loniloni pruzcénilm. Mlliam Congreve: A kétszínű fráter.] - Nemzetőr, 1969. l2/i. p.

369. Iondoni prosnéniam, (A kukuakíló ma§ina.) = Nemzetőr, 1969.5/5. p.

370. Lmpqmil]iomosoi? [E&árd Albee: A Delicate Balance.] = Irodalmi Uj§ág, 1969. március lS..április l. (5-6.) 12. p.

37l. Norton nűlér szerelmi üge. [Peter Nichols: The National Health.] = Irodalmi Ujság, 1969, december 15, -
1970. január l. (20-Zl.) 9. p.

372. Sohízet]enhűhí semmiórt. [Edward Bond: Earb Morning.] = Irodalmi Ujság, 1969. május l. (8.) 5. p.

373. Napfogathozős, lBakucz József venei.] = Irodalmi Uj§ág 1969. szeptember l5. (l5.) 6. p.

3i4. ALBERT Pá]z íll,Aníbel-rd.] = L' Intransigeuí,i}*nor.*die-Rouen, 1969. december 26.

1970
375. Hajszdlhíd.Yersek versben rímek rigmusok költemények három értized terméséból Budapest-Párizs-London. Üeöres

Sándor útrüoaátójával.) [A szerzőjeszeteivel.] München, 1970, Aurora. /Aurora könnek/ 592 p. [Mesielent bibliofil

változatban h.]

[A kötetben a következőciklusok versei olvashatólc I. lelen cehaoltáraTávolipály.íkon; Páros magány; Ebrenjáró álrnok;

Kiiltóli széerenbélyese; Ró'ae§zedó l,elencek xoltára; Találkoá a rilágvallá§sal; Menyhért evangéliuma; Aurea Florealis;

ltthoni honrráry; Bukott angral mestenége; Ae Ó szent tenyerén; Aa ölelhetetlenek; Hajszílhíd; Örökperc; Prófétík isko-

kja; Áomcirkusz; Gyarlóságok kiskátéja; A nagr nyilrrántartó; Udvarok; A szabadság dalaiból; A hazaárulás művészete;

Kísértethajók; Mindenki vértanúságd; Szép napok látása Uegrzetekl|l. Sz,úrny és wőfény: Páros magány; Aurea

Florealis; Gyarlónígok kiskítéja; Mozionyszilaák; Szírny és verófény; Becebolt; Próféiák iskolája; Hajsaílhíd; Bestiarium

Norrrm; Lélekrengós; Koáx-kir,ály; Minden egyszene van; Halhatatlan klapanciák; A nag nyiluíntartó; A négerballada; A
hazaárulás művészete; 0h, édes édes; Igénytelen szív; Felhófészek; E ftildnek forgandóságai; Szép napok láüísa; A szabad-

ság dalaiból; Munkák és napok; Az Ő szent tenyerében;.Ery.kert révészei; A Vagdali-áryon; Versek rózsában; Mindenki

vértanúsága; Kí:§értethajók; Bukott anryal mestenóge; Orökperc; Kainiűk Uegzetek.]
_> 402,403,418,419,420 

* *,.

376. Az angal-biüli{la. (Novella) = Nemzetőr é*iinyv l9i0. (Szerk: Malrra Zoltán, Tollas Tibor.) München, [1970,

Danubia Nyomda.] 174-176, p.

377 . l stii]Iet ftir miübner. [0ven: av Géza Thinsz.] = Bonniers Litterára M€asin. (Stoch:lrolm.) l970,Zl92-93, p.

378, Jryitulőmpái. (Vers) = Nemzetó'r, 1970.4/8. p.

379. Kétőzoeg. (Vers) : P.lnr.'U. é*önyv 1970. (Szeü: Ma]rra Zoltán, Tollas Tibor.) München, [1970, Danubia

Nyomda.] 47-48. p,

380. Lépadhdz. (Prózavers) = Irodalmi Ujs.ás, 1970. fóruár 15. (Z.) 5. p.

38l. Szexihal a mozilonytelelűen. = lrodalmi Ujság, l9i0. október 15-23. (l0.) 7. p.

38Z. A színdarah, mint főfő nixmaddr. = Szomoní Vasírnap, 1970. 12112,16. p.

383. Wőgszínpad-úI,őglásőr. = Irodalmi Ujsás, 1970. június 15. (6.) 9. p.

384. AhöItésnt ikso. tlott., Tibor: Eszterlánc.] : ÍnJ.lrőr, l9i0. l/6. p.
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385. Loniloni posnénium. [Peter Shaffer: Harc a töredelem háában ] = Nenzetőr, lg70. 4/8. p.

386. Londoníprosaéniun. [David Mercer: Haggertyutín.] = Nemzetőr, 1970. 7-8/7. p.

387. Loniloniproszcénium. PohnlVebster:Afehérördög.] = Nemzetőr, lg70.3/8.p.
388. Tignsugnísa tiizeskaihán.(Londoniproszrénium) = Nemzetír, 1.97n.I_1Zl7.p.
389.,,Ugocsa non coronaí," [Hanák Tibor: Ideológiák és koroL] = Nemzetőr 1970. 9/8. p.

3ffi. Útőscrdős enöerag. lMajor-hla Lajos: Fémemhr az áramkörüpn c. kötetér6l.] = g1 66tr"r6., 1970. 357-359. p.

39l. SWINBURNf,,CharlesA.:Kosuthlajoshoz.(frrdlfiáarí".r=Nemzetőr,1970.3/7.p.

392. BORI Imre Határ Gydzó'kírérlete. = --, A rriiáij* ia.j.. Úfia;k, lg70, Forum. 284-293. p.

393. CLANCIER, G. E.: funivene de Victor Hatar. Wibel:l = La Quinzaine Littéraire Paris, 1970. 4/16-3l. p.

394. Halá,r Cyízőanerilrai előadókör,ítja- = Nemzetó'r, 1970. l0/l l. p.

I97I
395. Pop. (Vers) = Irodalmi Ujsíc, l97l. novernber l5. - december 15. (l 1-12.) 14. p.

396. Rdlleues. (Vers) = 1Y1.*, 
'*ely, 

197l. 39/51-53. p.

397. A,gúncu" górá. [Günter Grass: Német szomorújáái= 
'rrr' 

Ujság, l97l. március 15. (3.) 7. p.

398. Amúltdnryjőtéha. [Harold Pinten Old fimes c ürabjáűL] = lrodalmi Uj€ lg7l. jrú|ius - augsztus 15. (7_8.) 13. p.
399. Zmeszeníhaihatúrőh. [Ángoljátéldlm Pjotr Iljia Csajkovszlrij életéról.] = Irodalmi Ujs,ág, l97l. május 15. (5.) 9. p.

400. SWINBURNE,CharlesA.:KosuthLajoshoz.(Ford]'iárr*U.l=Nemzetőr,lg71.3/5.p.

40l. KABDEBó Tamá§: KiiltéM€t a sz:'zaddal haladóha;, ir]* rrdr.'*t = Irodalmi Ujsas, lg7l. veptemhr 15. -
október 15. (9-10.) l1-12. p.

402. lG.: HatírGyó'zó': Hajszálhíd |-Iil. = Nemzetőr, l971.4l6.p.
403. LOKKOS Antal ,,Nyelmélkiili titkol/'keresése. íHaiuőIhíi] = Katolikus Szenle, lg7l. 380-382. p.

I972
404. Sírőneuető,(DrámáIt,1-2.köt.)[Aszeróje$izeteivelésutószavával.]München,1972,Aurora"/Aurorakónyvek/3E3,

613 p.

[Megielent bibliofil lriadásban is.]

[L Prologus Universa|is; A majomház; Aa aranypalást; Nómhrköztársaság; A libegő; Elefríntaorda; Gargilianus; A
ravatal. II. Jupiterlánpák; A kötélvilás A patkánylíirály; Hernyóprém; Bunkócska; Hamu a mamumondó. Megiegzés
a betűlaól.]

-+ 434,442,445,446,46l, 982, lll5 
{. * *

405, Caesar tűorőhan. (Vers) = Nenz.etd'r, |972.218. p.

406, Lenni lomü. (Vers) = Új ktOn.ta., $72.92.p.
407. Hehus Döncr'. (V€r' = Irodalmi Ujság, 1972. március 15. - április l5. (3_1.1 7. o.
408. Mínotaurus. (Vers) = Irodalmi Ujság, 1972. július 15. - augusztus 15. (7-8.) 16. p.

409. Szőnt. (Ven) = Itt_Ott, 1972. 6/47. p. 
* * *

4l0. Antihősőh ó'se. lOliver Goldsmithról.] = Irodalmi Uj§ág, 1972. május 15. -június 15. (5-6) l0. p.
4ll. Fahő-tarha forgősdtot [Arnold Weskenól.] = Irodalni Uj§ág, 1972. november lS.-december 15. (11-12.) l0. p.
4l2. frIozőfr.a a uínpaili pellenséren. [Tom Stoppard: Jumpen c darabjáűl.] = Irodalmi Uj§ág, 1972. szeptember 15.

--október l5. (9-10.) ta. p.

4l3. Itlonlyogaaeknnilereilní. [Alan Benneth Gettingon c darüjáról.] = Irodalmi Ujsás, lg72.január lS.-február 15. (l-
2.)lZ.p.
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***
4l4. HOWELL, Eduard: Kosuthoz (Ford.: HaüírGyőzó'.) = Nemzetőr, l9i2.3i9. p.

4l5. KATA"IEV, Valentyin: Hajrá! (2. kiad.) [Ford.: Határ Györs/.] [Bp.], 1972, Európa. 452 p.

***
416. FIHÉR Pál, E.: Kulturális jegzetek Ác arányolaól [tobbek ki;zott Pomosíb Béla frná§-hli írá,§hoz,420.|

=. Népszabads.íg, 1972. augusztus 15. 7 p.

4l7. GOMORI Györ5r: Beszélgetés Hatír Györg5rel. = Híd,1972. l/43-6l. p.

4l8. GOMORJ Györgn Gydzó'Határ.Haiszálhíd. = BoolsAbroad, 197Zl4.

4l9. MONOSZIOY Dexó Határ Győzó'költészete. |HajszáIhídl = Uj Lítóhatír, 1972. 68-i1. p.

420. POMOGÁTS Béla: Egr nyugaton élő magiar kóllÍ,lía. |Hdszőlhí4 = Fomís, 1972. 4/84-86. p.

I973
42l, Hanggnfa. = Irodalmi Ujsás, 1973. január 15. - február 15. (1-2.) 15. p.

4Z?,. Ktolós. (Novella) = Irodalmi Uj§ág, l9i3. augusáus-december, (8-12.) l5. p.

423. Ninaoégeaaodőhn&1-1l.(Múlt§zázaditörténet)=UjLítóhatír,1973,1-10.p.,ll7-127.p.
424. Saoh. (Novella) = Irodalmi Uj§ág, 1973. március 15. - április 15. (3-4.) 15. p.

425. Vascahrősní (Vers) = Irodalni Ujság, 1973. május-június. (5-7.) l0. p.

***
426. Szawh tűIúIősa, awg fébeértéseh eg ól-hategoihas ,ál-ímpuatívau h&üL (Gondolatok az irodalmi avantgarde-

ról.) = g.1 Látóhatár, l9i3. 473-483. O. 
* * *

427. DU CAMP, Maxime: Vérzó'ndvérek (Ford.: Határ Gyfuí.\ = Szabadsrágharcunk a világirodalomban.

(Szerh Tollas Tibor.) München, 1973, Nemzetőr. 165. p.

428. EIUARD, PauL Beszed Petófi Sándor halálának saázéves fordulóján. (Ford.: Határ Győző.) = Szabadságharcunk

a ülágirodalomban. (Szerk: Tollas Tibor.) München, 1973, Nemzetdr. l73., l75. p.

429. HUG0, Victor: Európa térképe. (Ford.: HatÁr Győű) = Szabadságharcunk a világirodalomban.

(Szerk.: Tollas Tibor.) München, 1973, Nemzetdr. 163. p.

430. lsmereden szerzó Kossuthoz. (Ford.: Határ Győű.) = Szabadságharcunk a világirodalomban.

(Szerk.: Tollas Tibor.) München, 1973, Nemzetó'r.259. p.

43l. Ismeretlen szerzó Kosuthoz. (Ford.: Hatír Cyőz6.) = Szabadsígharcunk a világirodalomban.

(Szerk: Tollas Tibor.) München, 1973, Nemzetőr.26l.,263. p.

432. ROS§ETTI, William Michael: Haynau 1849-1850. (Ford.: HarÁr Győz6.) = Szabadságharcunk a ülágirodalom-

ban. (Szerk: Tollas Tibor.) München, 1973, Nemzet6r.257. p.

433. SWINBURNE, Charles A.: Kossuth l,ajoshoz. (Ford.: Határ Gy6z6.) = Szabadságharcunk a ülágirodalomban.

(Szerk Tollas Tibor.) München, 1973, Nemzetőr.26l. p.

***
434. SANDERS, Ivan: Gyó'zó'Határz Sírőnetlető. = Bools Abroad, lg73/l.

1974
4f,5. Az Őrző Kanye. (,,EEegor.") ,,Regényes elmélkdések ' és ,,Üzenet a jövóő|". Ófekége a csásaír legkeryelmesebb

Engedelmével és Tulajdonában - az Udvari Könyvtár kézirattáÉból. A hián}"á részeket kiegÉszítette és ó-alánról

új-hunra fordította - - . Hurpagopolisz 2l* Ergasztobolsdc [A kiadó utószavával.] München, 1974, Aurora.

/Aurora Könyvek/ 349 p.

[A aata. A békéért mészárlók Toronycella.]

-+ 459,566/a., i53 
* * *

436. Brenda és ahis Pocah. (Novella) = Irodalmi Uj§ág, 1974. augusztus--október (8-10.) 14. p.

437. Dudi öra,[öl. (Novella) = Irodalmi Ujság, 1974. május-július (5-7.) 14-15. p.

438. Azigeígéntébut (fu Új HomC[ak c. ciklusból.) = Új Látóhatár, l974.254-259.p.
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439. lntta Mums. = Irodalmi Ujsíg, 1974. január-február (1-2.) 1-2. p.

440. SzőszámtrúIds. (Vers) = Új Látóhatár, 1974.258-259. p.

44l. CSERNOHORSZKYVi|mos: Hozzászólás Katona ŰirL ard^r;, n U*tt nyílt leveléhez. = Irorlalmi Ujság, lg74.
május-július (5-7.) i. p.

442. GOMORI Györgr A lehetó'ségek színhfu*ISírőnewtdl = Irodalmi Ujsís, 1974. rnárciuráprilis (3-4.) 13. p.

443. HALASZ Péter: Olykorvalahavalaki... IHouá,szőlásazlntramwos c. íníshor_] = lrodalmi Uj§ág, 1974. március-
április (3-4.) 2. p.

444. KATONá PáJ: Ultra Vires. (Nyilt levól Határ Győz6üöz") = 1rotr";r6 Uj§ág, 1974. március-április (34.) 2. p.

445. IOKKOSAntal Magaravantgrdedrámák íSfu6netlető1= KatolikusSzemle, 1974.8l -85.p.
446. SANDERS lván: Rendharyó drám ák|Sírőneuetil = Új Lítóhatár, l9i4. 299 - 30l. p.

I975
447. Emberőra. (Vers) = hodalmi Ujsás, 1975. novemberJecember (11-12.) l9. p.

448. Köuei. (Vers) = Új Latahaur, 169-170. p.

449. Tűzhfuvő Buddn. (Ven) = lrodalmi Uj§ág, 1975. novemberlecember (11-12.) 23. p.

450. Az ustds. (Novella) = Irodalmi Uj§ág, 1975. augusztus--október (8-10.) 9-10. p.

, '. 
{. ,i.

45l, lstenhozz,dd emigr,úciő. = Uj Látóhatír, l9i5. 383_400. p.

452. ,,Leborult szitlanég." fiohnOsborne: The na.ifiriOU Cigar c. daraHáról.] = Irodalmi Ujság, lg75. március

- április (3-4.) ll. p.

'.*r.453. LONDON, Jack Egr kinály felesége. (Ford.: Hatír Győző.) = - _: Mesze ftildön. (Ford.: Bart l§tyán et al.) Bp.,

1975, Európa. /Szazadunk mesterei./ 47-7l. p.

454. LONDON, Jack Az élet törvénye. (Ford.: Hatá,r Győző.) = - -: Mesze ftildön. (Ford.: Bart IsWán et al.) Bp.,

1975, Európa. /Saázadunk mestereiJ 120-130. p.

455. LONDON, Jack A hercegnó'. (Ford.: Határ Gy6z6,) = - -: Messze ftldOn. (Ford.: Bart l§hán et al.) Bp., 1975,

[urópa. /Szízadunlr mesterei./ 588-630. p.

456, IONDON, Jaclc Ligun halála. (Ford.: Határ Gyó'ó.) = - -: Mesze ft;ldan. (Ford,: Bart István et al.) Bp., lg75,
Európa. /Saázadunk mesterei./ 156-168. p.

457. [0NDON, Jaclr: Messze ft;ldan. (Ford.: HaIfu Cyőző.) = - -: Messze ftldOn. (Ford.: Bart lstnán et aI.) Bp.,

1975, Európa. /Századunk mestereiJ 19-46. p.

'. 
á( *(

GöMöRI Györgi: Bevezetés a H-atárológiába. [Hatranadik §ziileté§napja alhlmábólJ = Új LatOhtar, 1975. 51-56. p.

HAIÁZ Pét ., tu őnő. íAz őu.6 Kanyve! = Új LataUta., 1975. 355-360. p.

KABDEBó Tanás: lbéd a mesternél. llnterjú] = Nemzetőr, 1975. 9/5. p.

KABDEBÓ Tamás: A lehetó'sések színhá,za íSírónetleta| = Úi Wág, 1975, l/6-7. p.

VARGA Zoltán: Periszkóp. Hatír Gyó'zó'dnímáiról vitatkozó elismeréssel. = Híd, 1975. 9/941-954. p.

1976
463. C,o$ehghiRémrettentőKépel*elGonoczKalandokkalteljesGudaúgosHi§tóíiáiaKiGézengúaaktöredelmesvolt,Jámbornak

elvetemiilt HeÉk hergelt& hurftották Gazok guruItában g,,íítot6kliiaÉnek királpknagrolták- óriásnak nép kiainyelte Mint
lettmaán<simpavlmdó Utol§ó Szalna§zál6tó'n akkomn6olyan_Rnetené! mikoron rninekereje-kihullott utolsífogiglan

-ehásikLőnmegdicsóiil&eGFlázahla6n€rFénylabenmnyar,OÚjáviibtae Magnu§Ludu§h§ionalis KépekötveneezNary

[#lanylito§átékPROLOGUSATOtKedehe EPILOGUSAVALKimenetelig. [hánaciklus] [Aszenó'utószaváml6jregize
teirtU [I,ondon, l976],Aurora. /Aurora Ezotérial 1026 p.

[A szenőneve csak a borítón olvasható.]

+ 496, 496/a,5l6, 5l8,538, 566,63g,712,139l

458.

459.

460.

46l.
462,
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***
464. Álomtörténelem. (Egrfehonásos) = fu embernek pr,óbája. (Ernléklrónyv) Amszterdam, lg76, Hollandiai Mikes

IGlemen Kör. 59-62. p.

465. Canúus frrmas (az álmatlansáEa. Keserg6s ós diaéret.) = Magyar Műheln 1976. 50/1-6. p.

466, Cítizerchip. (Ford.: Thomas Kabdebo [Tamás].) = Hundred Hungarian Poems. (Ed.: Thomas Kabdebo tT"rá*].)
Manchester, 1976, Albion Editions. 87. p.

467. Ralmus. (Vers) = Nemzetőr, l9i7.5/5. p.

*{.*
468. Az esem6y. = Irodalmi Ujság, 1976. szepternber_+któber (9_10.) 4_5. p.

469. lstenhoaűd, emigrácií. = Nyugaü na5nr irodalom. (Ianulmányok) Amszterdam, 1976, Hollandiai Mikes

lGlemen Kiir. 57-75. p.

470, Akornányhihbmény. = Nemzetdr, l9i6. l0/i. p.

47l. Szolzsenyin ug Szolyzsuin? = Irodalmi Ujság, 1976. május-június (5-6) 13-14. p.

472. A torony. [Emlékezés az l956-os fonadalomra"] = Új Lítóhatír, 1976. 325-328. p.

***
473. Sőb wg fiIozófra. [Horard Barlrer: StipweIl c danbjárólJ = Irodalmi Uj€, 1976. január-február (1-2.) i. p.

{.*{.
474. GÖMÖRJ Györgn Tradition and lnnovation in the Literature of the Hungarian Diaspora, lHatír Győóról is,] =

Bools Abroad, 1976/l.

4i5. PEÉRY Rez§ó': Búaú magiar m ődra. IHouÁszőlás- Ú; LatOh"ta, 1975. évfolyamában megelent,lstenhozzői!

emígróciő című íníshoz.] = Új Lítóhatár, 1976. 424-430. p.

476. SANDERS lv.ín: Nem véryen régiesen újat mondani. (Levél Hatír Győzó'nek) = Ú1 Latóhatár, 1976. 430-432. p.

I977
477. Archie Dambarton (Une histoire criminelle.) (Roman, trad.: Jeanne Faure-Cousin, Georges Kassai [Györgl].)

Paris, [l977l, Denoöl. /Les lettres nouvellesJ 204 p. -+ 5l5
***

478. Bangő. (Vers) = Ma5nr Míheln l977.Sll24.ZS. p.

479. Betlehemes üdaözlet. (Vers, átköltés) = Irodalmi Ujság, 1977. novemberlecember (11_12.) l. p,

480. Bos;nrhdtlyégeíós. (Novella) = Új Lítóhaüár, l97i.302-314. p.

48l. Clranú sons poroles. (Vers) = Magar Műhely, 1977. Sl|21_22. p.

482. Deus ex machiha. (Vers) = Új LatOhatar, 1977. 77 -7 8. p,

483. Embernehpárja.(Vers) = Ú1 Let;hater, ].977.77,p.

484. A feloldozás. = Magrar Műhely, 1977, 5aT83. p.

485. Hórompősáorol. (Vers, átköltés.) = Irodalmi Ujsag, 1977. novemberlecember (11-12.) l. p.

486. Herő,des és a lclas. (Vers, átköltés.) = 116.;r' Ujs.íg, 1977. november-december (11-12.) l. p.

487. Jőaefmegtéuedése. (Vers, átköltés.) = Irodalmi Ujság, lg77. novenrberlecember (11-12.) l. p.

488. Magar irodalom. (Ven) = Magrar Mfiely, 1977. 5ll22-24. p.

489. Morg6s. (Vers) = Uj LatOh atí,r, 1977. 79. p,

490. Sűzanyamondja. üen, átköltés.) = Irodalmi Ujság, 1977. november-december (l1-12.) t. p.

'. 
{. 

'f
49l, A Budaput-Meruíhíerti hailiúton. = Irodalmi Uj§ág, 1977. január-február (1-2.) 2-3. p.

492. Az elít marail. = Irodalmi Ujs8 1977. július--augusztus (7-8.) 1-2. p.

***
493. Hdrom Htana. tGilry Áenes Mária: Tülróh Károbi Amp KulalyukJíra és lfurényi Grácia: Csupa boldogság c.

köteteiról.] = Uj Látóhatár, 1977. 4l04t8. p.

494, A §hq, mely buhős. [Anthony Burges: Beard's Roman Women.] = Új Latóhatar, 1977. 162-|64. p.

4S5. Víáő amagarhöItészettőL Möres Sándon Három veró hat szemmel.] = Új Lítóhatár, 1977. 381-388. p.
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***
495/a. IsmeretlenszerzóKosuthoz(Ford.:HaüárGyőzí.)=Nemzetőr,1977.3/l.p.

***
496. CSIKYÁsnes Mária: Totális színhőa.|Golshelődűl = lrodalmi Ujsás, t977. március.{prilis (3-4.) i-8. p.

496/a. Gömöri Györgn Golgheloghi. = \ilorld Literature Today,|977.3l474.p.

497. Etva]. HAIIDIMANN].: Dichter in der Emigration. = Neue Zürcher hitung, 1977. december 17-18. 58. p.

1978
498, Golghelőshi Rémrettentó' Képekkel Gonosz Kalandoliüal teljes Gudaságos Históriája Ki Gézengrúznak töredelmes volt,

Jámbornak elvetemült Herék hergelték huútotüík Gazok grultában guították Törpének királyok nagyolták - óriásnak

nép kiainyelte Mint lett magán-csimpaszkodó Utolsó Szalrnaszál és tdn akkoron 6s o}an Penetencét, mikoron minek ereje

- kihullott-utolsó-fogaiglan - elvásik Lőn megdiaóiilése Gyalázatra és nagy Fénylésben sanyaró Újiásziiletóse Magnus

Ludus Passionalis Képek Ötvene ez Nagr Érzékeny Tito§át& PROIOGUSÁTÓL Kezdetre EPILOGUSÁVAL Kimenetelig.

(2. kiad.) [A szenőelőszavával.] [[ondon, 1978], Aurora- /Aurora Emtéria./ 1026 p.

[A szerzó'neve csak a borítón olvasható.]

499. Inúrc nuros. Tanulrnány a véleményró1, a hitr61 - a negryőzó'désrói. Ellenvetéseit gloszáriumba ffitötte és aporematikus

kiegészítéseivel ellátta Vincent Geoífry James Hatar, junior, [London, lg78l, Aurora" /AuroraEnlérial.! 326 p.

+ 536,537,567

,.**
500. A92liholdal. (Novella) = Irodalmi Ujsás, 1978. május-június (5-6.) 12. p.

50l. Dodosós. (Vers) = 114*", 

'*ely, 
1978. 56_57/13. p.

502.,,Eg m,űsih ébL" (Vers) = Mag,ar Múheln 1978. 56-5fl l0-1 l. p.

5í8. Életróradtan (Vers) = Magrar Múheln l9i8. 56-57/ll. p.

504. IíomuainA. üers) = 1Y1*.. **ely, 1978. 56-57/l l. p.

505. lntesető. Ners) = I1.rr.'Ur, 1978. 4/5. p.

506. Magar diaszpóra. (Vers) = Magrar Míhely, 1978. 56-57/l l. p.

507 . ,,Nem udmos." (Vers) = Magiar Múheln l9i8. 56-5712. p.

508. Pdnúliia. (Novella) = hodalmi Ujság, 1978. novemberlecember (l1-12.) l1-12. p.

509. RehabíIítőltraüszolgasdg. (Ré§det az Intra musrosból) = 11.rr.'-., 1978.6/l{. p.

***
Sl0. Záhdnyésmacsicld. [Amagrarirodalomrosszlrözérzetérót.] = ÚjLatahata., l9i7 [1978],464_47l.p.

**{.
511. Goóri§dndorú0'o.[GoóriSándor:Alátogatóemlékei.]=glg6l,u*, 1978.251-254.p.

Sl2. Kőlaőnkapott élef. [Halász Péter könyvéról.] = Új LatOh"tar, 1978. 152-154. p.

5l3. LéIektanínagtakoítds. [OláhJános: Kiizel.] = Irodalrni Ujsás, l978.január-február (1-2,) 9. p.

5l4. Tíutánah a tisztőt (Nary László 1925-1978) = Nemzetó'r, lg78. 3/5. p.

***
5l5. FERDINANDYGyörg:Tabuninnen,tabuntúl. íluArchieDambarton címűkötetrólis.] = ÚjLátóhatár, lS78.247-

Z49.p.

516. HANAKTibor:AMindenségKiirye.IGolshelőshil=UjLítóhatár,1978.369-374.p.

5l7. |Haífu Győő amerilni knní§a"] = Nemzetőr, 1978. december-l979.január, l0. p.

5l8. MÜLLER Endre: ,,Golghelóghi RémrettentőKépekkel Gonosz Kalandokkal teljes Gudalígos Históriája." = Nemzetőr,

l977, december-l978. január, 6. p.

1979
5l9. Bon Courage. (Vers) = Irodalmi Ujság, 1979. március-íprilis (3a.) a. p.

5Z0. Sársobő-sahintói. (Novella) = ügilia, 1979. 849-853. p.

77



52|. Az Eges Kérd1sehharminc ál íroilalmdóan. [Attekintés az 1945 uüíni ma$ar irodalomról.] = Új Látóhatár, 1979.

226-250.p.

522, AzEgaKődbehharmincéoiroilalmdüan.=Ma$iarmérlegl.Amagiaronaígiszellemiéletharmincéve, lg48-1978.
(Szerk: Sa.áry Éva A luganóban 1978. október 27-3l. közöft tartott Áuhányi napok el6adásai.) Zürich, lg79, Sv.fici

Magnr lrodalorn- é§ Kiinrbanítok Kiire.45-69. p.

523. Hőry János me§gaal,ása. = Nemzetőr, 1979.314.,7. p.

S24. Ahotmónyhözlemáry. = Irodalmi Ujúg, 1979. szeptember-+któber (9_10.) 5. p.

52S. AleláncoltVitauw,ulagt ,,ÖhlmfuesTeruelElőreaFatdMielőXbiLahhatailannáTételéért! " = Új Lítóh"tí.,
l978 [l979], 425-435. p.

526. AleldncottWÍltlías-atlagt,,ÖfuenéoesTeruelElőreaFaldMielőnbilakhatatlgnnaTaeléért!"=Emberésváros.(Aa

urbaniáció mai kérdései. Az Európai Protesüíns Ma5iar Szabadegetem által 1977. május 14-22 között Siedelsbrunnban

rendezett alodémiai napokon elhangzott előadások) [Béc.s, 1979, Európai Protestíns Magnr Szabadegetem.] 10-18. p.

5Z7. Amegtaldltnemndéh. = Nemzetőr, 1979. május l5. 7. p.

528. Talókoz,ús a ,,Kispajtósal". = Nemzetd'r, 1979. április 15. 7. p.

529. AVőrősmaly uillóan. (Kírnea) [Ahatvanéves Borbándi Gyula köszöntése,] = g;16'61r"*, l9i9.431-432. p,

***
S30. Hangoh amati-archeionbőI. [Hanák Tibor: fu elfelejtett reneszánsz.] = Új Látóhatár, 1979. l 19-126. p.

53l. HoglanhalunA meg? [örkény István: Rózsakiállítís.] = Új Letahuta. 1978 tl979],406-409. p.

532. KdlnobLőszIőújműfordíhásaí.lADéltengerc.sr6teményróll=IrodalmiUjság, l979.július--au9rsztrrs(7_8,)14.p.

S33. KéweIüű díama. [Hendi Péter: Banhablás Stockholmban c darabjáról.] = Új LatOh"ta., 1979. 451-453. p.

S34. Magar üirtőnőb magarohbffiönöen. [Fehérv.áry Istvín: Börtönülág Magnrorságon 1945_1956.] = Új Látóhatáí,

l979. 458-459. p.
***

535. PRATOIINI, Vasco: Szegény szerelmesek laónikíja. (Ford.: Hatír Győz6,2. kiad.) [Bp.], 1979, Kossuth. /Új ö világJ

454 p.

***
536. CSERNOHORSZKY Vilmos: A Nyugat újabb alkonya- (Hatír Gy6zó lntra muros. Aurora Ezotéria sorozat: fu

ideológia-hiány apoteózisa, avagt az agnosztikus anti-ideológia tankönyve.) = Nemzetőr, l9i9. június l5. 5-6. p.; l979.
7-8/5.p..

53i, CSIKY Agnes Mária: Krizeológia Haladóknalr. Ilaha marosl = Irodalmi Ujság, 1979. május-június (5-6.) 14. p.

538. HANAKTibor:Amindenségkönyve.|Gobhelőshil=UjLátóhatár,1978.[1979].369-3i4,p.

1980
fil. özönlözör},. Elméllr€dés az elmélltedésról, mint önmaga tá,rg6,r6l,az ismeretról, mint szemléleti formáról. London,

1980, Aurora. /Aurora Emteria 3./ VI, 538 p.

-) 610,637,638,668,9l2

'.*r.
540. Állutohhaztallat (Vers) = ügilia, 1980.775-776. p.

54l. Ccntus fnnus. (V.rs) = Nyugti magar költ6k antológiája 1980. (Szerk: Kemenes Géfin László,) [Bern, 1980,

Európai Protestáns Ma5iar Szabaderyetem.] 64-70. p.

í42, Dadosds,Ners) = Ylriliu, 1980,774. p.

543. ígensúly. (Vers) = Nyugaü magar költ6k antológiája 1980. (Szeü: Kemenes Géfin László.) [Bern, 1980, Európai

Protestáns Ma5iar Szabadegetem.] 70-72. p.

544. Eletcél. Ners) = Nyugati magar költók antológiája l 980. (Szerk: Kemenes Géfin László.) [Bern, l g80, Európai

Protestáns Maglar Szabaderyetem.] 52-55. p.

545. Emberőra.Ners)=Nyusaümasrarköltókantológiája1980.(Szerk:KernenesGéfinLászló.)[Bern, lg80,Európai
Protestíns Magiar Szabaderyetem.] 59. p.

546. Afeloldozás. (Vers.) = Nyugti magar költók antológiája 1980. (Szerlr.: Kernenes Géfin Lásdó.) [Bern, 1980,

Európai Protestíns Ma5nr Szabaderyetem.] 56-59. p.
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54i. Iiild-rryelu. (Vus) = Vigilia" 1980.774. p.

548. A gíűjtosatő. (Vers) = Nemzetőr, 1980. december-l98l. január, 8. p.

549. Hamatarto. (V.r*) = Nyugati masiar költók antológiája 1980. (Szer|a; Kemenes Géfin László.) [Bern, 1980,

Európai Protestáns Magrar Szabade§etem.] 55-56. p.

550. Hazáilanul(,lers)=Nr*rlrr*rköltókantológiája1980.(SzerkKemenesGéfinLászló.)[Bern, 1980,Európai

Protestáns Magyar Szabadegretem.] 4647. p.

55l. Hőhő-ídedL (V.r*) : Nyugaü mas/ar költóft antológiája 1980. (Szerk Kemenes Géfin László.) [Bern, 1980,

Európai Protesüíns Magar Szabaderyetem.] 51.52. p.

55Z. HülIőh iora. (Vers) = Nyugaü magnr költók antológiája 1980. (Szeü: Kemenes Géfin Lásdó.) [Bern, 1980,

Európai Protesüíns Maryar Szabaderyetem.] 60-6l. p.

553. Iíüllóft iorc. (Vers) = Vigilia, 1980. 775. p.

554. /ni-mini. (Vers) = Visilia, 1980.774. p.

555. Az ismefetlen emöer. (Ven) = Nemzetőr, 1980. december-lg8l. január, 8. p.

556, Kosaaharőh. (Vers) = Nyugaü magnr költók antológiája 1980. (Szerk Kemenes Géfin Lásdó.) [Bern, 1980,

Európai Protestáns Magmr Szabadegretem.] 48-5l. p.

557 . Magar irodalon. (Vers) = Nyugati masiar költók antológiája 1980. (Szeü: Kemenes Géfin László.) [Bern, lg80,
Eur,ópai Protesüíns Magar Szabaderyetem.] 62-64. p.

558. AzO lahomdjón. (Ven) = Nyugati magar költók antológiája lg80. (SzerL: Kemenes Géfin Lásdó.) [Bern, 1980,

Európai Protestáns Magar Szabadegretem.] 48. p.

559. 0nlerombolds. (Novdla) = Uj Lítóhatrár, 1980.3l0_3l9. p.

560. A,Vörösnarty-uilldüon. (Vers) = Nyu§ati masiar költ6k antológiája 1980. (Szerk.: Kemenes Géfin Lásdó.) lBern,
1980, Európai Protestráns Magiar Szabadegetem.] 61-62. p.

56l, Apaás fc, (Sextus Empiricus szellemének) = ffiil Uj§ág, 1980. szeptember-október (9-10.) 17. p.

,_ *{<r.
562, Géppisaolysoroat a szfuünhbe. Bas Lóránt Ulsz.] = §;16rrár,, 1980. július. (l.) 89.91. p.

563, Kutyamudstuőréwl. [Szépversek 1979.] = Irodalmi Ujs.íg, 1980. novemberJecember (11_12.) 14. p.

564. Lenglellftaiantolő§a,magaml. [GömöriGyörry:fuismeretlenh.] = ÚjLítóhaüír, 1980.556-559.p.

565. Sorsieresól sorsc. [Pomogáts Béla: §onát keresó'irodalorn] = Új UtOn.tar, 1980. 402_405. p.

566. HANAK Tibor: Vonulástan. íGolshelbghít= - ] i ÍnoOn", rUU" Bécs, lg80, Untegraüo]. 203-313. p.

566/a. KABDEBÓ Tamás: Hungary - Hongrie. = íltőíőkhv)ébót is.] =_tnlgrnational Pf,.N., 1980. 2/43-46. p.

567. RIBÁNSZKY Lásdó: Vallási és politikai tabuk ellen. flntrc muros] = Új Látóhatár, 1980. 120-124. p.

1981

568. Angal az angalnah angala. (Ven) = Szivárvány, l98l.július (4.) 7-8. p.

569. Bdrőty béléses. (Ven) = Vándorének (Nyugat_európai és tengerentúli magiar költólq szerk.: Béládi Miklós,) Bp.,

[l9El], Szépirodalmi. 31.32. p.

570. Conúus frmus. (Vers) = Vándorének (Nyugaleurópai és tengerentúli ma5nr költólr, szerk: Béládi Miklós.) Bp.,

[l98l], Szépiroda]mi. 4247. p.

S7l. Credo. (Ve.s) = Vándorének, (Nyugat-európai és tengerentúli magar költók, szerk Béládi MiHós.) Bp., [l98t],
Szépirodalmi. 2l-Z2. p.

57Z. Dadogős. (Vers) = Vándorének (Nyugateurópai és tengerentúli magiar költólr, szerk Béládi Miklós.) Bp.,

[l98l], Szépirodalmi. 39-40. p.

573. ,,Eg másík élet." (Ven) = Vándorónek (Nyusat_európai és tengerentúli nraeiar költólq szerh Béládi Miklós.)

Bp., [l98l], Szépirodalmi. 36-37. p.

574. EgensűIy. (Prózavers) = Masiar Múheln l98l. 63/lGl1. p.

575. Emléhhőnylbe. (Vers) : Nemzetó'r, 1981.3/6. p.
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576. Ii'ldryelu. (Ven) = Nemzetór, 1981.2/6. p.

577. Faimus ttoe. (Vers) = Y6,,4orének (Nyugat-európai és tengerentúli magrar költólr, szeü: Béládi Miklós.) Bp.,

Il 98 l], Szépirodal mi, 22-23. p.

578. Hajőmdfolő.(Vers) = Alft;ld, l98l. 8122. p.

5i9. Iíű'ség. (Ven) = Vándorének (Nyugat+urópai és tengerentúli ma5ar költót, szerk Béládi Miklós,) Bp., [lg8l],
Szépirodalmi.20. p.

580. lma dhlőItozősra. (Vers) = Vándorének (Nyugat+urópai és tengerentúli magar költólq szerk.: Béládi Miklós.) Bp.,

Il 98 l], Szépirodal mi. 26-27 . p.

58l. Keíazttefeszítés. (Vers) = Alft'ld, 1981. 8i2l. p.

582. Kuaztrefesaítés.(Vers) = Szivárvánn l98l.július. (4.) 6-7. p.

583. Kísértethajők (V..r) = Vándorének (Nyugat_európai és tengerentúli ma5nr költó'lr, szerh Béládi Miklós.) Bp.,

Il98l], Szépirodalmi. 29-30. p.

584. Köuei. (Vers) = Alft'ld, 1981.8/22-23. p.

585. r(tila'nszoóa. (Prózavers) = Maerar Műhely, l98l. 63/12_13. p.

586. Alélehnekreng&e. (Ven) = lrodalmi Ujság, l98l.július--október (7.10.) 8. p.

587. Londoni Dancú,úr (Vers) = Vándorének (Nyugateurópai és tengerentúli magnr költób szerh Béládi Miklós.) Bp.,

Il98l], Szépirodalmi. 25-26. p.

588. Magar diazpórc. (Vers) = Vándorének (Nyugat_európai ós tengerentúli magrar költők, szerk: Béládi Miklós.) Bp.,

[l98l], Szépirodalmi. 40. p.

589. Morgós. (Ver§) = Vándorének. (Nyugat-európai és tengerentúli magnr költólr, szerk: Béládi Miklós.) Bp., [lg8l],
Szépirodalmi. 41-42. p.

590. ,,,iVem vdmos." (V..s) = Vándorének (Nyugat+urópai és tengerentúli magiar költók, szerk Béládi Miklós.) Bp.,

[l98l], Szépirodalmi. 38. p.

59l. Az őIahomójún (Vers) = Vándorének (Nyugat_európai és tengerentúIi magnr költók, szerk.: Béládi Milrlós.) Bp.,

[l 9E l], Szépirodal mi. Z4-2S. p.

592. Azőatolg sírd.sa. (Vers) = Vándorének (Nyugat-európai és tengerentúli magiar költóft, szerk.: Béládi Miklós.) Bp.,

Il98l], Szépirodalrni. 32-34. p.

593. Ödmie!.flers) = Múhely, 1981.2/8i-90.p.
594. fuholleaél, (Vers) = Y5r,6o.Unek (Nyugateurópai ós tengerentúli magar költ61$ szerh Béládi Miklós.) Bp., [l98u,

Szópirodalmi. 23-24. p.

595. Rdlleoes. (Vers) = Vándorének (Nyupt-európai és tengerentúIi magiar lröltób szerlr.: Béládí Miklós,) Bp., [l98t],
Szépirodalmi, 34.36. p.

596. §írlcpra. (Vers) = |t1.*.* 
'98l. 

október l5. 5. p.

597 . SzóIlongtg tétoudzuc. (Ven) = Vándorének (Nyugat-európai és tengerentúli magar költólq szerk Béládi Miklós.)

Bp., Il98l], Szépirodalmi.30. p.

598. SzaucA űluilog,o. (Vers) = Műhely, t98l. 2/86. p.

599. Sáómi ihreh. (Novella) = Irodalmi Ujság, l98l. március-április (3_4) 13. p.

600. Asányoglétezés. (V..*) = Vándorének (Nyugaleurópai és tengerentúli mag,ar költ&, szerk.: Béládi Miklós.) Bp.,

[l98l],Szépirodalmi.Z8.29.p. 
* * *

60l.,,F.F."-ésamimarailbelőIe.:FáyFerencösszesútöttversei.(S.a-rend.:FáyIstván.)Toronto,Canada[l98l],

Varawáry.5-18. p.

602. Ellenhönylírőh. (Cikk) = Nemzetór, l98l.június 15.5. p.

603. A genfi doktor Fischer. [Graham Greene-ról.] = üsllia, l98l. 552-556. p.

604. Denobisfabulo. llrodalmi élet 1945 és 1947 között] = Új LatOhatar, 1981. 21-42, p.

605. Galgőai-orsaág.[Galgóczi Erxébet, tOr"eoy.o Xitl*i.tii1.1 = Új LatOn.ta., 1981.253-254. p.

606. HegiBélaintajúi.[HeryiBéla:Adialógussodóan.]=ÚjLátóhatár, l98 l. 125-127.p.
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607 . ira as hanyéu. [Kabdebó Tanás: Eveló'c kötetéról, mlamint Hungary c. bibliográfiájáról.] = Új látóhatár, l98l.
531-533. p.

608. Mindenii őImánakellesfie. lMarsall tászló: Portándgurálr.] : Irodalmi Uj§ág, l98l. novemberJecember (ll-
l2.) 15. p.

***
609. BÉÚDI Miklós: Jegrzet néry költdról. |HatÁr Győőrdis.] - Alft'ld, l98l, 8/29-30. p.

610. KABDEBÓ Tamás: ,,Gondolkodóloak való." IÖzln hazi;r,yl = Nemzetőr, l98l. április 15. 6. p.

6 l l . MEZE| Andnís: Beszélgetés Hatrár Győzó'vel arról, hory nitől magyar a masnr író és hory kiket szeret a haza, =
Műhdn l98l. 3/26-30. p.

612. RONAY[ászló:HatárGyőző,avagerymagatartásvégsó'konzelvenciái.=Múhely, 1981,2/84-85.p.
613. VADNAY Zsuaa: A szírnízött író hivatísa = SIÁRY Éva-VADNAY Zsuzsa: Errlekes emberek (Nyugati magnar

po*rék) Ziirich, l98l, Svájci Maryar lrodalmi és Képómfrészeti Kör. 60-62. p.

1982
614, Arőhőra ideje. London, 1982, Aurora. /Aurora Lotéria 4J üAurora Kiinyvek /l 279 p.

[Gerinccírn: Szélhárh I.1 -+ 669 
* * *

615. Álgtohhaztalkí. (Ven) = Múhely, l982.1l44-/i5.p.
616, Efiogultsós, = Bécsi Napló, l g82. l 1-1215. p.

6|7. Erdőzúsás.Ners) = [;1511, 1982.5/3. p.

618. Hamatartő.Nen) = Vigilia, l982.282.p.
619. NemúIiéheltólern. (Vers) = Irodalmi Ujsas, l982,2l23.p.
620. Rondnc. (Vers) = Múhely, 1982.114243.p.
62l. Senexforniutor. (Vers) = Nenrzetőr, 1982.szeptember 15.5.p.

622. AszépPal,ástltynéam,ús,áImóbanhöaisüL(Novella) = Szinírvány, l982.január. (6.)24-Z9,p.

623. Vuzta a teíemtásóen. (Részlet a Szélhárfá.ból.) = Bécsi Napló, 1982. 8/5. p.

á.{.*
624. AhíhenafrIozóframagőrataIúI.[Anyolcr"anévesM.r.iÁ.padról.] = ÚjLatOhatar, l982.232-238.p.
625. Elíogultsdg. [Miroslav lGleá halálára.] = Bécsi Napló, 1982. 6/5. p.

**r.
626. Antolí§úh ha tal,álhozngh, [A Bóládi Miklós által szerkesztett Vándorénelq ós a Kemenes Géfin László által

szerkesztett Nyugaü magrar költók antológiájáról.] = Szivárvány, 1982. május (7.) 83-89 [92]. p.

627 . A hét antolő§a. [A Béládi Miklós által szerkeszteft Vándorének, és a Kemenes Géfin László által szerkesztett Nyugati

magar költók antológiájáról.] = Új Lítóhatár, 1982. 82.86. p.

628. Kétkedí láIsdstudós. [Hanák Tibor: Aa elfelejtett renesánsz, valamint A filozófia: Irritika c. köteteiról.] = Új

Látóhatár, l 982. 450-454. p.

629. ,,Öniűír" awg sallemartóneti mérfiilldhő a magar höryúiad,úsban (Ianulmány) = Műhely, l 982. 3/64-68. p.

630. PonogdtsBela:Azújabbmagarirodalom1945-1981.=MasiarMűhely,1982.65-66i54_58.p.

63l. Philohtétészsebe. [SomlyóGyörgkötetéról.] = Szivárvánn 1982.május(7)97-99.p.
632. Tam,ás Menyhért: Vig,ázó mailár. = Nemzetőr, 1982. március t5. 5-6. p.

633. A,,Vániloúneh" tanulsdgainaka tanalsdga. = Bécsi Napló, lg82, í{/5. p.

***
634. IONDON, Jack Az élet törvénye. (Ford.: Határ Gyó'zó'.) = - -: Északi 0diisszea- (Ford.: Bart Ishán et al.)

Bp,, 1982, Európa" 187-195. p.

635. LONDON, Jack A hercegnó. (Ford.: Hatír Gyó'zó'.) = - -: Északi Odüszea. (Ford.: Bart István et a|.)

Bp., 1982, Európa- 545-5i8. p.

636. LONDON, Jack Mesze ftildön. (Ford.: Haüír Gyóó) = --, Br"ki Odüsszea- (Ford.: Bart htván et al.)
Bp., 1982, Európa- 125-146. p.
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***
637. HANAKTibor: Inrlifferenüa universalis. |öannaa"yl = Új Lítóh,tá,, 1982,92-97, p,

638. ROMAN J. István: |özőn Ktdzőnyl = Szirrárvány, 1982. január (6.) 1l0-1l5, p,

639. SZAKOLCZAY Lajos: Kiizelítés 77 ponüan Határ Gy6ó'Golgüeló$ijához = Masrar Múheh 1982. 64-65/3440. p.

640. SZIGEDY-M§ZÁK Mihálp ,,The Wanderer's Song."[A Vándorévek c. antológiáról és Haüár Győző költészetéról.]

= World Literature Today, 1982/2.

1983
641^, Pepito és Pepita. (Resény) [A szerzó'utószauíval.] llondon, 1983-1984], Aurora. 200 p.

-+ 696, 698, 699, 733, 1390

642. Fébmsrőb megldntuoilők. London, 1983, Auron. /Aurora Ezotéria 5./ [/Aurora Kónyvek|] 347 p.

[Gerinccím: Szélhárfa II.1

643. .4ntísumnc. London, 1983, Aurora- /Aurora Ezotéria 6./ l/Aurora könyvek/]Z99 p.

[Gerinccím: Szélháfi III.] )702,705,708,736,1246,125l

644. Az ÁIomtfubo,n (a Tékozló Áom megtérése, n..]ó'rlü,l = lrorlalmi Ujsás, l9S3, 2/20, p,

645. Bontj,úh a dőmoú. (Ver$ = Nemzetó'r, 1983. április 15. 6. p.

646. Boszorh,fuyégeíás. (Novella) = Nyusdti masiar széppróza antológiája 1982. (Szerk: Ferdinandy Györgr.) [Bern, 1983,

Európai Ma5nr Protestáns Szabadegetem.] 29-42. p.

64t. Ebm tér hőténye. (V..r) = Új LatOt .ta., 1983. 223. p.

648. frisidulla dl'Anglaise.9ers) = Alft;ld, 1983. 5/l2. p.

649. Gyomorégés. (Ven) = Uj Latrhaúr, 1983.230. p.

650. .4 lritelragoíú. (Vers) = Alfrjld, 1983. 5/ll. p.

65l. Kobahh,őz. (Vers) = Új Látóhatár, 1983.230-232. p.

652. Ahaltészethanglute. = Nemzetőr, 1983.2/5-6. p.

653. Nladőrlw. (Ven) = Alft,ld, 1983. 5/l2. p.

654. Mls§ Unfume, (Vers) - AlfOld, lg83. 5/l2. p.

655. Misztilus. (Vers) = Alftild, 1983.5/l2. p.

656. Néprajzol,űs.(Vers) = Alftjld, 1983.5/l2. p.

657. Nyanyiha, (Novella) = Irodalmi Ujság, 1983.3/8. p.

658. &uosi praxis elailő, (Novella) = Műhely, 1983.4/3E42. p.

659. Pensás il'esaligí. = Nemzetőr, 1983. szeptenber 15. 5. p.

660. Sündisznódüísüan. (Vers) = Irodalmi Ujság, 1983.4/l8. p.

66l. §zent. (Vers) = .d dal szüli énekesét. In memoriam Babit§ Mihály. (Szerk: Téglás János.) Bp., 1983, Ság,/ari

Endre Nyomdaipari Szaküözépiskola-Zrí]nyi Nyomda. 34-35. p.

662. Szinbon. (Vers) = Uj Látóhatár, 1983.229. p.

663. A lőW ruiőja _ a táci6 t:óIsőga l. [Részletek a S#lhárfiból.] = Szivárvány, 1983. január (9) 44,57. p.

664, A túts,ás rdciőja - a rőciő üálsősa il. [Résdetek a §zólhárfából,] = Szivárvány, 1983, május (10,) 35-54, p,

665. A a,ótsdg róciőja _ a rőciő uólsdso. (Részlet a Szélhárfa neryedik fejezetéból.) = Hit-világ-nézet. [Szemelvények a

Hollandiai Mikes Kelemen Ki;. tg8t_u, Tanulmányi Napok-anyagából.] (Bev.: Kibédi Varga fuon.) [Amszterdam,

1983, Hollandiai Mikes Kelemen Kiir.] [Ism. lapszám, 4. közlemény.]

666. Vendégios,0ovella) = Uj Látóhatír, 1983.5l8,5Z2. p.

,. i. 
'.

667. ltáüaregénye. lKabdebó Tamás: fu istenek regÉnye.] = Uj Látóhatár, 1983. 562-564. p,

668. HANÁK Tibor: A nélkiilöáetetlen bí]nílal törar-űrirry1= - -: A nélkülözhetetlen bíir.ílal Bécs, 1983, Kerekes

Nyomda. 263-269. p.

669. KABDEBÓ Tanás: Humanista ima a süket világrnindenségben, [§zóllrdrfa] = Nemzetőr, 1983, december-l984,

január.6. p.
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1984
670. Aníkl. (Regénytrilógia) [A szenőutószavával.] [London, t984], Aurora.476 p.

[A napsütötte ápor; Anibel a zsibliban; Magna Máter.]

-) 703, 7l0, 848, 849, 855, 907, gll, g24, 925, g2g, 934
67l. Éjsnhu mínilen megnő. (fuchie Dumbarton) (Abszlrtnkt resény) [A szerz6 utószavával.] [Lonrlon, 1984], Aurora.

/Aurora Resénytír./ 176 p.

+732,73s,850,852,1386 
* * *

672, Bdbnt-napra. (Vers) = Élet és lrodalom, 1984. július 20. (29.) 12. p.

673, Bdlint-napra. (Ve.s) = Élet és lrodalom, 1984. október 5. (a0.) 6. p.

674. Csahafejes. (V..*) = Alfdld, 1984.7/4. p.

675. ümbeschlomúosci. (Vers) = Alftild, 1984. i/5. p.

676. Embeíőra. (Vers) = Alftil d, 1984. i/4-5. p.

677. Hiil]őhhora. (Vers) = Bécsi Napló, 1984.3-4/l. p.

678. Hűsés, (Ven) = Innen és túl. (Venek az Isten-keresőemhnól, szerk: Lukács Lásdó.) [Bp., lg84, Vigilia.] l07. p.

679, lni míni. (Vers) = 36o1 *upló, 1984. l1-12i5. p.

680. Jói,íaL (Vers) = Innen 6 túl. (Versek az Isten-keresó'emhrúl, verL: tulác§"l^á§zló) [Bp, 1984, ügilia.] 8i-88. p.

68l. LéIehharm§őá. (Vers) = Nemzetőr, 1984. május 15. 5. p.

682. Megtepih a siuemet. (Vallomás) = Bécsi Napló, 1984. l1-12l5. p.

683. Minden-reggeü tíldds. (Vers) = Innen és túl. (Versek az lsten_keresó'embenó1, szerk: Lukícs László.) [Bp., lg84,
Visilia.] 770. p.

684. Múmía. (Vers) = Új Látóhatár, 1984.430_43l. p.

685. A négt oszlop threnoiliumc. (Vers) = Ú1 Leth"tlr, 1984.427-428. p.

686. Az 0 szent tenyuében. (Ven) = Innen és túl. (Venek az Isten-kereső emberró1, szeü: Lukía László.) [Bp.,

1984, Vigilia.] 69. p.

687. ViIág,úIom. (V.rr) - Ú1 Látóhatír, 1984.428-430. p.

*.r.*
688. Denoüisíaóula(aoagSzemebfuyehegtNon-PusonemIéhaé§ML)=önarcképünlrsorsunktüIaében1945_1949.

Sine ira et studio. (A hollandiai Mikes lfulemen Kör tanulmánl napjainak eló'adásai, Bleyerheide, 1980. szeptember.

Czigány Lór.ínt közremű*ödésével szerk.: Tóth Miklós.) [Amszterdam], 1984, Hollandiai Mikes Kelemen Kiir 109-130.

p.

689. Tő*énész a hor helepcéjében. = MűheV, 1984. 5/66-70. p.

690. Tarténészahrr.kelepcéjében. = Szivárv.íny, 1984. május (l3.) 103_106. p.

69l. Vendéguüleg. = Bécsi Napló, 1984.9-10/7. p.

*i<*
692. AdisszidáIhatnéhregénye. lMezeiAndnís: Szerencsés DánieU = Irodalmi Ujság, 1984.4/20. p,

693. A,,Kéhpille" töltúe. ll,akatos lstr,ánról.] - Nemzetdr, 1984. szeptember 15.5. p.

694. Mo4alomésiroilalom. lBorbándiGyula:Amagiarnépimozgalon] = }5.r1l1roló, 1984.í{/5.p.
***

695. BORBÁNDI Gyula: Határ Gyózó'köszöntése. [Születésének hetvenedik évfordulója alkalmóól.] = Új látóhatár, 1984.

425-426.p.

696. CSIKY Agnes Mária: Az óriáspillangó é§ háríí§a. |Pepito 6 Pepita] = Nemzetőr, 1984. március l5. 5-6. p.

69i. ERDODY Edit: Látomás a múltról és a jövőról. (Haüír Gyíóprózai és drárnai műveir6l.) = Múhely, 1984.

6/5-1 l. p.

698. GOMORI Gyö rg: GyőzőHalá,r,: Pepito és Pepita. = World [terature Today, 1984. 3/446. p.

699. GOMORJ Györry: Pepito és Pepita. = Bécsi Napló, 1984. 5-6/t0. p.

i00. GOMORJ Györ5r Hetvenes Határ. = Irodalmi Ujsíg, 1984.4/20. p.

i0l. HANAKTibor: Hatír Gyóóhetven éves. = Bécsi Napló, lg84. l 1-1215. p.
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702. HANAK TibOí: Határtalan§ágok lSzélhőrfa 1-1ll.] = Irodalmi Ujság, 1984. 3/l9. p.

703. KABDEBó Tamás: A hetvenkedő katona- íAnibet! = Nemzetőr, 1984. október 15. 5-6. p.

704. KEIIYERES Zoltín: HaLír Cyőző hetvenéves. = Ébt é. Irodalom, 1984. november 9. (a5.) 7. p.

705. Kr.: Elméleti hatír. |Szélhárfa 1-111.1 = Bécsi Napló, 1984. 3-4110. p.

706. LÖKKÖS Antal Hatír Győzőhefuen éves. (Ad tabulam gratulatorium.) = ("1o11ku, Szemle, 1984. 3/280-282. p.

707. IÖKKÖS Antal MasamÓd(r)a. [A hehenéves Hatír Györry köszöntése.]_= Új Látóhatár, 1984. 437. p.

708. RIBANSZKY Lásdó: lmíryen szóla Határ Győrg. |Szélhőrfa 1-111.1 = Új tátóhatár, 1984.242-246, p.

709. RÓNAY László: Nyugti magar írók Hatá,r Gyfuí. = V,isilia 1984. 196-200. p.

7l0. SARKOZI Mátyás: Ery szerelem története. |Anibel] -- Uj Látóhat,ír, 1984. 432-436. p.

7ll. SZAKOLCHY Lajos: Határ Gy6zótükörszobája- = Vigilia, 1984. 844. p.

7l2. SHKOLCZAY Lajos: Közelítés 77 pontban Haüár Győzd Golghelóghijához. = - -: Dunának, 0ltnak ery a hangia.

(Tanulmányok.) Bp., 1984, Szépirodalmi. 431-439. p.

7l3. SZÁNTÓ Péter: Szavafogrottan a kész munka elótt (Londoni beszélgetés Hatá,r Győzível.) = f,let és Irodalom,

1984. október 26. (43.) 7. p.

7l4. [Üres tétel]

1985
7l5. Kapanyeg sors Julianosz lfiúsága lélelüajzi regény a Nagnágos Elkaltazmtek lelkei óteri beszólgetéséból kiszűrte a

Megváltó és Halhatatlan Isteneknek odafenn és tinéktek itt alant elébocsátja epitomátora - - . llondon, 1985],

Aurora. /Aurora könyvely' 62l p.

-> 752, 794, 796, 798, 80l, 9l8, ll73, 1392, 1490

***
716. Ahitddépetto lroldl. (SzínijátéIq résdet.) = Szir,árvány, 1985.január (l5.) 10-20. p.

7l7. D6IadőIa. (Vers) = 651tr, 1985.6i22. p.

7l8. Eg m,ísmilyn saiuétneh. = Nemzetőr, 1985. november 15. 6. p.

7|9. Hamltüto,(Ven)=ürrasaók(AVigilia50éve,szerk:Lu}áaLásdó,RónayLívló.)Bp., 1985,Vigilia.570-57l.p.

720. Hüllőhkora.(Vers) = 4514, 1985.6/23. p.

72l. AhőItésnthishdtéja. = Alfdld, 1985. U37-42.p.

72Z. Lébhlútangiőűh. (Vers) = Vigilia, 1985.946. p.

7Z3. üeggertlamdrtődala,Ners) = Katolikus Szemle, 1985. l/15-16. p.

724. Üeegycrtyatartí dala1-1Il.Ners) = Itlurr.'-., 
'985. 

február l5. 6. p.

725. 0nih-halandős6g. üers) = 1;511, l98S.6lZZ,p.

726. Apathányhíráb. (Kamaradráma) = Eletünk, 1985. 1059-1l07. p.

727. Tengutánc.(len) = Irodalmi Ujsís, 1985. l/l9. p.

'.**
7Z8. Denobisfabala(aoagSzemela&tyekegNon-PumnemléhufueibőL) [München, 1985,knJ. 109-130.p.

[Különlenyomat az ,,0narcképünk sonunk tiilaében 1945-1949" című, a hollandiai Mikes Kelemen Kör által 1984-

ben kiadott kOnyvból.]
i.*rí

lZS. Égúi6l a$aira.. [Béládi Miklós: Válaszutak; Szakolczay lajos: Dunának, Oltnak ery a hangia; Kenyeres Zoltán:

Tiindérsíp.] = Uj Látóhatár, 1985. l16_122. p.

730. [Ures tétel.]

73l. Vía szuelem,dlom. filrinsz Géza: A párbeszéd művészete.] = Új LatOhatar, 1985. 408-4l l. p.

***
732, CS|KYÁsnesMária:Eryself-mademegváltóvíziói .|Ejsnhamindenm€gnó]=ÚjLátóhatár,1985.262-264.p.

733. FERD|NANDY Györry: Nyugati szemmel. [Pepito ás Pepiía] = Szivárv;ny 1985. január (l5.) 192-193. p.

734. GOMORJGyörgy:HatárGyörryköszöntése.(fuíróhetvenedikszületésnapjaalkalmából.)=Eletünk, 1985. 1146-

ll48. p. .
735. KABDEB0 Tamás: Kakukk |Ejszaha minden megnő| = Nemzetőr, 1985. júliuy-augusztusZS. p.
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736. KASLIK Péter: A szarak érvényesek Szélhárfa I., II., ilI. (Gondolatok Határ Gyórry hármaskönyvéról.) = Sziv.írrníny,

1985.július (1i.) 56-66. p.

73i, MATE Imre: A 70 éves Határ Györry. = Nemzetőr, 1985. március 15. 5. p.

i38. SÁRKÖZI Máty.ás: Határ Györgr próájáról. = Bécsi Napló, 1985. 5-6/ 9. p.

I986
739. LéIehharan§dtó[ messzegurult álmok odalett fiilcsengése összecsáklyázott élet-uszadékok a folyamközépról veszett

szélfrúvásban veszendó'évelr sallangia-cafrangia bátorságos erómerítés hal,álnak eltréíálásában elhajtott jószág talá-

lomra-keresgélése tolmjfosztó orgzdáIkodás marhavásárterén sazdájuktól elbitangolt ritornellók kínkereszt-rímek -
kiművelt galamátyok makámeái és mekegenmák versbeszéd és költeményes kiolvasólo tallózís a líra torkolatvidékén:

Léleküarangiáték [London, 1986, Aurora.] /Aurora kónyvek/ 679 p.

|ihakperc Áttűnés; Boltozat; Három a kislány; lGonornéter; A hitehagyott; Enberóra; Termesszosz; Parányiság

taposhatatlansága; Világálom; Örök-halandóság; Ne múljék el tólem; Életf.íradtan; Örökzöld; Kilobbanásra. Gyarló.

ságoh híshótéja: Bontják a dómot; A négr osdop threnodiuma; Richmond; Pensée d'escalier; Bertold Brecht; Balladás;

A ponq A feloldoaís; Madonnaarc; Ronryoli-bonryoli; Szerkó-butih Elem Tér köténye; Mottó; Ajándékpalota; A nap és

a birodalmak; Halogatók; Hadifogoly-híradó; Náspolya. Mindenhi úrtanúsőga: Betegágy; Bambamálé vénember;

[rdózúgás; A rímfaragó; Mindenki vértanúúga; Paroles sans chant; Undorító öregember;.{gga§tyán; Istenhozzád;

Dadogós; Kitolás; Vének a butikban; Szavak túlvil{ra; Matuaálem; Minden-reggeli áldás; Hamutartó. Bahoft angal
mestusége: Regények alkonya; Commedia dell'artista; Üröm; Pistának; Jóság; Halálanryal; Alkalmi vers; Hivatás;

Munkák és napok; Kultúrkulimász; Húszsík; A csoda eszköze; Tumultus..Aurora íloreolis: Weöres Sándor; 400 betű;

Háromszögletű szobák; A Vörösmarty-villában; Babaház; Tízhányó Budán; Játélaabszolgák; Jeles napok; Londoni
gajd; lntegető; Szűr-szocreál; Ásrazás; Embernek párja; IGtteatrén; Bálint-napra; Mutatványszám; Nász.ártatlan-

ság; Virágkertészet; A borzasztó napraforgó; Babszemóriá§; Strindberg. §záp napohlótdsa: Déllondon december; Az az

az Tíz év; Ibolyás; Kobakház; Parazsas; A betörókirály; Gondoladal; Hántíznéző; fu álomtárban; Örömhely;

Tengeűnc..Álom-íIoilégíam: Une autre vie; Hímes tojás-álom; Bundamentés; Drámák a túlvihgról; Temporalitas; A
repedés audája; Nirvána; fu állomásfőnölq Egrensúly; ,,Mútútorhentes-mésaírasztalos"; Földnélküll lgénlelenség
Gyó$szerművésznövendéI§ Férjméró Demokrácia; Vizit; ,,Monilom magamban"i Betörő. f ltíldnel forgandiságaí: A
csecsernó' beszéde; Elhaláloá; Ébtcél; Siindisznóállásban; ,,Húsdaráló.gép"; ,Jtató-csepegtetó"; Vaddisznóvadászat;

Tanagra; Senex fornicator. LélehJúrangiőtéL Requiescat; Hamvaink; Lelenc-evangélium; Caesar táboníban; Gyeüa_

ryŰtás; Jóság eredetje; A gyújtosató; Lélekharangiáték ,Jní-míní": Kiivek; Báránybéléses; Szín_gász, ln memoiam
Mary Margaret ll.: Üdám táncdal; Cyertyák; Néryes ilael§ fu ő utolsó sírása; Sárven; Lángmagány. Tűnü pőIydhon:

Heliosz-Mithnísz; Szósaímlálás; Bölaeség vógónda; lsztali énelq ,,Nem számos"; Szíóillenffi Halálgőzó'; Patior

ergo sum; lsten búnbeesése - ava5l A Terentés; Deus ex machina; Térkitöltó'sdi; Kanaal ajánlás; Sziámi ilrrek; Apa

és fia; 0rgé öregisten; Vasculrászat; A titokzat. hőfétőh isholája: Keresztrefeszítés; Angyal az angnlnak angyala;

Jólóü állam; ,Á ülágoló versekhez"; Öreg ryer§,anártó dala L; Öreg ryert5arnártó dala lI.; Öreg ryertyamártó dala

IlI.; A nary fuserátor; Áe ismeretlen ember; Szövetnék; Szalarnandra_ryász; ,,Új ,r"k (1933_1945)"; Múmia. Kölrótr

szégmMlyege: Dól a dól a; Könnkiralot; ,,SorsJsten-Barom"; Hajóvendéglő; Hamvadóban; Fűfipoéta; Cserkészcsa-

pat; Irótolvaj orgazdája; Utóélet; Múzsátlanok múzs.íja - politilra!; A tűzben; Váltópénz; Mottó. Ultimo mgnieraz

Emléhkönyvbe; Berliozi kórusszöveg; Bangó; Öreg költőismétli magát Lakat u 
".r..n; 

Él.t í; Ontikus. líallrototlan
hlapancidh:,,Aiz istenadta nóp"; Deszkaárus sírverse; A meghátrálóhoz; Haj Kati hülése; Maraica megdumálólrája;

P. Pupucka Pafirúc; A budidoktor; Áe igaz szerelem; Kesergó'; Bojszintó; Vén szatír; Benn a bárány kinn a farkas;

Hekus Dönci; A bélaavarodás felismerése; Képvers. Krampasziloöoz: Rícsodálkozások; A haladás újabb csúcsai; A
mennyei örömök; Kövér Kata; Újdandi mondasok; Gajdolós; Bíbortetvelq Paradoxon; Önbeaülés; Sétaesd; Öreghernyó;

0Íord Street; A bíziatónak; ,,Nyelwomlás"; Málta-Valetta; Moment of truth; Félnederes Ricsi dalaiból; Sikerélmény;

Eg tsorba tsíb,nah fogtuiloúra írott déts&eli;,,Figrelmeztetés"; Mesterünk; Ingom-bingom; Cigánylány_álon; Ka.
násztánc; Nemzeü ábránd; Kárpáló; Hun-hon bánata; Egr,,alakoskodóra"; Pálnak; Fác.ínpecsenye; Iftitika; Marci
távoáa; Morgós; Vénség udvar|ása; IGrékemhr; A cipaár-ballada; Ripakodós; leíró fiildrqiz; Gluteolátria; Old fool;

Dittr Anabal reggeliie; Pokolkarácsony; [ryoldalú atomszipuzók; Stonehenge; Hitvallás; Atomhasmenés; Poháristen;

Kacorlriníly; Szemérmelós; Szamárkóró és bogína. Batiaram aotlam: IÁrva lét; Kétéltű; Elpimaszodás; Bendegúz
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béka kanieúe; Hüllók kon; A tehetség nincstelenjei; Food-chain; A meddőség apostolkodása; Allatok közt állat; Merénylet;

Minotaurusz; Kalibán; Gorilla-képtá,r. A haldohlandők dalaibóI: Jégkor; Szédülés-alálógá§; Kérdffelek; Csöpögtető;

Cantus Firrnus; Bon courage; Gukafejes; Rákleves; Kórház; Báty,óka; Epikureus.r{ /rczcdrulás műlésnte: Állanpolgfu-

s.íg; Sánkron; Menorandurn József Attilához; Mama; fu áruláshalmoó; Gyomorégés; Mese; Magrar irodalorn; Türelem-

fogrtán; Gaucherie; Föld nyelv; Baktatónak való; A szabad szólás vörnyetege.,4 Karhasszban: A Karkasszban, l.; A
Karkasszban, 2.; A Karkasszban 3.; A Karkasszban 4.; A Karkasszban 5.; A Karkasszban 6.; A Kmkasszban 7. Színpadi

Iíra: hologus l/niuefsclis; Jupiterlámpálq Ay§án dala; A két eláüOzott dala; Prológus/epilógus; A popnester dala, I.; A
popmester dala, II.; A popmester dal4 IlI.; A libegó'§ök dala; Vándorélet nót{ja; Ác egrszeri ember; Recepice; A budidal;

A koldusbot-ballad4 Vénasszony szerelnne; Vetkőzótánc.,4uöade. Varaak, a kapitány; Dal a csapodárságról; Ágg,nenház;

Mutatványos gazda prológusa; A duhajok dala; fuabinda bfiájolása; Az ánüpojáca - A aúfondári figurá§, l .; A aúfondári

figurás, 2.; A aúfondári figurás, 3.; A csúfondári figurás, 4.; A aúfondári figurás, 5.; A aúfondári figurás, 6.; A aúfondári

figurás 7.; A levitédett figurás, l.; A levitédett fisunás, 2.; A levitédett figurás, 3.; Erdőszentelóllr szenténeke; Polipkapu

barlang; Hajósnép kíntusa; Bűnnek áldásmondásE Könyörgés vizeletviz§gálatra; Cantus Manichaeus; Hóstialátók szen!

éneke; Itéletre sereglót szenténeke; Vicepápák szentóneke; Rémületes szentének; Getra cigányhóhér epilógusa, ludus

Magnus Passionalis. Juuenilia: Modern Petrarca; Áz ősz - személyesen; Tintaszűz; A tenger felé; Lelkernjános; Ajégünne-

pély; Berda Jóskánali; Elefántaonttorony; Talpaink; Kettős arckép; Ballada B. L.-ról; Törvények kivül; Jubileum a sitin;

Kintorna; Szürke ház; Májusi dal; Nádi puskísok; A cenzúra firyelmébe; Meseország; Sírrfelirat.]

+ 760, 76l,79l, 1388

740. Éjuahamindenmegnd. (Á,rchie Dumbarton.) (Abvtraktregény.) Bp., 1986, Magvető.244 p.

-+ 7s6,789, 7 92,802, 804, 806, 807, 8 l l, 8 l 5, 843, 1262, 1487, l44z
74l. PepítoésPepiúo.(Regény.)[Aszerzdutószavával.]Bp.,[1986],Szépirodalmi.245p.

-+754,757,7sg,762, 763, 793,805, 807, 8l3, 8l4,843, l262

***
742. ÁIlampolgőrs,íg.(Vers) = Szivárv.íny, 1986. október (20.) l0. p.

743. Bdlyőha.Ners) = 1tl.rr.'Ur, 
'986. 

március 15. 5. p.

744. Amini-palota. (Stílustanulmány) = Öröktűz. (Elbeszélések az Isten-keresó'emberró1, szerk.: Lukács Lásdó, Pomogáts

Béla, Rónay Lásdó.) Bp., l986, Visilia- 385-392. p.

745. Rablősfényanoppal.(Novella)=MagarHírelr,1986.december12.[Melléklet.]22-24.p,

746. SÁhórfu. = ÚjhoH-É*i;nyr, 1986/l. (Szeü: l*ngrel Balázs, szerkesztótársak Lakatos lstván, Nemes NagrÁgnes.)

Bp., [1986], Masvetó'. 126-13l. p.

747. TefuahúszfiIlér. (Ven) = Nemzetó'r, 1986. szeptember 15. 6. p.

***
748. AhöItés?ethistddia. (Esszé) = Nyugati masiar eszéírók antológiája 1986. (Szerh Borbándi Gyula.) [Bern, 1986,

Európai Magar Protestáns Szabadegretem.] 225-237. p.

***
749, Akidalolatlanhaffidal.[KálnolryLászlóról.] = Új Lítóhatlr,1986.257-26l. p,

7S0, NégésféIágúsíp. lFöldényi F. Lásdó: Melankólia.] = Új látóhatár, t986.41-5l. p.

***
isl. SUPERVIELLE,Jules:Magarbarátainküoz.(Ford.:Hat6^rcy6ző.)=Nemzetdr,1986.október15.5.p.

*á.*
75Z. CSKY Ágnes Mária: A túlélés masa§iskolája. [(öpö'nyeg sors] = Új Lítóhatíí, l 986. 549-552. p,

?53. CSUHAI l§hían: A részletek helyen íAzőrzeKanyel = Harrnarlkor, lg86. 25-38. p.

i54. CSUHAIl§hán:HatárGyőzóPepitoésPepita.=Jelenkor,1986.1146-1t48.p.

755. CSUI|AI István,:Halá,r Győző, = Szegedi Egyetemi l,apol§ 1986. U5. p.

i56. ERDÓDY Edit Határ Gyó'zd': Ejszaka minden megnő. = Visilia" 1986. 956-958. p.

isi. FÖIDÉMIF.l,rászló:Aszavaktúlpa4ián. íPepítoésfupital = Ébtéslrodalom, 1986.október3.(40.) l0.p.

i58. GÁCH Mariann: ,,Aa álom az én munkatársam." (Interjú) = Film, Sánház, Muzsika, 1986. 49/l&-l l. p.

759. |GBDEBÓ tóránfu Pepito és Pepita = Masrar Nemzet, 1986. október 6. 7. p.
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i60. KABDEB0 Tanás: Akiért a harang sz6l |Léleűaransi,óüh] = Nenzetó'r, l g86. december-l 987. január. 6. p.

76l. IöKKÖS Anta} Játék a lélelharanggal._ |LéIekharaagiűtéhJ = Katolikus Szemle, lg86. 4/389_392. p.

i62. POMOüTS Béla; Pepito és Pepita = Ú1 Tiikn , ls86, 47n. p.

763. SZAKOICZAY Lajos: Szerelem - Óda.pitl*gó fogságában. [Pepito és Pepital = Kiinywilás, 1986. l Ul3. p.

I987
764. Angelifu ierí'e. (Meséh nosztalgiák; l. kat.) [London, 1987], Aurora.568 p. [Boítócím: Angelika kerlie és eryéb

elbeszélések A kötetielzés csak a gerincen olvasható és ezen a címen második kötet nem jelent meg.]

|Haditőnc:,,Csendes szárny"; Lidike boldog; Keresztülbeszélgetünk két évezredet; Előzési ,,La Huerta" - az
álomváros; A testarnentum; Hansgrofa; Haditánc; Aa utolsó lakoma. .4 bazái majom: Színház; Tanuljunk járni; A
foghúzó kováa; A kis bizonlalan; A haraakir,ály; Özön+zegénység; A torony; Papagóok anyanyelve; Boldog eryetér_
tók; Dudi örököl; A 923-ik oldal; A baaári majorn; A kormányködemény; Áhr,rek a világ minden tájfuilL Angeliha
[og'e: Jegesmedve-bunda; A kelenge; Ébresztólr,úra; A dírzsírhely megüriil; Kubaharapás; Angelilo ke4|e; lilith; A
levél; Pityu ne szívd. Iands uangéÜuma: Korszal§ lftd€x; Az istenség megmutatkozi§ A megválLís üsszanísárlása;
Az uEás; Ember fó'; Tamás evangéliuma; A fiola; A panízia; Mahu trónja; Kolompolnak a magasban. Az éjszaha
műszahg: Sikenálom; Fióna hamvas; Hráremxaluk árnyalÜai; Pántlilo; ,,Nem adnfin ery vak lóért"; A kétezredik év
küszöbén; Aa éjszaka mív:üia. Fahapofa: Fakupofa" Juuenilr:a: Luai; Diogenév Szinopienzisz.]

-+ 795, 845, 850, 9l5
765. A snp Palá*lyté a mős őbndbanhőzősiil és egéb elheselwh. (2. köt) llondon, lg8il, Aurora" 556 p. [Ezen a címen eló

kötet nem jelent meg.]

[Bosnrhúyégetés:A szerencsótlen megtaláló; ,$ Morpurgíffitemény''; Sasol§ Milyen nap van ma?; Bosmrkányégetés;
Rablás fényes nappal; Nyanyilra; A nagon-na§l Nints oége aoilóhnah: Borravalóharc; A mini.palota; Es6íénylés; A
ryemántevd; Brenda és a kis Pocak; Pónznek üíltos tudománya; Nincs vége csodrálnak; 0rvosi praxis eladó. Csó[os
özuegsóg: Rongrosbál; A kingán-farkas; A király; Csókos öne$nég.,4 velp Pal,ásdryé a m,ús á|rrirdban ftazttül: Gyfrrúle
genda; Gupa-púp; Lengrelek; Találka; Aa embenzerető tigris; üszontlátás; A nyírfatábláakE Penhaligon pere; A szíp
Palásthyné a rnás álmában közösül; Pótvendég; A dublini bankárlány; Égi srerelem. Muéh, nosztalgióh, l" *g^[
bibliája; Sárgolyó-suhintók; Kölyköli János; fu életrneghosszabbító; A bábudobráló meg a jó tündértanonc; Ftore és

Blanscheflur;AlikardjEAsszonyokgröngre.KebelhulkmlúszGsemhrekálmE Nótafaíaragól§ Klu|túr§okl§ lGbelhullfunIá§.
A puouz műeraheilű A dobozgrfitó Péter mindefit ismer; A szerencse öngrilkosai; Haüael; A rr.árosfal; A felhláló;
A maffia; A színdarab, mint fóÍő nimadár; Nefretiti Yorlshireben; la frrlapnovella; A nagr Lacordaire; IIBM-ZED
kontra SAGITTARJUS; A bumbi; Halétel; Boldog éIet; Rendes lány; Birodalomalapftó; Vendégf4i; Egenló'ség; A peryerz

múkereskedd.] -+ 795, 800, 845, 850, 9l5
766. Az ég aarnoAai. [London, 1987, Aurora]. /Aurora EzotéÁal,l |70 p. -+ 998, 1246

767. AdamKailmon, (Vers) - Él.ttlnk, tl87. 85l. p.

768. ÁIlatohhözt őllat. (Ven) = Éhtiiok, tg8z. 1-5. p.

769. Angeliha terü'€. (Novdla) = Két dióhéj. (Nyugat-európai és tengerentúli magar prózaírólq szerk.: Berkes
f,nsébet, Rónay Líszló.) Bp., [1987], Szépirodalmi. 307-327. p.

770. Bonfiála dórnoú. (Vers) = Ébtiink, 1987. 1_2. p.

77l. Cethal. (Verr) = Alft'ld, 1987.4/4. p.

77Z. Commedia delt úista. (Ver*) = El.tiiob tggZ. Z. p.

773. Erd6zúg,űs. (Vers) = El.ttio6 tl8l. 362-363. p.

774, Hűszsőh. (V..s) = Éhtunt, tg8z. l. p.

775. Istea bínbeesése - atlagt a Teremtés. (Ven) = Ébmü 1987. 665-666. p.

776. Jerazs,űlem. (Ve.r) = Nemzetőr, 1987. szeptember 15. 6. p.

777. A uabad szőIős uőmyetege, (V..r) = Ét.tiiob tggZ. 36l. p.

778, I]Itima lflaníua. (Vers) - Ét.tiiob tggZ. 666-667. p.

779. IJne autrevie. (Ve.s) = Ét.tiiob tggz. OOg. p.
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780. Hűség.(Vers) = Új aranyharfa. (Venek ryiilekezeti és keresztyén családi alkalma]<ra" szerk.: Tenke Sándor.) Bp.,

1987, Református Zsinaü lroda. l40. p.

x**

78l. Eg mősmílyen sajléheh.[Hamvas Béláról.] = Ebtüok, l98i. 850-85l. p.

782, HétőIes aprőhirileűs. = Nemzetőr, l987.június l5. l{. p.

783. MihesGytirghaláIőra. = Tárogató (Vancower),l987.12122. p. [H. GY. monogrammal jelene.]

784, Anemntihamishdaí. = Új Látóhatír, 1987. 343-360. p.

***
785. Vervh az lsten-heraő emhől. [A Lukács László által szerkesztett, Innen és túl c. antológiáról.] = Új ratOt uta.,

1987.269-27l.p.
,<**

786. SllAKI, Mansour: Yissa. (Ford.: Halá,r Győző.) = üsilia, 1987. 889, p.

***
i87. APÁTIMiklós:APatkánykiiály.=Film,Színház,Muzsika1987.januá,r24.4,p.

i88. BilfiS Ádám: Hatír GyőzőNyíreryházín. íPathfuryhiraUl = Magyar Hírelr, l98i. március 23. (6.) 18. p.

789. BECKAndrás: Hatír Gyó'ző: Éjszaka minden megnó'. : Alftld, 1987. 5/83-85. p.

i90, BERKES Erzsóbet A világ legdrágább feketéje. |Pathűvhiűbl: Ma$nr Nemzet, 1987. március 30. 4. p.

igl. CSÍKY Ásnes Mária: Játék a véggel és a végtelenn eL|LéIettharansiótá] = Új Latrhata., l98i. 248-25l. p.

792. CSUIIAIl§tván:Aszeretetapológlája.[Éjsnkamindenmegő]=Jelenkor,1987.1038-1040.p.

i93. DOMOKOS Máffi: Múbínálatok- kiszabott pucellín.|A,Pepíto ésPepítáról isl = Kortárs, 1987.2/l38-14l. p,

794. E[va].H|ALDIMANNI.:Polyphoniedesf,xils.ü(öpönyegsors] =NeueZürcherZeitung, 1987.februfuZ.Z3.p,

795. HANÁKTibor:Idógépen. [luAngelihahettjeésAszépPalósthynéőInőbanhöztisülc.kötetelir6l.]=BécsiNapló,
l987. l 1-12/l2. p.

lSO. GÖMÖRJ Cyarry: GyőzőHatár: Köpönyeg sors. = World Literature Todan 1987. l/l33. p.

lSZ. GÖMÖru Cyiirgr Szecessziós elemek Haüír Győószíndrabjaiban. = Új Látóhatár, 1987. 464-469. p.

798. KABDEBÓ tónínt: Köpönyeg-sors. (Hatír GyőzőJulianosz-regénye.) = Jelenkor, 1987. 1041-1046. p.

i99. KABDEBÓ Lóránh Haüír Gyózó'. = Újhold-É"ki;oyr, l98ill. (Szeü: Lengrel Balázs, szerkesztóLírsak Lalratos

Ishán, Nemes NagrÁsnes.) Bp., [l987], Magvető.26i-283. p.

800. KABDEBÓ Tamás: Dekameron. (Határ Győző: Elbeszélések 2. köt.) = Nemzetőr, 1987. november 15. 6. p,

80l. KABDEBÓTamás:Határkozmoszai-akozmoszhatárai.[Köpiilryegsors] =IrodalmiUjsag, 1987.3/20-2l.p.

802. KÁROLYI Gaba: Határ Győó: Éjszaka minden megne. = Ébtiinb lg87.796-797.p.

803. MÓZSIFerenc:Homohipoteticus-Haüírissimus.=Szivrárv.íny, 1987.(2l.)12l-|26.p.

804. NAGY Attila lGistót Negatív míto sz, IÉjsnha minden megől = Egretemi Lapok, l 98i. február l 6. i. p,

S05. POMOÚTS Béla: [ry író hazatér.íPepito ésPepita] = Mag.ar Hírlap, 1987. január 9.9. p.

806. POMOÚTS Béla: Haüír Gyózó Éj*^ku rnind.n ,.gn6. = IfurLín, lg8i. i/l54-156. p.

S07. POMOG{TSBéla:HaLírGyőzőkétregénye.íPepitoósPetita;Éjsahaminilenmegnő.|=NyelvünkésKultúránk,

l987.6ill04-10i. p.

808. POMOüTS Béla: A Hungarian \{riter on an lsland in London. = Hungarian Book Reüew, 1987/2.

809. SZAKOLCHI Lajos: Szerelem és halál a pincón. HaLír Györry nyíregyházi honfoglalá§a- IPatkőryhitáb] = Szính6z,

1987. l!l5.p.
8l0. SANTO Judit HaUír Gyízd: Paüínykirály. = IGitika, t987. 3/41-42. p.

8ll. SÁZInre:HatárGyőzó':Éjszalnmindenrnegnó,=ÚjTilkl;r,1987.szeptember13.23.p.

8l2. T. J.: íLPathfutyhirőbríl.] = Szesedi Eryetemi l^apob 1987. l3/4. p.

8l3. TÜSKÉS Tibor: Határ Győzó Pepito és Pepita. = Somory, 1987. Ul00-102. p. , ,
8l4. V,{IDAEndre:Szatírikusapoteózisanaglszenvedélyrd.IPepitoésPeprita]=Ujlrás,1987.6/102-104.p.

8l5. VAIDA Endre: Éjszaka minden megnő. = Masiar Nemzet, 1987. január 12. 6. p.
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I988
8l6. ,4niöel. (Resénytrilógial Bp., [l988], Szépirodalmi. 610 p.

[A napsütötte ápor; Anibel a zsibliban; Magna MáterJ
8l7. Görgősúnpad. A ki;zépkori angol titokjátékokból mutatóba erybeszedett kisded florilógium... egybeválogatója és

magnr versekre forgatója... - -: lMisztériumok és a fiiggelékjben versfordftások a szenőbuezet$&el & kiegészíté-
sével.] Bp., 1988, Szent István Társulat. 303 p.

[Betlehemes játék; lGisztus születése; Pilátus halála; fu ártatlanok lenrésaárlása; A felüírnadás; Tébrus tolvqi; Jézus

Pokoljárása; Ludus de adventu Antechrish. Függelék Jézus üdvödése a városkapuban; Három pásztor üdvözlete; A
c§ere§nle csodája; Miasszonyunk dicsérete; Heródes és a lrakas; Szentkarácsony reggelén; Jézus anyját ví5asztalja;
Boldogasszony bölcsddala; Miasszonyunk walsinghami oltránínak elsiratása; Deo gráciás; Tíz keresztény ének]
+ 923,926,93l, 979

8|8. MedaedoromÜoló a Tuskólábú versbefoglalt kóborjárásai a kórs.ígos nyavalyák és a halálközelítés Morbid Mappáján
(Versek.) llondon, 1988], Aurora- l75 p.

|Barang Barang: Malaszt és megnyugvás; A helps lrormányzás; Portré; Csigolya-dal; Hamiskodás; Barangolás; Eghúrú
lant; MÚhelynyitás; Bajvívó; Megadás; Csodaszer; A nindenség mindegnége; Hétrói-hétre; Than atoszhívá,n. Az őtijdíh
ávah Cethal; Lakáscsere; Becsapódás; Nóvtelen apáca inrája; Lindum Colonia; Éhtseb; A léteg6sz; Térmánia; A pati-
kíban; Időseprólr; En-szindróma; Áz ötödik évszalq Pokolöklendéke; Panegürikon; Jeruzsálem. Pdslorftodds: Tudós Óreg.
apám; Ma Üe - telle qu'elle est; Atoldornula; Rendhagó rangsor; Harkály; A cigány lova; Fűda_Eldorádó; Statisztika;
Fazékember; Szírmaaístan; Primáteszel$ Műhiba; Három imposztorok; Szamárkóró és bogína; Zsongitó dal; Ady; Blódli;
Pákosztos isten; Lajtos nóta; Misericordia; Prawn-coctail; Áomblddli; A szerelem nllása; Fogrózólnalq 0storhegres;
Farkam,barlrarn; Kehely-nóta; Covent Garden; Bujálkodás; GyógrjavallaB Szteatopiige; Dévqi K]apanciárium; Homo faber;
Postagalamb; Ma'am; Esó'; A szigeti éden; Pá§ztorkodá§; Tudás & szenvedés , A Tushilkbű Pályatévesztés; Várakozás;
Légmankó; A hránduló; A Tuskólábú szemleköníton; Tuskó leányorsaígüan; Ablakkönyölrl6 Tuskó a ködkilátón; A Tus-
kólábú lába; A Tuskólábú, Hotdog; A toronyh6z;tlá,rahísúllér. Mefuedoromhlds: Mozdulatlan vihar; Fénylepedék-

PoPuláció; ,,A hit kárbunkulud'; Kiskertész; Önarcképcsanok; Modvedorombolás; A kipihenheteüen; Condition humaine;
BÖrtÖnidó Intenzív osztály; Kandallónrál; Fájdalomtan; Hatírérték; Második sírvers; lszhli ének]
+92l,g2z,gz8 

* * *

8l9. Bajdlhodás. (Vers) = Alftild, 1988. 5/l0. p.

820. Cethal. (Vers) = Nemzetó'r, 1988. április 15. 5. p.

82l. A Dana ó. (Ve§) = Duna. (Egr antohgfu, §zeü: \hTüa Balázs, N.g Ao&ác Pertzel Anna.) [Bpl, 1988, Duna Kiir.
34.p.

822. Gondoladal, (Vers) = ll.tiiok, t9a8.386. p.

823. Gondoladal. (Ve.s) = Ébttiü 1988.60l. p.

824, HgIÚ énehelneh. (Vers) = Duna. (Egr antológia, szerk: Vargha Balázs, Nary András, Perczel Anna.) [Bp.],
1988, Duna Kiir. 35. p.

825. líamrslodds. (Ver*) = Alft'ld, 1988.5/ll. p.

826. Mozdalatlan uilrar. (Ven) = Alftild, 1988.6/51. p.

827 . Náltelen apőca imájl. (Vers), = Vigilia" 1988. 376-378. p.

8Z8. Patior Ergo §um, (Vers) = Eletünh 1988. 53-55. p.

829. Richmond. (Vers) = Vigilia, 1988.850. p.

830. Sziudnlálds. (Vers) = Íbttinb tgtt. 385-386. p.

83l. Az ustds. (Novella) = ÚjhoH-É"kilon, l988/t. (Szerh Lenryel Baláx, szerkesztőtársak Lalratos István, Nemes
Na5r Agnes, fó'munkatárs: Balassa Péter.) Bp., [Ig88], Magetó'. 70-84. p.

832. A nemntiiamístudaú. = Úüotd-Érkaoyr, r98Ú.iÖ.rk, Lengel Balázs, szerkesztótársalc Lakatos István,
Nemes Naly Agnes, fó'munlntárs: Balassa Péter.) Bp., [1988], Úagv*ő. dS-+Za. p.

833. Hfulmdrdma. [Gilry Ágnes Mária Medvetánc-frÁJ*r*-*ónár Anna.] = Új Látólntár 1988. 1/103-106. p.
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834.

835.

836.

83i.
838.

839.

840.

84l.

Vaddszsőnyeg. [Görsey Gábor reg6nyér6lJ = Magnr Nernzet l g88. október 20. 8. p.

Kéthőaffi, Pánosy Istv.ín: Elmények és emlékezések; Mészöly Miklós: Sutting ezredes tündöklése.] = Él.tiink 1988.

l052_1055. p.

A magar Bhagaüad-§td. = El.t ó, Irodalom, 1988. július 8. (28.) l0-1l. p.

Rég lmlt ígaz se uolt. [Korek Valéria: A szízadeló három mesternovellistája.] = Új Látóhatár 1988. l/l l5-1l8. p.

Lakatos lstldn: A sötébég úit,ágaí, = Kortárs 1988. 8il55-159. p.

,,Mert semmi tlagt, ha nem vagt ellendüís." [Lenryel Balázs: Ery magatartás története,] = Új Látóhatár 1988. 2/

276-278. p,

,,Füsthaiha-eregető szuhenlyű." [Srárközi Mátyás: TorHs Bizánccál.] = Irodalmi Ujság 1988. 2/22. p.

***
ÁCS Mr.glt, A magára gömbölyödó sün. lReílexiók Hatl,r Győűnek A nemzeti hamistailatról szóló írására.] =
Ú;hold-Érki;nyr, 1988/2. (Szerk: Lengrel Baláx, szerkesztótánalc Lakatos István, Nemes Nary Ágo..,
fómunlntárs: Balassa Péter.) Bp., [1988], Magvető.429-439. p.

842. BAIASSAPéter:Összehasonlítósérelemtudomány.[ReflexiókHatárGyózónekAnemntihamistudatrőlszőlőírás6,ra,|

= ÚjhoH-É*anyr, 1988/2. (Szerk: lenryel Balázs, szerkesztótársak Lakatos István, Nemes NaryÁgnes, főmunl<a-

tán: Balassa Péter.) Bp., [1988], Magvető.440_450. p.

S43. CS|BM István: Határ Győző: Pepito é§ Pepita; Éj§zaka minden megnő. = Kritika, 1988. 2/33-34. p.

844. CSUIiAI István: Egy ismeretlen ismerős. (Utóirat az Eumolposzhoz.) = Jelenkor 1988. l 140-1 l42. p.

845. [.[ ]. HIAIDIMANN]; Győá'Hatír: Angelika kertje, A szép Palásthyné. = Neue Zürcher Zeitung, 1988, február l.
846. HORKAY-HORCHER Ferenc: Odordi napló. = E§etemi Lapok 1988. l/8. p.

S47. KABDEBó tóránt Eryelfeledett regény. IHeIiőne] = üsilia 1988.372_375. p.

848, KABDEB0 tónínk !4niüel] = Ma§ar Hírlap, 1988. december 16.9. p.

849. KONDASZ Katalin: Beteljesüleden szerelem. íAníbel] = Harmadkor, 1988. (9.) 88-90. p.

850, KOVACS Tibor: |Ejuaha minilen megnő| - Het, lg88. 32/9. p.

85l. MEZEIAndrá§:Mitólmagaramagnríróéskiketszeretahaza?BeszélgetésHatírGyózővel.=Jelen,múlt,jöv6'.

Múhelybegélgetések. (Szerh Horuíth Lilla.) Gyó'r, 1988, Gy6r-Sopron Me5leiTanács. lg7-204. p.

852. PlSZARAgnes: RegénymintallegőÁa.[Ejszahaminilmmegnő| = Híd, 1988. lll2l-|23,p.
853. RONAYLíszló:AügiliabeszélgetéseHaüírGyőzível.=Vigilia,1988.378-384.p.
854. VARGHA Balázs: Prosperáló Prospero. |A szép Palőstbné, Angelíha hertje.l = Elet és lrodalom, 1988. március 25.

(l3.) l0. p.

855. ZAIAN Tibor: Lelkek perzsavására. [.4níöeü = Kiinywilás, 1988. l2il5. p.

1989
856. Bojmníó. (Verselr, szerk: Szakolczay lajos.) Bp., 1989, [kn.] 43 p.

[A betörőkirály; HajszáIhíd; Románc; Integetó'; Lélelüarangiáték; ,,Íni míni"; Patior ergo sum; Vasculrászat; Bojszintó;

Senex Fornicator; Húszlák; Dól a dól a; A tűzben.]

-+ 1052

857 . Boldogságről szenueilésről. (Versek ) Békéscsaba, 1989, [Meryei Könyvtár]. /Poesis Hungarica/ [40] p.

[0rasarok; Milliók-helyetU Boldog§ágról szrnvedésr61; Gazdagok töredelme; Hajnalderengés; Zebulon; Hekus Dönci;

Masar irodalom; Corilla-képtár; Áapál5 Vesztaszűz; Credo; üdám táncdal; Jólesik meghalni; Gyer§ák; A patikíban;

. Múmia; Lélekharangiáték; Jeruzsálem; Morbus sacer; A tűzben.]

858. CsodóhOrszdga HATS0-IURAZIA avag a Hajnali Novellák (t-2. köt.) [A szerzőkét előszar,ával, ery utószavával és

két levél hasonmásával.] llondon, 1989, Aurora.] /Aurora Regénytár/ 269,347 p. -+ 938

859. ,4 fontos emóer. (Regény.) llondon. 1989], Aurora- /Aurora RegénytárJ 196 p,

860. A fontos embq. (ResényJ Szeged, [1989], JATE Kiadó. 196 p.

+ 980,986,995, 1246, 1250

86l. Golghelőghi Rémrettentő Képekkel Gonosz Kalandol,*al teljes Gudaságos Históriája Ki Gézeng,úznak töredelmes volt,

Jámbornak elvetemült Herék hergelték hudtothík Gazok gurultában guútották Törpének királyok nagoltík - óriásnak

nép kicsinyelte Mint lett magán-csimpasz}odó Utolsó Szalmasá & tőn akkoron-és oVan Penetencét, mikoron minek ereje
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-kihullott-utolsó-fogaiglan - elvásik Lőn megdicsóiilése Gyalárátra é§ nagy Fénylésben sanyaró Ujiászületése Magnus

Ludus Passionalis Képek 0hene ez Naly Erzékeny Tito§át& PROIOGUSATOL Keziehe EPILOGUSAVAL Kimenetelig.

(3. kiad.) [London], Aurora, 1989. /Aurora ezotérial 8l 9 p., [13] r
[A szend neve csak a boítón olvasható.]

862, Golshelíshí Rémrettentó lftpekkel Gonosz Kalandol:kal teljes Csudasígos Históriája Ki Gélengúznak töredelmes volt,

Jámbornak elvetemült Herék hergelték huították Gazok gunrlLíban gítottík'Iiirpének királyok nagolták - óriásnak

nép kicsinyelte Mint lett mag,ín-ainpasz,kodó UtOl§ó Szalma§á és tőn akkoron-és olyan Penetencét, mikoron ninek

ereje - kihullott-utolsó-fogaiglan - elvásik Ló'n negdiaóiilése Gyalázatra és nary Fénylésben sanyaró Újiásziiletése

Magnus Ludus Passionalis Képek Ötvene ez Nary Erzékeny Tito§áték PROLOGUSÁTÓI Kezietre EPILOGUSÁVAI

Kimenetelig. (1-2. lót.) [A szerzó'utószavával ósjegzeteivel.] [Szombathely, lg89, Éhtünk.] /Életiink Ki;nyvek/ 435

+ [4],439-819. p.

[A szenőneve csak a hútón olyashatóJ -+ 983,984,990,993,994, l05l, lll4, 1116, 1246,1255,1238
***

863. Auasúdn sal (Ve.r) = Új Látóhatár, 1989. 4/455. p.

864. Allatohhőzt őlldt. (Vers) = Szép versek 1988. (0áll.: Alftildy Jenő) Bp., [1989], Magvető. 147-149. p.

865. 1sztcli áne[. (Vers) = Él.tiink, 1989. 96l. p.

866. Condiííon hamaíne. (Vers) - Alfrld, 1989. ll/34. p.

867. DaI u ellenfotailalmánól. (Vers) = Hitel, 1989. július 26. (l5) 52. p.

868. Dal az ellenfoírailalmdnőL (Vers) - Nemzetőr, l9E9. 7J/7. p.

869. Egthúrú laní. (Vers) = Szép versek l98!. (öail.: Alftildy Jenó'.) Bp., [1989], Magvetd. 144-145. p.

870. Előre. (V.n) = Hitel, 1989. november l5. (23.) 32. p.

87|. Erotiu sacrg. (Vers) = Szép versek 1988. (Ödl.: Alftildy Jenó,.) Bp., [lg89], Magvetó,. 149-150. p.

87Z. A feledés hómuői. (L Karkaszban - l0) = Hitel, 1989. júliu§ 26. (l5.) 29-30. p.

873. A gémónteuí. (Novella) = Új Íras, 1989. 9/34-36. p.

874. Hamíshod,ás. (Vers) = Szép versek 1988. (Ödl.: Alfrildy Jenó,.) Bp., [lg89], Magvetó,.l43-144. p.

875. Ahebes horműtyzds. (Vers) = Szép verselr 1988. (öail.: Alfiildy Jenó'.) Bp., [1989], Magvető. 145-146. p.

876. AhétezTedih ó. (Vers) = Jelenkor, 1989.234. p.

877. Katyaharapós. (Novdla) = Jelenkor, 1989. 1013-1024. p.

878. AléIehbuzéIgetése Barfináü* = Alftild, 1989. ll/i1-73. p.

879. Meúledoromöolós. (Vers) = Eletünb 1989.317-326. p.

880. Oldoltiitör. (Ven) = Hitel, 1989. november l5. (23.) 33. p.

88l. PóIyathuztés. (Ven) = Szép venek 1988. (öálL: Alfi'ldy Jenó'.) Bp., [1989], Magvető. l42, p.

882. fie pílgrim's progess. 9..l) = Ú1 Íra., tSaS. ZlOr. p.

883. Sifterregány. (V.rr) - Uj lrás, 1989. il68. p.

884. Sagedi papn'fta. üerO = Alftild, 1989. ll/5-6. p.

885. Vámpít. (Vers) = Alftild, 1989. ll/6. p.

886. I/ocaúiuuszóan. (Vers) = Hitel, 1989. november l5. (23.) 33. p.

***
887, ,,üóhéjban1 (Ahoryan ma láüul§ amit látunk) = Műhely, 1988. l/39-40. p.

888. EmléhezzünhWetjres Sánilona,| = Kortárs, 1989. 6/132-136. p.

889, A garland to Sőnilor Weöres's wreaút. ([ransl.: Peter Doherty.) = The Hungarian PEN 1989. 34-35. p.

890. A, gondolhodás íIlemtana. = Hitel, 1989. június i. (l2.) 48-50. p.

89l. r(efíős hőnyelés. = Hitel, 1989. október 4. (20.) 48. p.

892, Kőzelnézet a mesze űwlből. lSzentkuthy MiHósról.] = I(oűn, 1989. l/36-50. p.

893. Iuldcs és a uilóghír. (Válasz Vezér Erzsébet levelére.) = Új LatOhatar, 1989. l/l30-13l. p.

894. Világcsod,ákhatalúIhomak" = Mfiely, 1988. l/3&-39. p.

***
895. Írorszőg uardzsa. [Kabdebó hmás: íronzág két arca.] = Új Lítóhatár, 1989. l/126_128. p.

***
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896. RIMBAUD, Arthur: Bú§ú. [Eg éuad a pokohan.] (ftrd.: Határ Gyó'z6.) : - -: Napfény és hús.
(Szeü: Bárdos [ászló.) [Bp" 1989], lGarrosz Ki'nyvek iA vilásirodalom grönryszemeiJ 203-205. p.

89i. RJMBAUD, Arthur: Éhség. [Eg fuad a poholban.] (hrd.: Határ Győző.) = - -: Napfény és hús.
(Szerk: Bárdos [ásdó.) [Bp., 1989], Kozmosz Kiinyvek /A világirodalom gyöngrszemeiJ l9G-l99. p.

898. RIMBAUD, Arthur: Ha5i,rnázos látá§ok t gl 6ail a pohohan.l (Ford.: Határ Gy6ő.) = - -: Napfrny és hús.
(Szerk.: Bárdos Lásdó.) [Bp., 1989], Kozmosz Könyvek /A rilágirodalom grönryszemeiJ l8&-l94. p.

899. RIMBAUD, Arthur: A legmaEa§abb torony dala. |Eg fuad a poholban.f (Ford.: Határ Győő.) = - -: Napfény és

hús. (Szeü: Bárdos Lásdó.) [Bp., 1989], Kozrnosz Kiinyvek /A rilásirodalom gön5nzemei./ 195-196. p.

900. RIMBAUD, Arthur: A lehetetlen. íEg fuad a poholban.l (Ford.: Haüír Cyőű) = - -: Napfény és hús.

(Szerk: Bárdos László.) [Bp., 1989], lfuzmosz Kijnyvek /A világirodalom gröngrszemei./ 20G-202. p.

90l. RIMBAUD, Arthur: Pokolbeli $. |Eg fuad a pokolban,l Gord.: HaLír Győő.) = - -: Napfény és hús.
(Szerk: Bárdos Lásdó.) [Bp., 1989], Ifuanosz Kiinyvelr. /A világirodalom ryöngszemei./ l86-t88. p.

902. RIMBAUD,Arthun Reggel. |Eghadapoholban.] (Ford.: HatírGyőző) = --: Napfényéshús.
(Szerh Bárdos László.) [Bp., 1989], Kozmosz Kirnyvek /A vil{sirodalom 5röngszemei/ 203. p.

903. RIMBAUD, Arthur: Rossz vér. íEel óoad a poholban.] (Ford.: Határ Gy6ő) = - -: Napfény és hús.
(Szerk: Bárdos László.) [Bp., 1989], lfuzmosz Könyvek /A vil{girodalom ryönryszemeiJ 180-186. p.

904. RIMBAUD, Arthur: <Valaha> IEg fuad a poholban.l Gord.: Haüír Győű) = - -: Napfény és hús.
(Szerk: Bárdos Lásdó.) [Bp., 1989], lfuzmosz Kiinyvek /A világirodalom göngrszemei./ l79. p.

905. RJMBAUD, Arthur: A üllám. [Eg had a poholban.l (Ford.: Határ Győző.\ = - -: Napfény és hús.
(Szerk: Bárdos Lásdó.) [Bp., 1989], lfuzmosz Kiinyvek /A ül{girodalom grönryszemei./ 202. p.

906. STERNE, Laurence: Tristram Shandy úr ólete és gondolatai. (2. kiad., ford.: Határ Győű, utl Kiss Zsuzsa.)

[Bp.], 1989, Európa. /A ülágirodalom klasszikusai./ 7l5 p.

[Megielent a csehsdorrák-magiar könyvkiadási .o*.Tí, keretében isJ

907. CSÁtü Lá§zlőz Azéletrögtönzései. íAní&;I! = Ú1 Í.ar, tStS. 6ll2|-l23.p.
908. CSIKY Agnes Mária: Egrszemélyes fonadalom. (A 75 óves Hatfu Cy6ű) = Irodalmi Ujsás, 1989. 4/6. p,

909. CSIKY Agne§ Mária: [xpedíció ery ftiltérképezetlen területen. (A nyugati ma5nr driárna.) [Határ Győzó'ról is.] =
Uj Látóhatrár, 1989.314-330. p.

9l0. CSUHAI lstván: Ami látható és ami láthatatlan: Hatá,r Cyőőrd.6bbü v.ázla[) = Él.ttinb tg89. 963-968. p.

9ll. ERDőDY Edit Ery istennó'hazatér. íAnihl!..= Jelenkor, 1989. 1093-1096. p.

9l2. FOLDEMI F. Lásdó: Határ Győző könyve. lDzin haaryl = Jelenkor, 1989. 1025-1028. p.

9l3. F. S.: ,,...attól féleb hogt nem a férgese hullik..." [Interjú] = Szegedi Egetem, lg89. olrtóber 15. 5, p.

9l4. Etval, !4!LDIMANN].: Morbide Landkarte. = Neue Zürcher Zeitun5 1989. január 30.

9l5. HANAK Tibor: A diszharmónia mftészete. |hseliha hertie, A uép Palástlvné,l = Uj Látóhatír, 1989, Ul04_
l09. p.

916. HIGYI Béla: Haíír Gy6'ó. (Iandon) [|nterjú] = - -: Távolsági be§dlgeté§eli Bp., [lg89], Szépirodalmi. l47-24l. p.

9l7. HEGYI Béla: Távollígi beszélgetés Hatír Győzó'vel. [lnterjú] = A]frld, 1989. l1/6l-i0. p.

9l8. JÁNOSY Ishán: Hatrár Győzó': Kiipönyeg son - Julianosz ifú§ága. = Ébtiin[ tgtg. 969-975. p.

9l9. KABDEB0 Lóránt: Elveszett otthonok [Interjú] = Jelenkor, 1989. 1029-1044. p.

920. KABDEBÓ lJónánh A hazatérőköszöntése. = Masiar Nemzet, 1989. 267. sz.l. p.

92l. IGBDEBó Tamás: Obulussal a sájáhn dörömhil a mackő.Illehdoronhtrús] =,Nemzetőr, 1989. június 15. 6. p.

922. IfiBDIBÓ Tamás: 0bulussal a szájáhn dörömböl a madr6.Ilúe&pdorombolds] = Új Utat"ter, 1989. ?259-26l. p.

923. KABDEBÓ Tamás: Erységes rillá,!<ép. |Gihgőuínpad] = Katolikus Szemle, 1989. 4/3 40-342. p.

924. KAPPANYOS András: Hatá,r Győő: Anibel. = Népszabadság, 1989. április 2. 9. p.

925. KÍROLn csaba: Haüír Gyózó: Anibel. = Él.tiioblg89. 975-977.p.
926. KOnAL\nes: TlráIiaésazAntilcisáus,|Görgíszínpafl = Él.té* Irodalom, lg89. március 3l. (l3.) 1l, p.

92i. LENGYEI Balázs: Határ. = Magyar Napló, lg89. lOi 6-7. p.

9Z8. LöKKöS Antal Múló évek árnyai és bólcsesége. Ifiehedotombol,űs] = Katolikus Szemle, 1989. l/89_9l. p.

S2S. NIÁTÍ: J. Györgr: Aa lstenanya és a Pásáor. IAnikIl = Élet és lrorlalom, t989. március 3. (9.) ll. p.

930. MESZAROS Sándor: Ures és alatt (Hatír Györry regényei itthon.) = Alfrld, 1989. lll73-77. p.
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93l. MOHACSI János: Határ Győzó': Görgőszínpad. = üsilia" 1989. 3/234-235. p.

932. OLAH János: fuckép, hátérrel. = Eletünb 1989. 962. p.

933. MNKI Júlia: Budapesti találkozís Halí,r Győővel. [Interjú] = Ma5iarok, 1989. 8/3546. p.

934. RUGAS| Gyula: Attisz, a pásztor. lAniipzl] = Kortírs, 1989. 5/150-154. p.

935. RUGASI Gyula: lzoterikus íű. (Harnvas Béla, Sz€ntlruthy MiHós, Hatír Gyfuí) = Jelenkor, 1989. 1045.1059. p.

936. SÁRKOZI Máty.ís: Határ Győzó'kövöntése. = Bétsi Napló, 1989. 11-12/9. p.

937. SZAKOICHY Lajos: Határ Gyó'zó'nagnetofonkazetta_színháza- : Forrás, 1989. ill53_155. p.

938. SZITANYI Györry: Godák Országa Hát§ó - Eunízia- = Masiar Nemze! 1989. április l0. 8. p.

I990
939. Eumolposz avasl A hazudozás zsoltára- (Regény.) [London, 1990, Aurora.] /Aurora Regénfiár.i 165 p.

-) 1245, 1489

940. Azíge aézetébn llondon, l990],Auron. /Aurora Kiinyvek/279 p.

[Gerinccím: Rólunk szól a történet III.]

-+ 997, 1000

94l, Lég minaret! [London, 1990], Aurora. /Aurora Kiinyvek/ 196 p.

[Gerinccím: Rólunk szól a történet I.]

942. AléIehnehrengése.(Válogatottversek1933-1988,uíl.,szerk:ParancsJános.)[Bp.,1990],OrpheuszKiadó./0rpheusz

Kiinyvek./ 437 p.

l1933-1944:lllodern Petrarca; A tenger felé; i{isztali ének; fu ábrámlatlan; Kislány.jóltartás; Sírfelira§ Kintorna" í94í_
í956: Májusi dal; A csodálatos mandarin; Áomhír; ,,Vakarc"; Tigris-délután; A rossz bordélyház; Órasarok; A
tég|ás ember; Ery haspók szerelme; Aa államról; lrvél Szenpion srcllemhez; Ró'xeszedó Futís; Lelencek zsoltára; Egr
oszlophoz; Áhmpolgár§ág; Barlangi festó'; Eleven temetók; Veuvage blanc; KorkiilOnbség- Hajszálhíd; Vérgangok;

Vágélet; Ájtatos átszá|lás; Próféták iskolája; Új Deukalión; Morbus sacer; Virágmondás; Derű-ború; Kontírólet;

Életrajz; Szellem; Hangaá|om; Még nem volt pénz; Hulló angral; Ádanr; SkorpiO; Sarh*utató; Szegóny Yoriclr, Szent

0dfló; Madárban ég; A,néz6; Munkík és napok; A tfrzben; Omladék; Felhólfészek;.4e Ó szent tenyerében; Regény;

Jedibro futára; Zsizsomca-ország zsební|iaihoz; A kökömnyi vérferedó'; Jubileumra; A pákosztolásról; Maya fátyla;

Cselvetóm; Szerelem gorombasá$; Aa orvhalász; Mézeshetek; Magadévá nézel; Szájad eldtt állok, 1957-1969:
Haaítlanul; Psalmus; London; fu Ó hkomáján; A tengeri pásztor; Postagalamb; Polrcllevél; Erdőszél; A lélelrnelr

rengóse; Gajdolós; Képeskönyv; Barbarosa; Áhtok ktrt,áll"q Gorilla-képtár; Magiarok csillaga; Szállongva tétováz-

va; Kocsonyaáilat; Ember és fia; Ron§roli-bongro[; Önszoborcsoportozat; Mérgezett nyíl; A culaásxütemény; A bivü
meg a bászli; Gnózis; A poprnester dala (II); Gyászmítét; Néges ilrek 1969-I985zÁttűnés; Boltozat; lGonomóter;

Jupiterlámpák; Audabe; Paránlgág taposhatatlansíga; Aggmenház; Ne múljék el tólery Kilobbanásra; A néry oszlop

Hirenodiuma; lsten bínbeesése - avas/ a teremtés; Betegísü A ímfaragó; Undorító öregember; Dadogós; Bangó;

Szavak túlvilága; A Vörösmarty-üllában; Londoni gajd; lE u u; Gondoladal; Regények alkonya; Heliosz-Mithrász; Aa

álomtárban; Örömhely; SündisznóáIlásban; Senex Forniotor; Gyertyaryújtás; Lélelüaransiáték; Bölcsesség végórája

- Invocatio; A Nagr Fuserátor; ,,Nem számos"; fu isneretlen ember; Múmia; Cserkészcsapat; Utóélet; Írótolvaj

orgazdája; Ultima Maniera; A Karkasszban (7); Cornmedia dell' artista; Öreg költő ismétli magá§ Ery tsorba tsilrnak

fogtudorára írott détséreti; ,,Nyelvromlás"; Képvers; Vizit; Hekus Dönci; Marci távozása; Morgós; Kacorkirály;
f,lpimaszodás; Kérdfielek;'Bon courage; Férjmérő; TanaEa; Csukaffes; Kórhá; Gaucherie; Szinluon; Magyar

irodalom. 1985-1988: Malaszt és megnyugv.ís; A hebes kormányaás; Porhé; Hamiskodá§; Esyhúnú lant; A mindenség

mindeglsége; Hétr6l-hétre; Thanatosz hfiíasa; Gthal; Lakíscsere; Becsapódás; Névtelen apáca imája; Lindum Colonia;

Eletseb; A létegész; Térmánia; A patikíban; ldőseprók; En-szindróma; fu ötödik évszak; Pokolöklendéke; Panegürikon;

JeruzsáIemi; Átoldormula; Rendharyó rangsor; Harkály; Statisztika; Primáteszek; Műhiba; Három Imposztorolq

Mesericordia; Prawn-coktail; Ostorheryes; Fukam-barkam; Gyógyjayallat; Homo Faber; A Tuskólábú szemlekiirúton;

Tuskó lrányországban; AblakkönyöHú A toronyház; Teán húsfrllér; Mozdulatlan vihar; Fénylepedék-populáció; ,$
Hit Kírbunkulusa"; Kiskertész; Medvedorombolás; Condition humaine; Fájdalorntan; Önarcképaarnok]
+ 99l, l00l, 1047, 1050, 1053, 1059
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943. AhőItéuetkűhátéja. |London,7990], Aurora, /Auron könyvek/ 265 p.

[Gerinccím: Rólunk szól a történet II./
***

944. Álmohon keresztiil. (Vu.s) = Szép venek 1989. (öáIl.: Alffildy Jení.) Bp., [1990], Magvető. l33. p.

945. Az áIomherehcszíol. (Ven) = Ébtüob 1990. 611-612. p.

946, Alterego uiloc. 0..*) = Maryar Műhely, 1990. 78/3-4. p.

947, Apa és fia. = Ma5nr Napló, 1990. július 26. (30.) 3. p.

948. Barlang-Vusoilla. (Áom) = Hitel, 1990. augusztus 22. (l7.) 16. p.

949. Betegtiihőr. üers) - Míhely, 1990.3/37. p.

950. A Darzsil@ Vdsár. = Újt aa-É*i;oyr, l990/l. (Szerk.: Lenryel Balázs, szerkesztőtársalc Lalotos István, Nemes

Nag.{gnes, fómunkatársalc Balassa Péter, Ferencz Győző.) Bp., [1990], Magvetd. 1434. p,

9Sl. DeIU Queen. (Ven) = El.ttiok, 1990.613-615. p.

9S2. Ear$bird. (V.^) = M"gi* Múheln 1990. i8/4. p.

953. EIhaIáIozás. = Magyar Napló, 1990. május 3l. (22.) 8. p.

954. Elhull a úrdg. Ners) = Hitel, 1990. március 27. (6) 8. p.

955. lhaityahai. (Vers) = Élet és lrodalom, 1990. április 6. (l4.) l0. p.

956, JézushíáItő, (Vers) = Eletünlr, 1990.612-613. p.

957. Jő haldl. (V.rr) = Hitel, 1990. március 27. (6) 9. p.

9S8. Ahétezredihá. (Ven) = Szép versek 1989. (Öill.: nlftildy Jenó'.) Bp., [1990], Magvető. l30-13l. p.

959. Largo. (Vers) = Élet és lrodalom, 1990. május ll. (l9.) 6. p.

960. Iesipnslds. (Vers) = Hitel, 1990. március 27. (6J 8. p.

96l, Nlehonímiőda. (V..s) = Magrar Műheln 1990. 78/5. p.

962. Ibeles lrcrang. (Vers) = [l.tiink, 1990.609-6ll. p.

963. \beíonüíaúja. (Vers) = Ébtiiok, 1990. 615. p.

964. Üestesí. (Vers) = Hitel, 1990. október 3l. (22.) 8. p.

965. Ötéau teru. (Ven) = Hitel, 1990. október 3l. (22.) 9. p.

966. ÖWes teru. (V€r§) = Ma§rar Napló, 1990. április 19. (16.) 4. p.

967. hnt-uka. (V.rs) = Élet és lrodalom, 1990. június 29. (26.) 4. p.

968. Ruüens. (Vers) - Hitel, 1990. október 3l. (22) 8. p.

969. §equenúic. (Vers) = Él.tlinb tggo. ots. p.

970. §zauoi űbildga. = Masiar Napló, 1990. április lg. (16) 4. p.

97l, A szép Pal,ústhyné a más óImőban Aözöbtil (Novella) = Alftild, 1990. 2/6-10. p.

972, Vdnpír, (Vers) - Elet és lrodalom, 1990. június l. (22.) 15. p.

973. Váram és isbópom. (Vers) = Szép venek 1989. (Ödl.: Alftildy Jenő.) Bp., [1990], Magvetó'. 132-133. p.

974, Vohathlaszban. (Vers) = Szép versek 1989. (ÖilL: Alftildy Jenő.) Bp., [1990], Magvető. 131_132. p.

975. Hajaalderengés = A l6lek mentövei. (Versek Szabó Lőrincról, szerk: Bényei József.). Nyíreryháza, 1990,

Szabola-Szatrnár-Bereg Mege Tanácsa. 23-24. p.

***
976. Bmges és az erőszah. [Mechanikus narancs.] = MagJ"ar Napló, 1990. március 22. (l2.) 13. p.

977. A fehae lyui. lVálasz az Alftild körkérdésére.] = Alftild, 1990. 2/6-8. p.

978. TOINBEE, Á,rnold: A ma5nr forradalom helye az újkor történelmi körképében. (Riport, készítette:Hatáa Győző.)
: Holmi, 1990.6/665-666. p.

979. Verselemzés.: Éht é, Irodalom. 1990. március 9. (l0.) 6. p.

980, Yerselemzés. [A boldogságryár.] = Hitel, 1990. 4162-63. p.

98l. írleú és juűciam. lKárobi Amy: Befurháa.l = Jelenkor, 1990. 5i5-5i6. p.

982. hnd RíherLVuseh,hépoerseh. (Kritika) = Masrar Míhely, 1990. 75i5i-58. p.

9$. BÁIIM Bea. Buddháral amnos vffi;okon V.*ákO msz szolrás [nterjr] = IGpes 7. 1990.40/36-37. p.
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984. CSUROS Miklós: Görg6színpad. = Sonory, 1990. Ul06_107. p.

985. FARKASZsoltIwannabeayee.[4fontosenbu] =MagJarNapló, 1990.január26.(4.)ll.p.
986. GÖMÖRI Györry: Határ Györ5r hetvenéves. = - -: Nyugatról nézre. (IaLnulmányok) Bp., 1990, Szépirodalmi.

149-153. p.

987. GöMöRJ Györgr: A lehetőségek uínháza, ISírőneU61 = - -: Nyugatról nézve. (Ianulmányok) Bp., lgg0,
Szépirodalmi. 142-148. p.

988. GöNCZ Á.paa, Vikga.ára. (Hatír Gy6ű Gofuheloghi.) = Kortán, 1990. l2ll40_142. p.

989. GONCII Tamás: Golghelóghi avary a nary fénylésben sanyarú úiiászületér. = Ú.tiink, 1990. 1116-1120. p.

990. HORVATH Tamás: Irodalmi arkangnl vagy ördög. [Interjú] = Ma$nr Nemzet, lg90. január 7. 7, p.

99l. ISZLAI Zoltán: Szenvedélvezet |Aíontwembql - Életés lrodalorn, 1990. április 13. (l5,) ll. p.

992. KABDEBó Lónínt Gyomáról és a lGerehó:l. [Interjú] = Magnr Grafilo, 1990. 6/34-38. p.

993. KABDEBÓ Tamás: Határ Győző75. = Nemzetó'r, 1990.4/5. p.

994. KOMORÓCfl Emóke, G.: Áa ,,Irlótlen mad#'. (Határ Győzó'a ,,modern Apokalipszis" nregörökítffe.; = 56trlur,
1990.4/6-16. p.

995. KOMORóCZY Emóke, G.: A il( szízad apololiptikus úziőja, |Golshelóshí] = Éhtiinlr, 1990. lll1-1ll5. p.

996. KUtC§fu SABÓ Ernő: ,,Tűzre a aillagtórképelet. . ." |A léIehneh rcnsése l = IGűrs, 1990. 7/153-160. p.

997. IINGYEL Balázs: Hatír. = - -: Visszatérés. Pécs, [lgg0], Jelenkor Kiadó. 45-5l. p.

998. MARGÓCSY K]ára: Az értékek Határ Győzó'Golghelóghi c. drámájában. = lrorlalomtörténeti Közlemények
l990. l/91.10l. p.

999. MARGOCSY Klára: HaLír Gyó'ó: Golgüelóghi. = Acta Acadeniae Paedagogicae Nyiregrháziensis, hm. l2lE.
Irodalomtudománl Ködemények 1990. 91-10l. p.

1000. MIKOIA Gyöngri: Magnar sarlatánok IA fontos enbf = Jelenkor, 1990. 466.468. p.

l0rl. ROMAN GyőzőzPfulépe a htár. (Békés h§zólgeté§ek Békeshn.) = Ronr.íniai Masiar §ó 1990. augusztus l1.2. p.

1002, RONAY László: Mag,ín-irodalom történet. íRóIanh gőI a örtenet] = Magnar Napló, lg90. május 3l. (22.) l0. p.

1003. RUüSI Gyula: Haüár Győz6: !,z ég aarnoloi. = Holmi, 1990. l/98-105. p.

1004. SZAKOICZAY Lajos: A szabadon szílás szörnyetege. (Határ Győzőköltészetéról.) = Kortárs, 1990. i/l43.152. p.

1005. SZEPESI Atüla: ,,A Fi;Id* is lriiriiléró'szentolyagó." |RőIunh vőI a üittád| = Hitel, lgg0. awu§fu§ 8. (16) 5i-58. p.

1006. VARGHA Balázs: A magnr Rushdi. íA léIehneh rengése] = Élet és lrodalom, lgg0. június 29. (26.) l l. p.

1007. WELCH, Frances: Rebel with Applause. llnterjú] = Evening Standard (London), 1990. l/l0. p.

I991
1008. Halőlfej gjdok - klapanciák rignarolárék átoldormulák és böIgersek remeg6'-ímek - hullalramra-áthalások aritmi-

ák - halá]látó nyelvgök remegések és Példatár a vénkor esdeHéseiból. [London, lggl], Aurora- 252 p.

IWdsa'dűTnkórkíp; fu idótlenség partjain; The Pilgrimi ProEes; Rántotta; Sikeneg6ny; Á,ranyhal-színház; üzikém;
Stafétabot; Barlang-Versailles; Convoitise; Vinígerdó'; Höl5nálasz; Agsa§tyáo §róI. Víúlőfuwhwlő: Elhull a üníg; Qsz.
lás; Végakarat; Nyeles harang; Fru fru; Omninescientia; Hajdanid6k ba|ladája; A vén kéregető balladája; Enyelgés

Makucslrán; Vízivóknak való; Ürágszál. Véúlőhnah ualó: Bálint-napi kírtyára; Öreg test; Vesztaszúz; Vámpír;
Beáta; A boldogság; fu igazi szóke; Felszabadulás; Világkép; A rózsa lelke; Anyagváltás; Cselédkönyv; Halálfej.
Sa*őnyhueshedés: Virágok vetélkedése; Délutáni előadás; Ügrelet; Sorsközöség; Metronómiáda; Sárkínykereskerlés;
Foryasztói társadalom; Belváros; Verejtékaepp; Karambolabáló gép; Fejbúb; Drámai húrok; Bálványisten; Rubens;
Székeseryház; Horribile dictu; Gyíszlreret; Imádság; Ez onnan van..áz ohaínís: Kaliüamagány; Hóesés; Vissza-

számlálás; Largo; Betegtükör; Vocativuszban; Pont-utca; A boldogság burnerángia; Városjárás; Istehenke napja;

Eryenes adás; Hajópalota; (her and out; A változás kora; Szamur.íj; Septuennis; Az okarinás. íl acl el: Világlusüíja;

,,Dicsd természet"; Jó halál; Ajándéhillám; Hétalvó; Lesipuskás; Nővilág - nagnilás Tumultus; Ámokon keresztül;
El csak el; Budiárium; Látlelet; Tiiki;dnís; Copáka; A nary L{pkörben; A látomás horogütése; Németesjajgató; Seneca_

Mázsős Med.árd. Pásztorének; Baba§ág; A nkonca; Kislíny - mama-ölben; Szegedi paprilq Mázsrís Medárd; [arly
bird; Aa álomkerek asztal; Gillagtalan éj; Áomtojás; f,ry gúrűre; Halottak szerelme; Rejwény; Tintinnabulum;
tmplomi elefán! A kó élete; Gyermeksáj; Anekdóta; Haragos szerelmesek; Haljárás..4 hétenedih áo: A vénkor
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esdeHéseiból; Dal az ellenfonadalmárról; Ihaj-tyuhaj; A kétezredik év; Feldeítás; Krónikís ének l990-ból; Beszűkült

szemréssel; Alterego ülág; Áomlátog[ís; Új P-t oo; ,,Bunkócska"; Cloaca Maxirna; Kopjafa; Ráspoly; Országút;

Sajtószemle; Tökmindegy; Tylxodi. Lombfedezéh.,Vásott rossz szokás; A képíró; Talpaspohár; A hóhér házában;

Lombfedezék; 0ldaltükör; Megvilásosulás; Ötéves Terv; Napláng; Tapsorkán; fu aranykehdy; Schopenhauer; Immanuel

Kant; Oleum perdidisti; Írókészség; Multak árnyalfia; Sokszor úgl; Áaonosulások; Szirtes Gábor Györrynek; Népek

csatája; Kámea; Órasaím; Szekér; Elóre. Sabadhoző: A mentül ny.íjasabbhoz.]

-) 1048, 1052,1054, 1058, 106l

1009. Heüőne. (Regénn 2. kiad.) lReprint.] Bp., lggl, Magvetd.432 p.

+ 1054, lll0, ll25, 1246

1010. lnha muros. Tanulmány a véleményról, a hitró1, a meggőádésról. [A szerzó' utószavával.] Bp., l99l, Pannon

Könyvkiadó. 232 p.

+ 1046, ll2l, ll78, 1246, 1389

l01l, lrodalomüirtenet (lGitikák, a BBC és a Szabad lunípa Rádióban elhangzoft könyvismertetések anyagából, víl. és szerk.:

Lakatos lstvín.) [Békés$aba, l99l], Teran Kiadó.559 p.

[Akötetben az Összqáel recenziói melletta következó'szenókmfteiól ohashatóklaitikáb ismertetések Ács MargibAlbert

Gáüor;BakuuJózset Béládi Miklós;BerczeliA. Kíroly; Bertóklászló; BoüíndiGyula;Bonos Miklós;GeresTibort;Goóri

Sándor;CsoóaGydzd;CsordásGá,bor; Domokos Máffi; Dsidaleű;FerenaGyőő;hdorAndnás; ti'ldénl F. Lávló; Galsóczi

Erzsébe| GergelyAgnes; Gömöri Györgr; GönczArpíd; GörgeyGábor; HaníkTibor; Heryi Béla; HorrráthTamás; Illés Endre;

Jánosy Istnín; Kabdeb L,óránq Kabdebó Tarnás; Kalász Márton; K;álnolry László; IGnyádi Sándor; Karinthy Ferenc; Kímlyi
Amy lGmenes Géfin Lívló; Kemsei lstr,án; Kenyeru Zoltín; Kerényi Gnícia; Kinály Zsuzsa; Kiss Pintér lmre; IGestler Artur;

Lalotos Istnín; Lator Lásdó; Lásdóft Aladár; Iá§zlóffy GabE l,enryel Balázs; l,engel Péter; Major Zala l,ajos; Malloi
Áae.; meoay I*n; Márai Sándor; Manall |-ásdó; Mészöb Dezsó'; M6?nV Miklós; Mezei András; Mezey Katalin; Mózsi

Ferenc; Nary Gáspár; Nagr László; Nemes Nagr Agne§; Németh G. Béla; Nyíri Tamás; Oravecz Imre; 0ttlik Géza; Örkeny

István; Pályi András; Panna János; hrti Nagr lajos; Pilinsdry János; Pinczési Juüq Pomosít§ Béla; F"íba Györry; R.íkos

Sándor; Rónay Györgr; Rónay Líszló; Santarcangeli, Paolo; Sárközi Mábás; Sonlyó Györg6 Soós | ádó; Szabó lstván; Szabó

Lőrinc; Saív Béla; Szív Imre; Szentlruthy Miklós; Szepesi Attila; Szilásd Domokos; Szirtes, George; SzJr.árosi Endre; Sócs
Geza; Takáts Gyula; Tatár Györgr Thinsz Geza; Tollas fibor; TornaiJózsetVas Istnán; \ásaü Péte§ \áthyZsuzsa; Végh Györer

üdor Miklós; Weörcs Sándor.]

World üterature Tday, |992. 4l75Z, p.

-+ ll05, l106,1l08, ll09, llll, lll7, 1l18, ll19, ll23, ll8l, ll88, 1253, l3l8

l0l2. Abaútom.(Novella) = Yi$li", l99l. 107-109;:
l0|3, BáIuáryűten. (Vers).= Ú1 Íra*, tllt, O1OO. p.

l0l4. Batyőha. (Vers) = Eletünk, 1991.27-28.p.
l0l5. Be,áta. (Vers) - [letünlq 1991.28-29.p,

1016. Bedta. (Vers) = Műhely, l99l. l/42. p.

l0|7. AbéIcsauarodős felismerése. (Vers) - Ébtiio[ tggt. 30-33. p.

l0l8. Behlőros. (Vers) = Alfrld, 1991.6/6i-68. p.

l0l9. Borravalőharc. (Vers) = Új Írás, 1991.1ll24-Z7.p.

1020. Cloau maxr'ma. (Vers) = Él.tiinb l99l. 495. p.

1021. Cloaca maxinc. (Vers) = Új Í.ás, l99l. l0/lZ. p.

1022. Contloitise. (Vers) = Szép versek 1990. (Öill.: Alftildy Jenő.) Bp., [l99l], Magvető. 169-170. p.

1023. Dat az ellenfotadalmónőI. (V,en) = S#p versek 1990. (Öail.: Alft;ldyJenő.) Bp., [l99l], Magvető. li2-173. p.

l0Z4. Délabíni eló'adás. üen) = Eletünk" 1991.495-496. p.

1025. Di§ falaialaft. (Vers) = Koúárs, l99l. l2lZ4.p.
1026. Epitdfram. (Vers) = Kortárs, l99l. l0i3. p.

1027. Ezot&ia, = Kortárs, 1991. 8/86-9l. p.

1028, Gyászf,ólyol. (Vers) = Kortírs, l99l. lZl23-24.p.
|029. Haljőr,ás.(V.rr) = Új Írar, tggt. t0it3. p.
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1046.

1047.

l048.

l049.

1030. Jóisíen. (Vers) = Alfiild, 1991.3/34. p.

|03l, Kődex (Novella) = Alfiild, l99l. 7/5-7. p.

1032. Korczah. (Novella) = Új Í.'"*, 1991.4/58-61. p.

1033. Ahő éIete. (Vers) = Ú1 Íra., tSSt. tOltZ. p.

|034, A nagt tdphiirben. (V..*) = Új írar, tSSt. l0/l2. p.

1035. begbéra dala. (Vers) = Kortárs, t99l. l2l25. p.

1036. Pontuícc. (Vers) : Álföld, 1991.6/67. p.

1037. Auatnzőpofudr. (Vers) = Ébtünk, 1991.28. p.

1038. Tintinnaöulum. (Vers) = Új Írás, lggl, l0/l3. p.

1039. Tükörhép. (Vers) = Alfi'ld, 1991.3/4. p.

1040. Vdrosjárds. (V..*) = Szép versek 1990. (öáll.: Alftildy Jenó'.) Bp., [lggl], Magvetó'. 170-172. p.

l04l: Aúnhóregaőbal]ad.ája. (Ve.s) = Új Í.a., tSSt. 6/65-66. p.

|04Z. Wláglwtdja.(Vers) = Múhely, l99l. U4l. p.

1043. A torony. (pillanatfelvétel) = Ezerkilencszázötvenhat, te csillag. (A forradalom és a szabadságharc olvasókiiryve.
szerk: Medüry Endre, Pomogáts Béla-) Bp., lg9l, Püski. l5i-l6l. p.

1044. Kilobbanásrg = Eryetlen verseink (Vál.: Somos Béla.) Bp., [l99l], Szépirodalmi.38-39. p.

1045. lstenhozzdd, emigrdciő.= Párbeszód Magrar.^áá.i^*reurópai és tengerentúli maryar tanulmányírrók (Vál"
szerk, ut. ésjegrz.: Pomogíts Béla.) Bp., [l99l], Szépirodalmi.370-387. p.

flnfra muros] = Korunk, l99l, ll/l435. p.

Pgmogít§ Béla: Három nyugati költő. íAlébhneh rengáse címí lrötetról i§.] = Üzenet, l99l. 1172-76. p.

[Ures tétel.]

DOMOKOS Máffi: Az elsó'szabad xibvárár nosztalgiája. = - -: Varázstülaök között. (EszéIr, tanulmányok,
kritikálr.) Bp., l99l, Szópirodalrni. 202-208. p.

1050. GOMORJ_Györry: Határ Cyőő Lléleknek rengóse. = Alftild, 1991.3i71-74. p.

l05l. GÖNCZ Árpaa, Vitagará, a. íGolshetishil = - -: Gyaluforgáa. (Esszélr, jegzetelq interjúti) Bp., lggl, Pesü
Szalon. 231.233, p.

1052. KABDEBO Tamás: Hadiizenet a halandóságnalr. |Bojuint6, Halőlfuj.] = Nermzetőr, l99l. 5/6. p,
1053. KOMORóCZY Emói<e, G.: A léleknek reng6se. (Határ Cyőz6válosatott verseir61.) = Délsziget, l99l. 20/5-10. p.

1054. KRIST0 NAGYI István: Határ: a határta]an. IHeliónel = Könywilas, 1991. 5/8. p.

1055. KabdebóTarnás: Aa Ébt, az ábr,ándoá megrontója. |Eumolposz! = Masiar térkép, (Buenos Aire0, lggl. 6/5. p.

1056. POMOÜTS Béla: Anyanyelv-szigeten, Határ Győőra. = - -: Noé bárk{ja" Bp, lggl, Széphalom Könyvműhely.
l61-164. p.

1057. SANDOR L. lstván: Nyuptról nézve. [Interjú] = Magrar Napló, 1991.6/10-1l. p.

1058. SARKOZI Má9ás: Halálfej. (Határ Gyó'zó'új veneskötete.) = Bécsi Napló, l99l. 5-6/12. p.

1059. SZAKOLCZ{Y lajos: ,,A létez6 titlráért lét€ziink" íAléIekrlhr.avély.l = Masrcr Napló, l99l. május 3. (l) 3t-32. p.

1060. SZAKOICZAY lajos: A költészet koldusbolián - Európába- (Hatír Győóéletművérú1.) = Új Fornís, lgg1.4t72-
78. p.

106l. SZEPESI Attila: ,,I(ípás-asztrológus óarany talárb n." |Halólfei] = Hitel, l99l. május 15. (l0.) 58-59. p.
1062. SZOCS Zolüín: Mai magrar múzsa = Sziriárvány, l99l. 35/163-164. p.

1992
1063. FíIozőfiai znrkío[. (EpiEammata Profana.) [Szabó Zolüín: Fogódá. (Bevezetés Ha!ír Győzó'böIcseletébe.)]

[London, 1992], Aurora. /Aurora Emtéria 8J XJII, 224 p., [l] t fol.

--> ll24, 1246, lZ47
1064. Man3ún és rnás hang-, mese,, és színpadijátókok [fu eld'szót írta GikyÁgnu Mária.] London, lgg2, Aurora.

/Aurora Kiinyvü VII, 3l5 p.
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[Rendes lány; Zongoravizsga; A világsáír; A rablás; fu ölelhetetlenek; Flore és BlanscheÍlur; Erdó'réme; i{sszonyok

ryönrye; Beszéló,bábuk; Szalamandr.ák aragr hamiskodás a tűzrarázsban; Pászlorőrr, Mans,ún.]

1065. Az Őrző Karyne, (,,EEegor.") ,Regényes elmélkedéselí'és ,,Üzenet ajövóbó1". 0felsége a aászár legkeryelmesebb

Engedelmével és Tulajdonában - az Udvari Könyvtír kézirattírából. A hiányzó részeket kiegészítette és ó-alánról Új-hunra

ro.Inottu - - . Hurpagopolisz 2l* Ergsztobolszlc lSzombathefl, tggZ, Ébtiink /Életünk könyvek A nyugati magpr

irodalom ryönryszemei./ 337 + lil p.

[A csata- A békéért mészárlók Toronycella.]

+ |122, |ll7, ll89, 1246

t066. Uuegáoporsó ódon versek édes-mindnyájunk felejtőkéjéből elólralászta HGy (Győzőbácsi). London, l992, Aurora.

200 p., /Aurora könyvek./ [A szerzőneve csak a borítón és a gerincen szerepel teljes formában.]

|Gyászfótyol Lenyugvó nap; Fejátültetés; Epitáfium; Elut áror; Egyhelybenutazás; Az utolsó szó; Gyászfátyol;

,,Abiit ad plures"; A világ. Caesar diadalmenetei: Sheep Walk Mews; Magpie lanu; EsyházÍll' Mantegna:

,,Férfiportré"; "Cae§ü_djadalnclclci"; 
0lasz szomszéd; Hullámsír; Vaspata; A kirájzulum; Odon szonett; Luxori

bazár. Ah:dsttyitóny: Moráliák; Tórös bot; Krikett; Ponyva; Gyertyát a szent szűznek; Alvásnyitány; ,,A líra áradá,

sa''; Ae ismeretlen agyonütött; EmiEáns apróhírdetés; Ügyészi legorombítás; A vizionárius;.0pera; FilmrendezÓ'i

nárcizmus; Fiatalító forrás; Gy.rr.k ráj; f,lcsenedesedésre. Kantiléna: Titokzat édessége; Öregbéres dala; BÍrói

végzés; Kantiléna; fu el"eszett vers; Töredékek; Rohanós. Sole ipso,; Sole ipso; Nocturne; Szuburbia; ÜvegkoporsÓ;

Azemigráns; Éjféli látogató; Átűnér; El.té"rrakok. Surrancsdrofr: Balkezes bók; Lutri Mara dícséreti; Bávaság;

Svájci bicska; Magyar f,pimenidész; Elefántürülék; A lócsiszár; Rassz ní; Surrancsárok; Népszerúség; Az ezerkeh

terlik; Sanyaró Vendel létániája; Foldnektli; Ferjmérú Egyetértés; A Nap és a birodalmak; Strindberg; Hullaszag.

f,lógidij Templomegeresdi; Csandalák; Házi patika; A diveri sziklákon; Ravaszkodás; Lancináló; ,,Lz 6ravír";

Qroszlánlábú; Ellebegőben; Madáchi látások; Viola da gamba; Tibor. líungaria Aeterna: Tízkeresztsóg; A vert

sereg; Mazochista emberiség; Refrének - vers nélkül; Poszt-neofiták; Századvég; A Paava; Odüsszeusz és az ifiú

bunkó; Bugacpuszta; Mélyföld; Haza - veszendóen; Jövóilyenkor; ,Á falu jegyzfie"; Cserkészcsapat; Hungaria

Aeterna; Verbige; Táncol a szamár; Mi kell a magyarnak? Let:élteű: Dis falai alatt; Játékszer; Bogumil; Eletideg

könyörgése; Második könyörgés; Él.t-ö.ök ravatal; Örök visszatérés; Hórukkolás; Levéltetű. Kolldzs: Megváltás

versben.] )1267

1067. Bogumil. (Ver$ = Két kos k-zött. (Ma5nr líra feroifijl tggZ, ,r.rh Szakolczay Lajos.) Békéscsaba, 1992, [Békés

Meryei KOnyvtár-{yulai Várszínház.] i6-77. p.

1068. Csandaldi. (Vers) = 4151;, 1992. i/l2-13. p.

1069. &lta&een.(Ven)=Sz,épvenekl99l.(ÖáL:Ke§zthebiRezsó,SzékebSzMagdolna.)Bp.,U992],Magvető90-92.p,

1070. Adouerisziildlon. (Ven) = Él.tünk, 1992.70G?0l. p.

l07l. ÉIetűt l.(Részletek) [A riportot készítette: Kabdebó Lóránt.] = Él.tünk, l9g2.977-gg7 ,, l079_108i,, l205-12l9, p,

l07Z. Ellebesűen (Vers) = Ébtiinb lgg2.707. p,

L073. Fejótiiltetés. (Vers) = Alff'ld, 1992.4/l7. p.

1074. Food-chain. (Vers) = 1Y1*", *apló, 1992. november 13. (23,) li. p.

1075. Gyertydh. (Vers) - Két kos között. (Maryar lí,ra fesztiválja 1992, szerk.: Szakolczay Lajos.) Békéscsaba, 1992,

[Békés Megei Kiinyvtár-Gyulai Várszínház.] 78-79. p.

W76. Ha patiia. (Vers) = Eletünk, 1992. 699-700. p.

1077. A jőtéhnemmegbabra,(Vál,: Határné Prágai Piroska,) = 0rpheus, 1992,2-3ll0-40, p,

1078. Jdtóhszer. (Vers) = Hitel,1992.4/38. p.

1079. Jőaőilyenhor. (Vers) = Hitel, 1992.4/38-39. p.

1080. Kundallőnál (Ven) = Ötasú *ip. (A határokon túli magrar irodalom antológiája, vál.: Pomogáts Béla.)

[Bp., 1992], Móra. 197-198. p.

|08l. LancináIő, (Vers) = Eletünh 1992.702-704.p.

1082. Madáchítrátomdsoh. (Vers) - Ét.tiiob tggZ.707-i08. p.

1083. Madőchi lőtomóo[. (Vers) = Hit€l, 1992. június 10. (l2.) 14. p.
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l0f/.. Magar iroilalorn. (Vers) = Öúgú síp. (A haüárokon túli magnr irodalom antológiájE vál.: Pomo$íts Béla)
[Bp., 1992], Móra" 195-196. p.

lU85. M,úndíkhönyőrgés. (Vers) = Jelenkor, 1992. 403404. p.

1086. Nematid,al.(Vers) = 6514, l992.7ll3.p.
1087, Népszerűség. (Vers) = Jelenkor, 1992. 403. p.

1088. ,AzOrafu". (V.rr) = Ébttiot , ttsz. zo1-1oo. p.

1089. boulánlűú. (Vers) = tl.ttink, tggZ. ZOO. p.

1090. Pmialrgon per€. (Novella) = Alftild, lgg2. il5J0. p.

l09l. Raúavhodas.(Vers) = Eletrifi 1992. i02. p.

1092. Szúahés.Ners) = Hit€l, 1992. március 18. (6.) 32-33. p.

1093. Tapsorhdn, (Ven) = 4511, l99Z.7ll4.p.
|094. The ight tosaniD,. = Existenüa, l99Z. 1-4146347l. p.

1095. Titohzatédesságe. (Vers) = Visilia, lgg2.5lg. p.

lN6. Azutopiós.Ners) = Alftild, 1992. 7/l5. p.

l0S7. Verbíge. Ners) = |1o.16rr, 1992. 7 116-17. p.

1098. Wfudllam.(Ven) = Mag.ur NapIó, 1992. november 13. (23.) 16. p.

1099. WoIa da ganóo. (Vers) = Él.ttinb l gg2. 708-710. p.

ll00. Mihlíshőm! = ,,Tagiai vagrunk egnnásnalr". (Mé§ób MiHós köszöntése, verk: Alexa Károly és Szörényi László.)
Bp., [1992], Szépirodalmi. l9. p.

ll0l, E]néLhedés az igazóndísúgrll= Vigilia, 1992. l l i-id. p.

ll02. ,ialandíIétiinh clho;rltt epéje." [fuany Jánosról szület6ének százhetvenötödik évfordulóján.] = Irodalomisrnere!
1992. l/3-7.p. 

i. * *

ll03. Az érem m,úsih oldala. [Ian W. Roberts: Nicholas I. and the Rusian Intervention in Hungary.) = Haüír, lgg2.
4-5/l90-193. p.

ll04, wte Györg úmah. [fu ájtatos manó imája c kiitetról.] = Ébtiiob 1992. 563-566. p.

l l05. BÁN Zoltán Andr,ás: Kiinyvmoly. A Volga menti li; ; az eleffntcsonttorony. [Szerb Antal és Hatá,r Gy6z6
irodalomtörténeteiróll = ||o;r1, 1992. 1029-1034. p.

1106. GOMORI Györgn Határ_tudomány, Határ.eset Vrodalomtijrténetl = Szirr.írvány, 1992. (37.) l46-147.p.
t l0i. KABDIBÓ Lór.ínt: A protean master: Victor Határ. = The New Hungarian QuJerly, l stlZ.'ls-lz. p.
l l08. KENYERES Zoltín: (Elsőmegieyzés.) - (Második megjegzés.) - (Harmadik negieslzés.) íbodalomtiirténa! =

Vigilia" l992. 47347 4,, 475., 477.p.

ll09. Kg.:Aszellemiségmaximuma.íIroilalomüirténeí] = Könywilás, l992.2l3.p.
lll0. KOMOROCflEmóke, G.:,"Atr.ígráral töltöttlány."Ftelróne] = Míhely, 1992. l/61-63. p.
llll. KOVACSSándorlván:Hatírésahatártalan.|Irodalomtörténetl=MaryarHírlap,lgg2.februárl0.13.p.
l l 12. KUICSAR SZABÓ E-ó SrO".g és yilágmodell. A han5úlpzott elhszélÜeg fo*ái ." tSOO/70-es évek ma5nr

epikíjában. [Határ Győzó'ról is.] = Literatura, 1992. 2/185-199. p.

Il13. MARGOCSYKlára: HatárGyőzó'dnímáiról. (Amfrekcirlruszi jellegéról.) = Szabolcs-Szatrnár-Beregi Szemle, lgg2.
3/295-306. p.

lll4. MARGOCSY Klára: Határ GyőzóGolghelóghi c. dnfinaciHusáról. = Pedasógiai Műhü (Szabola.Szatrnár-Bereg
Meryei Pedagógiai Intézet.) 1992.5/83-88. p.

llts. MARGOCSYKlára:HatírGyőószínpadilátomásainakvilágábanaszenóSírónevetó'címűkötetealapján.=

Nyíreryházi fóiskolai tanulmányok 1992. 1-25. p.

ll16. MARGÓCSYKlára:,,Kegessaípjátékkerekedik!"(550.)(AGolgüelóghikarneváli,cirlruszijellegéról.)=ActaAcarl.

Paed. Nyí,regrháziensis, Irod. tud. Köd. 1992. 125-137. p.

llli. MARKUSBéla:Atárgszeretetszörnyetegeava5rHaüírGyíóirodalomtörténete.=Alffrld, lgg2.6/60_67.p.
ll18. MARXJóxef:F.xlibris.|Irodalomtiirténetl=EletésIrodalom, lgg2.rnárcius27.(l3)ll.p.
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l l 19. POMOúTS Béla: Könyvszemle az éteren. Vrodalomtórtónet| = Masnr Napló, 1992. május 15. (l0.) 37-38. p.

tl20. RUG$IGyula:)Olszázaüfrtskó.(HatírGydóínóiélehnfrelgseig,I-II)=Jelenkor,1992.61-7Z.,l53-162.p.

ll2l. SCHE|N Gábor: Hatrár Győző: Intra muros. = üsiliE 1992. 317. p.

1 l22. SCHEIN Gáb or,: Hatá,r Győzőz luónő Könyve. = Visilia, 1992. 7 l 3. p.

l l23. SZEKÉR Endre: Eszmék az irodalomról. ílrodalomfórténetl = hrrás, 1992. 6/94-96. p.

ll24. SZEPES|Attila:Milrroszkópésmelődia,|FíIozőfraizúrlatoi]=Hitel,1992.janu6r22.(2)62-63.p.

ll25. SZIRAK Péter: A túlaís poétikáj ul{eliane! = Alftild, 1992. ll71-75. p.

lU6. TÓBÚSfuOn:BudapestibeszélgetésHatrárGyőzó'vel. = MasiarNemzet, 1992.december5. ll.p.
l 12i. ZELE| Miklós: Mi van? Mi lesz? [Interjú] = Szeged, 1992. 5/7. p.

I993
l|28. Éleml lKabdebó Lóránt magnetofonjelvételei alapján.] lSzombatheM, 1993, ltt.ttiok] /A nyugati magyar

irodalom ryön$rszemeiJ254p. [Akötetalcíme a borítón: Olyjó követni emberélet!]

ll29. Özönhőzőtty. Elmélkedés az elmélkedésról, mint önmaga tár§/.áról - az ismeretró1, mint szemléleti formáról. (2. kiad,) [A

szerzó'utószavával.] London, 1993, Aurora. /Aurora Ezotéria 3./ V, 466 p.

-+ll82,1236,1243,1246,1248,1488 
* * *

l].Jil. Ágrajőrő emóeíí§óg. (Ver§) = Holmi, 1993. 1210-1213. p.

ll3l. Azőldoz.at,Ners) = Alftild, 1993. ll/38. p.

lB2. Álomsnfuena?i. (Novella) = Jelenkor, 1993.2/123-126. p.

ll33. hyag!áItds. (Vers) = Magar Múhely, 1993. 8i/l8-19. p.

-Ll34. AanosaldsoA. (Vers) = Holnap, 1993. 2/l 7. p.

ll35. Bíuaníg. (Vers) = Alftild, 1993. l/28. p.

l|36. Boldoss,ígíőlszenoedésről.Ners) = Alftild, 1993. l/29-30. p.

ll37. Eghazfr.Ners) = Y1*111u, 1993. l99. p.

lB8. Élet-halőI.(lers) - golri, 

'nnr. 
l2l3-12l4. p.

|l39. ÉIetalszahoi. (Ven) = Vigilia, 1993.364. p,

ll40. Életút il. (Részletetek) [Kabdebó Lónínt magnetofonfelvételei alapján.] = Él.tiiok, tgg3. to3 -120.,244-27?,,,396-

405.,48349l,, 708-726.,877-89Z.,933-957. p.

ll4l, Elewn rajz6,.(Vers) = Holnap, 1993. 3[i]/5. p.

ll42. Emberőra. (0áll.: Hatírné Prásai Pirosl<a.) = 0rpheus, 1993.4/4-9. p.

LlB. Épftemah,úzam. (Vers) = Alfrld, 1993. ll/36-37. p.

||M. Fehete.Ners) = Holnap, 1993.3[i]/6. p.

ll45. llongariuscule. [önébtrajzi beszélgetés Kabdebó lóránttal.] = Irodalomtörténet, 1993. 3/571-599. p.

1146. Aharhaszban. (Vers) = Holmi, 1993. l2l4-12|7,p,
ll47. Kbírni a hibírhatatlant. (Nyusati levél.) = Hitel, lg93. 6/20-22. p.

ll48. [LeúéIestífrahőItőhöu.l Neís) = Holmi, 1993. 1635-1637. p.

ll49, LeaéIhalldségetésel(Vers)=MaeyarNapló, 1993.március5.(5.)l1-1Z.p.

ll50. Alőcsiszál.(V.rr) = El.t é, I.odalom, 1993. március 12. (l0.) l0. p.

ll3l. Magat Epímenidósz. (Vers) : Kortárs, 1993. U1-2. p.

ll52. MagarEpimmidesz. (Ven) = Szépvenelr 1992. (0áll.: KiirmendyZsuzsanna.) Bp., [1993], Magvetó'.83-85. p.

ll53, Mr. Funeraldirector. (Vers) = Holmi, 1993. 1064-1065. p.

ll54. NemnlidaL (Vers)=Szépvenek1992.(öill.:KiirmendyZsuzsanna.)Bp.,[1993],Magvető.82-83.p.

ll55. llasz szomszéd. (Ven) = f,let és lrodalom, l 993. január 29. (4.) 3. p.

1156. Pórharc. (Ven) = Holnap, 1993.3[i]/4. p.

|l57. Rési snp időh. (V..r) = Holmi, 1993. 236 - 237. p.

ll58. Saryarő Vendel létóni,újg. Ners) = Élet és lrodalom, l 993. március 5. (9.) 3. p.

ll59. Sch. Mihdlylat (Vers) = TiszaLáj, 1993. 5/48. p.

l00



1160. Sínís-íutís fogck csilorgaúíscorszdg. üers) = t1o;onn,1993.3t7]/1_3. p.

116l. Sírhertben. (V.n) = Holmi, 1993. 1066. p.

1162. Shorpiő. üe.*) = Alfrld, 1993. ll/37. p.

1163. §olszor úcy. flen) = Magyar Múhely, 1993.87/17, p.

|164. SzemfedéI. (Ver*) = Holmi, 1993. 1064. p.

l|65. Vámpír. (Vers) - Holnap, 1993.2ll7-18.p.
1166. Awrt sereg. (Vers) = Szép venek 1992. (öd[: Körmendy Zsuzsanna") Bp., [lgg3], Mayetó'. 81-82. p.

1167. Botrűry James JoyceU}sese Aörül. = Masiar Űá 
'rrr. 

szeptemhr 3. ll. p.

1168. lsteni uínjátéb embei homédia. [Salman Rushdie_nóU = Magiar Nemzet, lgg3. j,úlius g. 20. p.
|169. Alegmodenebb frlozífus. fipikurosr,ól.] = Ma$iar Nemzet, 1993. augusztus 13, ll. p.
ll70. A leíózhatatlan múIt. = Nemzetőr, 1993. 10/6. p.

ll7l. Iilí uan a ftIem mögöfr? = Kortárs, 1993. l l/1-14. p.

lliz. DöMöTöRAdrienne: Elefántok emhrsé n.Uríűá*a"e6adásáról.] = Criticai lapolr, 1993. április 13. (4.)

ll.p.
ll73. JANOSY l§bfu: Pog,ínyság - kereszténység. |Kőpúryeg wsl = - -: fucok, lelkelq álmok, verselr. Bp., lgg3,

Magyar Irókamara. 32-45. p.

lli4. KABDEBÓ Lónínt Haüír Gy6ző. = Holnap, lgg3. 2l|8-22.p.
ll75. |GBDEBÓ lóránt Határ Győű, = - -: Sorsfordító pillanatok Miskolc, lgg3, Felsőmagruonaág Kiadó. l75-

206. p.

1176. KiROlil Amy: Késói besaámoló. (Határ Győzőegrfelvonásos színművéról a Vánzínházban.) |Elef,úntcsordal =
EIet és lr_odalom, 1993, május Zl. (20.) 12. p.

1li7. KOMORÓCZY Emóke, G.: ,,Óstörténetünk viszatér hozzánlr, rle egr solszorta maguabb íokoa," |Az Őna harvuel
= Eletünlq 1993. 662-666. p.

l l i8. KOMORÓCfi Emóke, G.: Mindannlónkban másodilr természetté vált az ,,intra muros" pszichózis. Ilntra muros! =
fugus, 1993. 3-4/57-60. p.

ll79. KULCS,{R SZUó nrna: HalÁr Gy6ő. lMint epikusJ = - -: A magar irodalom története 1945-199l. Bp., lgg3,
iA,rgumentutn KiadÓ. l29. p.

ll80. KULCS,fu SZABó ErnC: Haíár Győű. lMint lraltőJ = _ -: A magyar irodalom története 1945-199l. Bp., lgg3,
l,rgumenturn Kiadó. 84-85. p.

ll8l. MARGÓCSY Ktára: Egr mfrelt olvasó élményüeszímolói. [Irodalomüinénetl = Szabolcs-Szatmár_Beregi §zemle,
l993.2/l83.185

1l82. NIMETHG.BéIa:Viszatérésafilozófiáhor_íöanKiianyl=Kortán, 1993. l1/l0Gl02.p.
l l83. PAPP Gábor Zsigmond: Hazatalál-e a nyugti magnr irodalom? (Riport Faludy Györggyel, Haüír Győzővel és Pomogáts

Bélával.) = Európai Utas, 1993.3/36_38. p.

ll84. RONAY lÁszlíz tu örökifiú Haüír Győz6. = Somory, lgg3. 4l7-1l.p.
ll85. RUüSI Gyula: Extra Muros. (HalárGyőzőfrlozőíniírá§ai.) = Jelenkor, l993.2lt27-146.p.
1186. SZXGEDY-MASáK Mihály: A hontalanság irodalma. (Határ Győzőról.) = IGrtárs, l99i. lul03-108. p.

l I87. TóBtiS ,iron: A vicceló'dés nem irodalmi érték (Budapesti beszélgetés Hatír Gyó'ző'vel.) = Magnr Nemzet, t993.
október 9. 19. p.

ll88. TUSKES Tibor: Hatír Győző,,iroda|omtörténete". = Tiszatáj, 1993. l/89_9l. p.

l l 89. WIRTH Imre [x libris. W őrrt Xnyuarais] = ;;.1 6* Jralom, l g93. június l. (ZZ.) t S. p.

I994
ll90- Éleuttl lKabdebó Líránt magnetofonfelvételei alapján.] [Szombathely], lg94, lÉbtünk] /A nyusati masiar

irodalom göngruzemeiJ 484 p.

[A kötet alcíme a borftón: Minden hajó hazámJ -+ 1260
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ll9l, AfúIemmőgőfl(Karcolatok)London,1994,Aurora./AuroraEzotéria-/267p. -+1246,|264

ll92. Alladalom és tfusasúg.(Snpnelszilánkok) = r.i,J, irrn. 2l20|-2l2. p,

I$. Baüasás. (Vers) = Szépversek 1993. (öáIl.: KiirmendyZsuzsanna.) Bp., [1994], Magvető.93-94. p.

ll94. Csandal,úh. üen) = Szép versek 1993. (öáll.: Kiirmendy Zsuzsanna.) Bp., [1994], Magvetó'. 91-92. p.

ll95. Cselédhőnyt (Novella) = Tiszatáj, 1994.9/36-37. p.

1196. Epenes adds. (Vers) - TiszaLíj, 1994.4/4. p.

ll97. Éleatll (Részletek) [A riportot készítefte: Kabdebó Lóránt.] = Ú.tiink, 1gg4.4,ZZ.,Zh0-248.,410,441.,580-

590., 6i6-690., 95-8li., 1053-1070. p.

ll98. EIőre. (Vers) = Alfrld, 1994.lZll7.p.
lll8lu EIőre. (Vers) = Szép versek 1993. (0áll.: Körmendy Zsuxanna.) Bp., [1994], Magvető. 70. p.

ll99. A HalóI Míichdia. (V.r*) = Ébtuok, tggl. 1032-1033. p.

1200. Hüllffi.loro. (Vers) = Ma§ar Napló, 1994. 9/5. p.

l20l. AKarhaszbon. (Novella) = Holnap, 1994.4-5/12-14. p.

nnl. A Kffhasszüon. (Novella) = Jelenkor, 1994. 998-1002. p.

1203, Ahelenge, (Novella) = Maglar Napló, 1994. ll/l0-15. p.

|204. Kétőalest.0..s) = Élet és lrodalom, 1994. decenber 23. (51-52.) 4l. p.

|20S. Kőwh. (Vers) = 1Y1*.. *apló, lgg4.9/4. p.

1206. Aldmpalőzüuegharangja. (Novella) = Jelenkor, 1994.48,52. p.

l20l, Amaihlondon. (Ven) = Kortárs, 1994, lU48-50. p.

lZ08, Mdsodsnr esíA eL üen) = Vigilia, 1994. 294. p.

lZl8la.M,ásoduorailel. (Vers) = Szépvenek 1993. (0áll.: KörmendyZsuzsanna.) Bp., U994], Masvető.70-il. p.

|Z09. Mr.|nneralDirector.(Vurr) = Ébtiink, 1994. 1031-1032. p.

l2l0. Nwdarab. (Ve.s) = Maeyar Múheln 1994.9l/38. p.

l2ll. Nagdarab.(Vers)=516o".rr.k1993.(0áll.:KörmendyZsuzsanna.)Bp.,U994],Masvető.90-9l.p.

l2lZ. Anéő, (Vers) - g1.'UoU, 1994. 1033. p.

|2l3. Pórharc.(Vers) = Él.tiiok, 1994. 1029-1030. p.

l2l4, PőUendég, (Novella) = Tiszatíj, 1994. l/6-9. p.

l2l1. Sárhónyhqeshedés. (A Karkassz-sororatból.) = 1irr""r, 1994. 9/34-36. p.

1216. Sítkertben. (Ven) = Eletünb 1994. 1029. p.

l2l7. Sírősaroh. (Vers) = Vigilia, 1994.59l. p.

12lila. §írrísaroi. (Vers.) = §16o 
"ur*.O 

1993. (Öail.: Karmendy huzsanna.) Bp., [1994], Magvető. 71-72. p.

l2l8. Szalamanilra-grósz. (Ver0 = Maryar Napló, 1994. 9/5. p.

lZl9. Aszelídsésngolrdi. (Ven) = Tiszatáj, 1994.4/6-7. p.

1220. Aszűryoslétaés. (Vers) = Tiszatáj, 1994.4/5-6. p.

lZ2l, Teíreuiasz hét éIete, atlagt eg patríciw mazodűsta bőjhrupja az embeiség bűnlajostromőnah ünnepén (Párjelenet)

= Holmi, 1994. 1658-1669., l758-1ii3. p.

|22Z. Vőrnftrossz szohős. (Vers) = Alftild, 1994. 12/15. p.

lZ23. Veuhijdrat (Vers) = Élet és lrodalom, 1994. szeptember 9. (36.) 23. p.

1224. Vesztasűz.(Vers) = 656, 1994. 12116. p.

lZZ5. Vesztaszűz. (Vers) : Tiszatáj, 1994.7/6. p.

1226. Wszontlátás. (Novella) = Vigilia, 1994.773-777.p.

lZ27. Zsoltfu hétnyebre. (Vers) = Ébtnob tggl. tO3l. p.

, ***
1228. Caesar szőnohlatírőjawltam. = Elet és Irodalom, 1994. november 18. (a6.) 9. p.

lZ29. Fatua nélhüI nem éIet az élet awg Hőhü Jőindalatba 0jtott Sátáni Jőhísaműsóg. = Elet és lrodalom, 1994.

augusztus 5. (3l.) 7. p.

lZ30. Fólelnűnk a jfuőtőI awg:, heremfualőnh a jfuőben. = Tiszaüíj, 1994. l2l5-9. p.
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lZ3|. Haűr GyőőIelele Kormos lfuőnnal = Mfiely, 1994. 5/39-40. p.

1232. Két fontos ólloműsa hosszú éIetemneh. = Irodalomismeret, lgg4. 2-313. p.

1233. Ki hóny bosűr,úval marail el és miért? = Élet és lrodalon, 1994. november 18. (46) 9. p.

|233la. Léptéhdltós. lAkadémiai véIdoglaló] = Új Magnarorszíg, 1994. június 4. 14_15. p.

l233h, A lerázhutaíhn mah = Új Magnronaíg, lgg4. július 23. ll. p.

1234, A bagédía halőla. = Új Masrarország, 1994. július l8. ll. p.

1235. UjszüIőtthazintézeftADlll0NlTl| auaglhogrunneírjunhéletrajaú. = Kortárs, 1994.7/30-37. p.

1236. BOHÁR Anrlrás: ilíoziinJ|íazöny. Szóljegzetek Ír"lul arururarufiai munkísaígáról. = Holnap, 1994. 4-5/l4i-
t58. p.

1237. DOMOKOS Mátyá§: A 80 éves Hatír Gyó'zó'kö§zönté§e. = Új M.g,,arorsoíg, 1994. november 12.

1238. ERDILYI Eraébet-NOBEL lván: ,,En nem tudok semmit, a nyelv tud mindenL" [Interjú] = Tiszatáj, lgg4. l/
l0-14. p.

1239. ERDÉII Erxébet-NOBEL lv.ín: ,,Én nem tudok semmit, a nyelv tud minrlenl" [Interjú] = De azért itthon is
maradni... Bp., 1994, Tárogató Kiadó.7_14. p.

1240. GÖRÖMBEI Andnás: Margóay K]ára Határ Cyőző drtulrű címff kandirlátusi értekezósérót. = Irodalomtörténet,
1994. 1-21253-258. p.

l24l. Határ Győzó'nyolcrankodása. = Nemzetó'r, 1994. lU7. p.

1242. Hal6,r Győzőüszteletbeli doktoná avatásának indokolá§a = Irodalomismeret, 1994. 2-3/6. p.

1243. J§Z Attila: fu eretnek apát kétehi. lözön Közőny1 = Műhely, 1994. 5tii-47. p.

1244. KABDEBÓ Lóránt Határ Gyó'ző. = Irodatomtörténet ,tgg4.1-1|95-Z29. p.

l244la. KABDEBÓ lóránt Hatír Győzőregónyei és KiizépEurópa- = A rnodern regÉny Kelet-Közép-Európában. Sztgerl,
1994, UATE Sdáv Filológiai T§z-{radus ad Parnassurn.] |12-124. p.

1245. KABDEBó Tamás: Á,z éIet az ábníndoaís megrontója. íEamolposzl = Alftilrl, 1994. l2l80_8l. p.

l245/a. Kabdebó Tamás: Határ Gydzdnyolcrankodása. = Helikon (Kolozsr.ár), 1994.25/15. p.

1246. KOMORÓCZY Emóke, G.: frlvonásvóg a világszínparlon. (Vezérlókalauz Határ Gydzó'bölcseleti munkáihoz,) [Bp.,
1994], Stádium Könyvkiadó. l73 p.

[A trasával töltött lány (Heliáne) 7-16. p.; Őstö*énetünk visszatér hozaínlq rle e§l solszorta magasabb fokon
(Aa 0rző Könyve) 17-26. p.; Ez a torony lerontatik. . .le! le! le! lerontatik (Bábel tornya) 27-40. p.; Szemléletiink ólom_

cipóit a múlt saízadi materialista ternrészettudománlól örököltiik (Pantarbesz); 41-50. p.; A XL saízad apokalipülrus
víziója (Golghelóshi) 51-62. p.; ő mindigvolt, mindig itt volt, s olyan eset nem volt, hory óne left volna (A fontos ember)
63-74. p,; MindannflónlÜan második tennészetté vált az ,,intra muros" pszichózis (Intra Muro$ 75-84. p.; A ,,hatírológia"
elméleti megalapozísa (ÖzOn Közöny) 85-102. p.; SzélbárHk vagrunk a dombtetó'n (...) felcsenrlülünlq ha a fel§zél
belénk kap - s meszecsengőn kiaendülünk, ha lesál a szllcsend... (Szélháfi I-Iil.) 103-126. p.; A filozófusok:
lépókövelr, amelyeken a gondolat lépeget a saízadok vize ftilött (fu ég cJarnokai) l2i-l38. p.; A gondolkodás és a kételke-
dés ikerfogalmak (Filozófiai aírlatok) 139-152. p.; Nem hiszek abban, arnit én hiszek _ azért vagrok filozófus (A ftilem
mösött) 153-168. p.; Széldoslaló a Széchenl Alradénián, 1994. május 3l. (Léptéháltás) 169-173. p.]

1247. KOMOROCfi Emóla, G.: A gondolkod,ás 6 a kótellad& ikerfogalmalr. Inlozófrai zfuhtrht = Míhü 1994. 5/4145. p.

1248. KOMORÓCZY f,nróke, G.: A ,,határológia" elméleti megalapozísa- IÖan haaryl = Íbtiinb 1994. 659-666. p.
l Z49. KOMOROCZY Ernóte, G.: ,,Nem hiszek abban, amit én hiszek _ azért va5rok filozófus." [A ftIem mögött! = Árgur,

1993.4/79-85. p. 
_

1250. KOMOROCfi Emóke, G.: ,,0 mindig volt, mindig itt vol! s olyan eset nem volt, hogr ó'ne lett volna" |A fontos
embul 1Műheln 1994. 5/48-49. p.

t25l. KOMOROCfi Emóke, G.: ,,Szélhárf.ák vagrunk a dombtetó'n (...) felaendülünlr, ha a felszél belénk lrap - s

meszeaeng6n kicsendülünl§ ha laaáll a szélcsend..." = Holnap, 1994. 45/159-17l. p.

1252. Kormos lstván levele Határ Gy6zó'nek = Múhely, 1994.5/38-39. p.

1253. KOVÁCS Sándor lrán: Határ és a haüírtal an, (Halá,r Győű ,,IrodJomtörténet'') = - -: Ferencheryi esték Bp.,
1994, Magar Írószövetség, Belvárosi Könyvkiadó. 53-55. p.
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1254. IÓCSEI Gabriella: ,,Minden sorsfordulat készentalá]." (Hatát Győző a megkésett kötetelrról, a pesti irodalmi életról és

az önsajnálatról.) = Magyar Nemzet, 1994.június 18. 19. p.

1255. MARGÓCSY Klára: Aa értékek Haüár GyízőGolghdóshi című drfinájában. = Hungarológia 1994. 5/195-200. p.

1256. MARGÓCSY Ká,ra:HaIá,r Győűdrámáiról. = Feltáratlan értékek a rnagiar irodalomban. (Szerk: SzabO B. IsWán.)

Bp., 1994, EnE BTK Magar lrodalomtörténeti Intézel 273,280. p.

1257. MARGÓCSY Klára: Határ Győző drámáinak dramaturgiájáról. (,,Keryes goromba játék.") - Irodalomtörténet

1994. 1-21239-252. p.

1258. MARGÓCSY Klára: Határ Győzd Golshelóghijáról. : Holnap, 1994. 4,51172-179, p.

l258/a. Megeri: Tezanráció Határ-módon. = Uj Ma8yarorság, 1994. június 28. l5. p.

1259. MÓZSI Ferenc Nincs összhangban. = Szivárvány, 1994. december 48. p.

l259/a. - ő:HatÁr Cyőzől<oz,épkeresz§e. = Uj Matyarorsás, 1994. június 8. 8. p.

1260. PERECZ László: Hátrafelé-sandítás. [fu fletít ,árodik kötetéről.] = Népszabadság, 1994. ohóber 3l.Z2, p,

126l. PERECZ tá§zló: A szólásszabadság viirnyetegp. (Határ Győónyolcvanéves.) = Népszabadsís, 1994. november 12. 14. p.

1262. POMOG{TSBéla:HatárGyózőkétregénye. IPepitoésPepita,ArchieDumbarton.l=--:Nyucatiécbolt.Bp., 1994,

Magar Írószövetség- Belvárosi Kiinyvkiadó. 36-39. p.

1263. POMOÚTS Béla: Opponensi vélemény Margócsy Klára Hatír Győő drá,nái című kandidátusi disszertációjáról.

= Irodalomtörténet, 1994. 1-21259-262. p.

1264. RÓNAY László: Határ Győző frie mögött. = Éiet és lrodalom, 1994. február 25. (8.) l5. p,

1265. SÁRKÖil Mátyás: Hatír Győző 80 éves. = Ahogr tetszilq 1994. november 12.

1266. SZÉCHEMI Ágnes: Irodalmunk nary ,,kívülállója" - ,,belülró1". ílo ÉteUt hfuOm kötetéról.] = Maryar Hírlap,

l994. április l3.
1267. SZEKÉR Endre: A magrar nyelv kincsestárnoka. IUughoporsől = Uzenet, 1994. 1l/827-828. p.

1268. SZÓttÓSY Klára: Hat{r Gydző- nelaotó5 1956. február. (Jeszetek ery majdan megírandó esszéhez.) =
Irodalomtörténet, 1994. 1-21230-238. p.

1269. T§NER-TÓTH Erna': Hatír-ú* íloÉIeathárom kötetéról.] = Magyar Nemzet, 1994, október 2,

1995
1270. ÉIetútlll. Partra vetett bálna. [Kabdebó Lóránt magnetofon-felvételei alapján.] [Szombatheb], 1995, [Étetiink]

/A nyugati magrar irodalom gröngnzemei./ 476 p.

-+ 1266, l269, 13ll, l3l4,1324, 1383, l385, 1394

l27|. Léptébőltas. (Három filozófiai tanulmány.) Bp., 1995, Magiar Írósziivetség-Belv.írosi Könyvkiadó. 126 p.

lhiresziasz hét élete; A fény megistenülése; Léptéháltás.]

-+ 1328, 1398 
* * *

lZ7Z. Bőroősór, látogatds az Egtetemí K6rh,űz eVehofiében. (Vers) - 11o1r1, 1995. 757-758. p.

1273. Badiáium. (Ven) = Tiszatíj, 1995.4i6. p.

lZ74. A aoda azhöze. = Holmi, 1995. 633-634. p.

lZ7S, DadiöíőhőL (Tényvázlat) = Tiszatáj, 1995.2/10-16. p.

1276. ÉjféIi ldtogató. (Vers) : Holmi, 1995, 1208. p.

1277. Elcsabulűs. (Hilarohagoedia) = Holmi, 1995. 635-636. p.

t278. Éleatlll. (Részletek) [A riportot készítefte: Kabdebó Lóránt.] = Eletünk, 1995. 10-29., lZ5-143,, 216,242'

300-3l3.,44i-467. p.

|279. Ellebesőben (Vers) = Válogatott Holmi antológia. (Szerk.: Domokos Máty,ás et al.) Bp., [1995], Holmi-MagvetŐ.

l50-15l. p,

lZ80. Frafru. (Vers) = Tiszatáj, 1995.4/5. p.

l28l. AGyomai Gyom. (Vers) = Tiszatáj, 1995. 8i3-4. p.

1282. Haénneheduolnéi. (Vers) = Holmi, 1995.759.p.

1283. ,,Habeff' uílldi. (Novella) = Kortárs, l995.|U24-Z7.p.
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lZ84. HalóIfej, (Vers) = Tiszatíj, 1995. 4/4. p.

1285. llonudg. flers) = Iíbtiinlq l995.647.p.
1286. Húrtalgnhöltő. (Pódás Theophrasztosz KAMKIER+ihee) = Holmi, 1995. 637-638. p.

lZ87. Eletideghönyőrgése. (Vers) = Eletünh 1995. 648. p.

1288. Azidőtlensegparg:cin. (Vers) = Alfiild, 1995. 10/30. p.

l28g. Azistenkímen6e.(Yers) = Holmi, 1995. 758. p.

1290. Jégőt. = Műhely, lgg5. 2-3133. p.

|29l. AKarhaszban. (Novella) = Tiszatáj, 1995.2/7-10. p.

lZ92. Kereutttéu. (Vers) = 114** 11apló, 1995. l l/6. p.

1293. Kalarhulím,í,sz. (Vers) = Masrar Napló, 1995. lU6. p.

1294, ,,La Huerta" - Az őIomafuos, = Águ*, 1995. március-íprilis, 11-13. p.

1295. MedaíIlon-Madonna. (Vers) = Kortárs, 1995. 3/78-79. p.

1296. Naplőng.Nen) = Alfrild, 1995. l0/30-3l.p.
1297. Nőtafuragőh. (Novdla) = Tiszaüíj, 1995. l2ll1-28.p.
1298. APaaw.(Yers) = Kortárs, l99S.8l22.p.
|299. Pórharc.Ners) = |1o1r1, 1995. 1208-1209.p.

1300. Aporcelánfató. (Vers) = Holmi, 1995. 758. p.

l30l. Awoelőűdő.(Ven)=VálogatottHolmiantológia.(Szerk:DomolosMáty,ís*al)Bp.,[lgg5],Holnri-Magvető.233.p.
1302. Szőuegszshesztőmiöz. (Ven) = Jelenkor, lgg5.2/103. p.

1303, Sztéléh obeliuheft. (Vers) = Kortárs, 1995. l2ll7. p.

1304. IóI (Ven) = Holmi, 1995. l209-12l l. p.

1305. Tuüc niran. (Vers) = Holmi, 1995. 1207. p.

1306. Vdsotíroszszotó. (Vers) = Szépversek 1994. (Ödl.: KOrmendyZsuzsanna") Bp., [lg95], Magvető.69. p.

1307. Wrőgeídő. (Vers) = ftza"r, 1995.4/5-6. p.

1308. Zsoltárhétnyelure. (Vers) = Jelenkor, 1995.2/l0l. p.

l308la. Megnyitó Kabdebí Tamős susízű esÜ'áe. (Részletek) = Angliai Magiar Tükör, l gg5. 4/l 3. p.

1309, Auofalu,,metafuihója".= AlftiId, 1995. l/&ll.;.* 
*

l309la. Torfu s tűzijdtéh. (Kabdebó Tamásnal§ a hatvanadilfia") = Magiar Napló, lgg5. 7/3. p.

l3l0. Uiszülötthőz Ínténft Ailmonítio, auag hogan ne írjunh él*ajat? = Cuniculum vitae. 30 korüárs ma$ar író
önéletrajza. (Szeü: Tárnok Zoltán.) Bp., 1995, lfurtán Kiadó. 159-176. p.

l3l l. BIKACSY Gergeba A Főgaíabonciáti*, 
"og, 

S*lí.i_il., k a"il a* lkehútl =Holmi, 1995. l463-1472.p.

l3l2, CARROL, Tim: Á,z Eleíánt§ord1 Angliáü6n. [A riportot készítette: Bérczes Lávló.] = I(ortárs, 1995. 3/8l{5. p.

l3l3. ERDODY Edit Határ Győzó,: Eletút I-IIIII. = Eletünlr, 1995. 1173-1176. p.

l3l4. FRIED István: Határ Gyó'zőantilwitása. = Szivárvány, 1995. 19-27. p.

l3l5. HALDIMANN, Eva: Zwischen allen Stühlen. = Europáisüe Rundschau, Men, 1995. Ull5-120. p.

1316. KABDEBÓ hmás: A gondolatjel kalandjai. (Mindannyiunk mesterének Határ Gyó'ző'nek 81, születésnapjára

ajánlja--) = Helikon (í,olozwár), |99S. l7l22.p.
l3l7. KABDIB0 Lóránt Haüír Gyó'z6'. (Eletrajzi résdet egr tanulmányból.) = Délmasiaronág, 1995. június 17.

[Melléklet]
l3l8. KEI{YERISZoltÁn:Ilrodalomtifuténetl=--:lrodalon,történe!ínís.Bp.,lg95,AnonlmusKiad6.259-262.p.
l3l9. KOMORÓCnEmóke,G.:HatírGyó,zó,:Bábeltornya.=Ét.tiiobtggs. 1039-1046.;.
1320. LINGYEL Balázs: Három Határ, sót több. = Ébtiiob tggs. zo3-zt(). p.

l32l. tOY, Sandra: Elephant Heard,UvEleíőntaorda előadásíról.] = Herald Eryress (f,xeter), 1995. február 2.
1322. News in the Studio. (0n Vi*or Hatar's ,,Elephant Heard") = [xpress & tcho (Fxeter), lgg5. február 3.
1323. PANEK Sándor: Bolond világ, forgadozz csak! (Beszélseté§ Határ Gy6zí írfuaJ.) = Délmagnrorság, 1995. június 17.

[Melléklet]
1324. PERICZ tá§zló: Az időkoldusa. ílzÉIeUt harmarlik kötetérólJ : Népszabadsíg, l99S.július 7. 15, p.
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1325. POMOGÁTSBéla:fuemiEánskoltó'koníliktusai.(HatfuGyőzőKanilallőndl.1 =Él.tlinbtggs.ztt-ztl.p.
1326. POMOGATS Béla: Határ Cyőző: Kanilallőndl (Elemzls.) = Sáz naston fontos vers. (Versek és versrna5aráza-

tok) Bp., [1995], Lord Kiadó. 383-387. p.

1327. SCOTT, Juliette: Audience Cracla up after Disturbing Play. [Á,z Eleíőntaorila elóadásáról.] = Express & Echo

(Exeter), l995. február 6.

l32S. SZITÁNYI Gyargr ,,. . .önévlelékeny biosáórálóan. . ." íLeptélulóltősl = El.t é* I.dulor, 1995. június 2. 14. p.

1329. TARAPCSAKllona:HatárGyőzőéletútia.:Eszak-Ma5nrorsaíg,1995.júniusl7.6.p.

1330. TARAPCSAK llona: Határryász-versek l. = Szinírv.ánn 1995. 3/122-128. p.

l33l. TUSKES Tibor: Hét hatíron túl. = Lyukasóra, 1995. 4/2}-30. p.

1996
B32. ÁIomjőrő emömlság. (Karcolatok.) London, 1996, Aurora- /Aurora-ezoteria./ 304 p.

-->l400,l445

1333. Bőbeltomya. (Aszerzó'vrálogatísaélehnftéból.) [Bp., 1996,Trikolor-IntermixKiadó.]/Oriilségünk/ 343 p.

[Bábel Tornya; Eumolposz; fu éjszaka műszaka.l 
* * *

fi34. Állatohhaadllaú. (Vers) = Hét évsaízad magar költói. (Szerk.: Kovács Sándor lv.ín, Lakatos Istv.ín.) Békóscsaba,

1996, Tevan. 1858-1859. p.

B35. ÁbnokonherrlldiúL (Ven) = ,,Szahduljunk meg az utókortól." (Huvoneg Bókés megÉhn viiletet! innen eltávomtt & ide

érlazettvepíűvöveggílteménye,szeü: Cmhi |ádó, KántorZmlt) [kkéscsah], 1996, Biékés Megei Kiinyrtár.28. p.

l]J36. Álomj,úrő embuiség. =Műheln 1996. 1-2ll9-2l. p.

1337. Aralvszaj, Ners) = Holmi, 1996. 793. p.

|338. A Banzdi. (Novella) = Holmi, l 996. 1308-1 3 15. p.

1339. Cserftászc§apat (Vers) = Hét év§aízad maryar költói. (Szerk: Kovács Sándor lván, Lakatos István.) Békéscsaba,

l996, Tevan. 1860. p.

B40, ÉIehní. Ners) = g61 6"r*d magiar költóí. (Szerk: Kováa Sándor lván, Lakatos Ishán.) Békésaaba, 1996, Tevan.

l856. p.

l340la.Fújdalomtan. (Vers) = Békés Meryei Hírlap, 1996. október 19-20. 8. p.

l34l. Föld.(Ver§) = Holmi,1996.208.p. 
..

1342. Fu íru. (Vers) = §16o 
".rr.U 

1995. (0áll.: Bán Zoltán András.) Bp., [1996], Magvetó', 169-170, p.

1343. GyőszfátyoL üers) = Hét évsaázad magar költói. (Szerk: Konícs Sándor lrrán, lakatos Ishán.) Békésaaba, 1996,

Tevan. l861-1862. p.

l3M. Hősaét.Nen) = Holmi, 1996. 1566. p.

|345. JerazsőIem, (Vers) = Hét én ' d maeyar költói. (Szerk: Kovács Sándor Iván, Lakatos Istv.án.) Békéscsaba, 1996,

Tevan. 1862. p,

1346. JőIéri állam. (Vers) = Hét évszázad magnr költói. (Szerk: Kovács Sándor lvín, Lakatos István.) Békéscsaba, 1996,

Temn. 1857. p.

1347. AKarhasszban. (Novella) = Eletünk, 1996.445-448. p,

1348, Ahétenedíháu. (Ven) = ,,Szabaduljunk meg az utókortól." (Huszonegy Békés megrében született, innen eltávozott és

ide érkezett szépíró szövegffiteménye, szerk: Gobai Líszló, I(íntor Zsolt.) lBékéscsaba], 1996, Békés Meryei

Könyvtár.2425. p.

l348la.AkőItésnthiskőt6a. = Békés Meryei Hírlap, 1996. október 19-20.8. p.

1349. Lébhharan§őtél. (Ven) = Hét évszázad masrar költói. (Szerk: Kovács Sándor lván, Lakatos lsMín.) Békésaaba,

l996, Tevan. l859-1860. p.

1350. Ieuel. üen) = Holrni, 1996. 1567. p.

l3Sl. Marginóli,úh. (Esszé) = Kortárs, 1996.5/24-31. p.

1352.,,A, Morpurgo-gfitemán ." (lanmese) = Kortárs, 1996. 8/47-53. p.

|353. Mnhű és napoi. (Vers) = Hét év§zázad ma$iar költói. (Szerk: Kovács Sándor |ván, Lakatos Ishán.) Békésaaba"

l996, Tevan. l858. p.
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l3M. iYehológ /. (Vers) = go;rl, 1116. 207-208. p.

1355. Nekrolőg ll. (Ve.r) = Holmi, 1996.208. p.

1356. lYyrrsdías. (Vers) : 11o;.1, 

'116. 
1565. p.

1357 . ,fu 0raa,ír." (V.r*; = Hét évsaízad magar költói. (Szerk : Kováa Sándor lván, Lakatos István.) Békésaaba, l g96,

Tevan. l862-1864. p.

1358. &öl uisszatáás. (Vers) = Hét év§zázad magyar kbltói. (Szerk: Kováa Sándor lván, Lakatos lstr,án.) Békéscsaba
1996, Temn. l864. p.

1359, 0tá:u tenl. (Vers) = Hét évszázad nagar költői. (Szerk: Kovács Sándor lván, Lakatos István.) Békésaaba, lgg6,
Tevan. 186l. p.

1360. Penlralrgon poe. (Novella) = Koűrs, 1996. 9/37-42. p.

136l. @asrmodo. (Vers) = ;1o1r;, 

'196.794-795. 

p.

1362. Sdrkőnylahodalom. üers) = Kortárs, 1996.8/31_34. p.

1363. §elel. 0en) = Holmi, 1996. 1566-1567. p.

1364. §átaesd. (Vers) = P6l6rr*U magnr költ6i. (Szerk: Kovács Sándor lván, Lakatos Istv.ín.) Békéscsaba, 1996, Tevan,

l857. p.

1365, Snllem. (Vers.)= 116' évszárad ma$nr költ6i. (Szerk: Kovícs Sándor lván, Lakatos István.) Békésaaba, 1996,

Tevan. 1857. p.

1366. SztéIéh obeliszheh. (Ve.s) = Szép versek 1995. (ÖálL: Brán Zoltán Andr,ás.) Bp., [lg96], Magvető. l83. p.

l366la.Ateg.ap emóerei. = Békés Megrei Hírlap, 1996. október lg-20. 8. p.

1367. A tehetseg ninatelenje. (Novella) = 61.1;rob 1996. 444. p.

1368. l]reodiceo. (Ver0 = EletünIq 1996.97. p.

|369. Tuba mííum. (Vers) = Szép venek 1995. (Ödl., Ban Zoken Aodr,ás.) Bp., [1996], Masvető. 7l-i2. p.

1370. Uj Pantheon (V.n) = Hét évsaízad magrar költói. (Szerk Kouícs §ándor lván, l^akatos István.) Békéscsaba, 1996,

Tenn. 1860-186l. p.

l37l. Vfuambi*úpom. (Vers) = ,,Szahduljunk meg az uüíkoűL" (Huvonegr Bék6 meryefun sziiletet! innen eltáromtt és ide

érkezettvépírósziiveg§dJteménye,szerL; fglni IÁnó, Kíntorz§olt) tB6kec§aba1, 1996, &kés MegeiKiinyvtár.27. p.

|372. Vdratlanbetoppcntí.s, (Vers) = Él.tüob 1996.817_818. p.

1373. Vészhíjórat,(V..0 = Ébfiinl{, 1996. 98. p.

1374, Vírdserdő. Ners) - 5r5o 
".rr.U 

1995. (Öill.: Bán Zoltán András.) Bp., [1996], Masvető. 163_164. p.

1375. Vohatiawzban. (Vers) = ,,Szabaduljunk meg az utókortól." (Huszonegr Békés megrében születe§ innen eltávozott és

ide érkezett szépíró szövegffiteménye, szerk.: Gobai l;ísdó, Kántor Zsolt) [Békéscraba], 1996, Békés Meryei
Könyvtár.26. p.

1376. AVőrösmarty-oilldöan. (Ven) = Hét év§zízad magiar költói. (Szerk: Kor,,ícs Sándor Inín, l,akatos Ishán.)
Békéscsaba, 1996, Tevan. lE59. p.

1377. Zavaros ébt.(V..*) = Ébtünk, 1996. 99-100. p.

1378. Archeolőgus.szemmel. [A Magar Műh.h l00. -á;;i ='Magrar Míhely, 1996. l00/t27.] p.

|379. ,/,atentihw líra." [Baka Istvánról.] = [9rr5r, 1996.5/91-97. p.

1380. Hologon lYen a Nagt Ág"esr61.= Holmi, lg96. 628-635. p.

l38l. AszalmazőL (Gondolatokötvenhahól.) = Ébtuob tggO. tt-l025-1026. p.

1382. Sánhóz. (TárcatanulmánY a uíÚ6,z.ről, a felszabadulásról, az elszabadulásról, a történelem és a szellem kényszerpá.

lyíiról.) = Eletün1q 1996. 871_879. p.
*r.{.

AIBERT Pá} Mint Lorenm Lotto Pesaróban.: lÉt Ut t_ttt.l = Kortárs, 1996. l/79_93. p.

BOIúR maras: IKlaan-Waany. (Szélje5rzetek HatÁr Győő frlozófrai munkássásáúl) = Új Holoop, 1996. 3/65.

78. p.

BORI Imre: Családregény emlékezés-áIarcban.: [Az Éteat három kötetérólJ = Híd, 1996. U82-84. p.

CSil{Y Ágnes Mária: Ery self-made rnegváltó vídói. |Éjszaha minden megnfl = - -: Volt eryszer egy ötörlik síp.

[Bp.], 1996, Bethlen Gábor Kiadó. 94-98. p.

l383.

l384.

l385.

l386.
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1387. Csil§ÁgnesMárief,gnzemélyesforradalon.(A75évesHatárGyőó):--:Voltesrszereglötödiksíp.[Bp.], 1996,

Bethlen Gábor Kiadó. l ll}-l 13. p.

1388. CSIKY Ágnes Mária: Játék a véggel és a végtelennel. |IálehharansiótóhJ = - -, Volt egyszer ery ötödik sí]p. [Bp.],

1996, Bethlen Gábor Kiadó. 105-109. p.

1389. CSIKY Ágnes Mária: IGizeológia haladólmak ünha muros] = - -: Volt esnzer eg ötiidik síip. [Bp.], 1996, Bethlen

Gábor Kiadó.87-90. p.

l3m. CSIKYAgnesMária:Áaóriáspillansóéshárfá§a|Pepíto;*Pqítal:--:Voltesnzereryötödiksí]p.[Bp.I, 1996,

Bethlen Gábor Kiadó. 91-93. p.

l39l. CSIKYÁgnesMária:Totálisszínháa-íGolgheloshí]=--:Volte$tszeregrötöüksíp.[Bp.],1996,BethlenGábor

Kiadó.7S-86. p.

1392. Csil§AgnesMária:Atúlélésmagasiskolája-íKöparyegnrsl=--:Voltestszeregötödiksíp.[Bp.], 1996,Bethlen

Gáibor Kiadó. 99-104. p.

1393. GÖMÖRI, Georges: Conception historique et shucture dans les piöces de Witold Gombrowicz et Gyözö Hatír. (Irad.:

Lqios Nyóki) = Littérature et ÉmiEaüon. Pa,ris, 1996, Insütut d'études slaves. 193-202. p.

1394. GOMOR] Györry: Határ Györry életutazása" IlcE]eUt három kOtetéró|.I = World Literature Todan lg96/3.

1395. KABDEBO Lóránh A modern magiar pnóza másik rnodellje. [Ii. az eryik Szentlruthy MiHós.] - - -: Ven és próza. Bp.,

l996, fugumentum. 241-286. p.

1396. KISS Zoltán: l"éptéltníltás. = Somo§, 1996. l/92-93. p.

1397. NIEDZIELSKY Katalin: Hazája a filozófia" (Itthonai találkoÁ ery hkó szigetlakóval.) = Békés Megrei Hírlap, 1996.

október 19-20.8. p.

1398. PÁLYI András: A szufi misztika aktualitása íLéptéhuókósl = Irodalmi Szemle, 1996. 4/89-9l. p.

1399. PANEK Sándor: Áa élet virágba avagr árnyélia borulása. (Határ Gyó'z6 a lét elviselhetd súbaról.) = Délmagiar-

ország, l 996. október 22. l 0. p.

1400. PERICZ Líszló: Termeszhangavá,r. Álomj,dra emberisésl = Népszabadság, 1996. május 23. 15. p.

l40l. TAMPCSAK llone Határgász-versek 2. = Szivárvány, 1996. 125-130. p.

1402. VARGA Lajos Márton: Nern tudok elszakadni Pesttót. (Határ GyízíKosuth-dfas író anól, hog mit lrapott és mit

remélt a várostól.) = Népszabadság, 1996. március 19. lBudapest melléklet] 32. p.

1997
l4()3. KöpöryegsorcJulianoszlfi,úságalélelrrajzireg€nyaNasllágo§llköltözöttekldkeiéteribeszélgetesébólkiszűrteaMegváltó

és Halhatatlan Isteneloekodafennéstinéktekittalanteléhocsí§aepitomátora--. (1-2. ki;t ) lSzombaüely, 1997, Ébtiink-

Faludi frrencAlapítványJ /Anyugati rnagiariroüom giöngi,szemeiJ/ÉbtiinkKOnyrtk/253,257-619. p.

1404. MedaíllonMadonna. (Kiilteményes lrönyv) Bp,, [l99i], Széphalom KönyvmfreV.?77 p.

ITűzfal és: Balszerencse; A porcelánfestó'; Szottyosok; Csülleng-nóta; Nyelv-Irarám; Hon,íg; Eleven rajaís; Tél;

Kardtánc; Haldoklandó; A másik London; GoVhó; Hajlék Gyomol: fuany betűk; A gromai $rom; Betyár; Torta s

tűzüátéI$ Váratlan betoppanás; Beköszöntő; Gubenálók; Eldöslés; 0pera 0mnia; Golghelóghi szól; &igamászás;

Hecckáplán; Nelrrológ l.; Nehológ II. Rímftcöaró: Prológus; Dzsingisz kín; A tányérpörgető; Széptevés; Ha én neked

volnék; Nagydarab; §zerencsenap; Világcsalás; Tar erdú Félelemdal; Országszenteló'; Balkezes bók; Kimentelre;

Rigmusok; A nyest és a nyuszt. Csűfondóré: Kultúrkulirnász; A tehetség ninatelenje; fu ezerkettedil§ Húrtalan költő;

Elefántiirülél§ Mille scusi; Vilás víndora; A bátor mediátor; lGmputer-avatásra; Harmadilr firyelmeztetés; Komputer-

vipera. Fanaalfiftör: Világlíra; Hamyahordó; Talmi holmik tombolása; Verskoloszus; Bibulacrum; Ez ery olyan vers;

Utolsó vacsora; Beliál fóördög; Betolakodó; Sárkánynemzetség Husángos; Dőzs; A bánatos fenekű páüán. 0?vdg:

Verdun 1916-96; Régi szíp idól§ Atalanta; Rímkeresztek; Sírás-úrrás fogak csikorgatása-onzág; Balkín; KOltészetköz-

pontúság; Irbujország; Retorika; Bűntelenség Könyvtemetó'; Círnenállat; Vészkijárat. Szeíelem: Párharc; Bőrvásár;

Elaábulás; GönböVsetfi Medaillon-Madonna; Mondd uüínanr; Kozmeüka; Borulat; Quasimodo; Sárkánylakodalom.

Templom: Korálok; Aranyszáj; Galamb; Bagoly; Elébesirató; Sátántól Jézusig; Sírósarok; Másodszor esik el;

Tintinnabulum; Koraközépkori legendárium; Pakulár; Dicsóiiltek Húsvet; Theodicea; Emberteremtése; A,z isten

kimenffe. IlclíL Öszeeskiivés; Háromlíg; Éjfefi htosnta; Nem fekszem itt; A halál Móric}íja; Fekete; Kuvik; Ébt-
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halál; A tét ajátszó; Sztélék obeliszkek; Mr. Frneral Director; Hallsa-c5ak-hall§a; Selej! Levél; Ars Moriendi; Ágrazkodás;

Tuba mirum; Születésnap. (druallds: Bukís minden társöól; Tél; Sátántojrás; Haras táj; Szem; Nyugdfas; Levélváltás;

Aa alexandriai könyvtár újraégése; A rqitvonalnál; Végmagány; Magánbeszéd; Elárwlás; Sündisznó. Kdnon; Föld;
Sasmadár; Spónák az űrben; A semmi sumrnája; Hidrogénatom; Gyertyák tengerében; Zsoltír két nyelvre; Szerencsepatkó;

Metafizika; Máglyuk; Jes6í; Érirde; Holtak hiwilása; Vakablak világossása"]

--> |446, l49l
1405. Özi;nhőzötty. (3. kiad., bev.: Földénl F. LászIó.) lBékésaaba, l99i], Tevan. VI, l 1-473 p.

1406. Bogdrhát.(Vers) = 6o115rr, l99i. l0/20_2l. p.

1407. Csülleng-nőta. (Vers) = Tiszatáj, 1997.2/5. p.

|408. Eldmlc.s. (Vers) = ;1o;r', l99i. 156-157. p.

1409, lstenhal,úI. (lers) = Mozgó Vilás, 1997. 9/l9. p.

l4|0. ÉIetrajah. (Novella) = Kortárs, 1997. 3/2.14. p.

|4|l, Ahépírő. (Vers) = 1irrr'Ur, 1997. l2i58-59. p.

l4lZ, Kergiilet. (,lers) = MozsóVilác, 1997.9120_2|. p.

l4l3. Kozmeüha.(,lers) = golr', 

'rrr. 
l5i-l58.p.

l4l4. Kozmetiha. (Vers) = 1;rr"*r, 1997, 2l4-S. p.

l4l5. Köte,v. Ners) = l1or15.*, |997. l0l22-23. p.

1416. Kuurft. (Vers) = A pálya szelén. In memoriam Mándy lván. (Szerk Domokos Mátyás, Lengel Baláa.) [Bp., l99i],
Nap Kiadó. 339. p.

l4l7, Masbőh.Ners) = |1o1ri, 1997. 155-156. p.

l4l8. lYehobgl.0erO-Szépvenek1996.(öáll.:BánZoltánÁndrás.)Bp.,[1997],Magvetó'.2l7.p.

l4l9, Nemzethaldl (Vers) = Mozgóülág, 1997.9/20. p.

l4Z0. Ilyelvharőm. (Vers) = Tiszatáj, 1997. 2/5. p.

l4Zl. Otsz,ágsnntelő. (Ven) = Holmi, 1997. 158-159. p.

1422. Sőrhőnylahodolom. (Vers) = Szép versek 1996. (öáll.: Bán Zoltán Andr,ás.) Bp., [lggi], Magvető. l4t-l45. p.

1423, SdűntóIJén§*(Vers) = Tiszatáj, 1997.2/6. p.

1424, Szepteúés.Ners) - 1rza"r, 1997.216-7.p.

l4Z5. Verdan í9t6-96. (Vers) = Tiszatáj, 1997.2l3-4,p.

1426. Vészhijárat (Vers) = Szép versek 1996. (öáll.: Bán Zoltán Andnás.) Bp., [1997], Mapető. 125-126. p.

|427. WoIa da gamba, (Vers) = Szép versek 1996. (öáll.: Bán Zoltán Andnás.) Bp., [lgg7], Magvető. 61-63. p.

l4Z8, Wősóg. Ners) = l1or15.r, rrn7. l0l21.-ZZ. p.

1429. ZawíoséIet (Vers)=Szépversek1996.(öáll.:BánZoltánAndnís.)Bp.,[1997],Magető.81-83.p.

l$0. Átohmond,ísateremtéshor,atere^tén rr,ogtoftáájinbr^nrDjrftSóűniJőhiszemíísóg. = poszt-posztmodern.
(A kilenoenes évek. Vál. és szerh hthőBertalan.) Bp., [l99i], Platon. 539-546. p.

l43l. FolltaűIagos frImelfud,ds. = Ma8yarorság - 2000. Magyuonzág képe a nagvilágban. (Külftjldi és hazai rnagiarok
tanáakoása az orsaígról, szerk.: IGszthe[i Gyula.) Bp., 1997, Osiris Kiadó.26L266.p.

l43Z. ,fuírodalomkőztőrsasdga." = Holmi, 1997. 1542-1549. p.

1433. Kutyoifanábon. = Masruorság - 2000. Magarorsaíg képe a naglvilágban. (Külftildi és hazai magrarok tanácskoá-
sa az onágról, szerk.: Keszthelyi Gyula,) Bp., 1997, Osiris Kiadó. 54-55, p.

l433la. MígéI|cimbalmozott;mígcimbalmozoft-éIt.(SzéljegzetekR.íczAladáréletéhez-művészetóhez.) = Holmi, lgg7.
698-7l5. p.

l433h. Aműfordítő sáve geradasnrhezetí. = Kálnoky László emlél*önyv 1997. (Sztrh AlftildyJenfi Csűrös Miklós,
Parancs János.) [Bp., 1997, DL ker. Önkormányzat] 85-92. p.

1434. lKőlnoky Ldszl6]: Össnffitött lerxh. = Kílnolry László enlékkönyv lg97, (Szerk: Alftildy Jenő, Csírös Miklós,
Parana János.) [Bp., 1997, IL ker. ÖnkormányzaL] lZ0-124. p.

1435. Színhdz. (Tárcatanulmány a színhfulől, a felszabadulásról, az elszabadulásról - a történelenr és a szellem kényszer_

pályáiról) = MozgóVilás, l99i. ll/64_7l.p.
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1436. Um,ám ha jő wg Iég Tisnpart.(Verselemzés) = Tiszaáj, 1997, 3121-23. p,

1437, Utrabocsőtő. : TURCZI István: Hosszú versek éjszakája. Bp., lgg7, Belrr.árosi Kiadó. 5-6. p.

***
1438. STERNE, Laurence: Érzíkeny utazás Fancia- és Olaszorszá$an. ([Kazinczy Ferenc fordításának firyelembevételé-

vel] ford.: Hatfu Cyőő.) Bp., 1997, Édesvíz Kiadó. 204 p.

***
1439. IDOROGI Katalin]: Íjszaka minden megnő. (Elemzés) = 7 x 7 híres mai magnr regény. [Bp., 1997], Móra.

36-44. p.

1440. KABDEBÓ lóránh Mibe harap a posztmodern kelgó? |Hatfu GyőzőÁ is.] - Tis"atíj, 1997. 2/65J3. p.

l44l. FIRCH Magda: Özön kiizöny ellen. (Határ Gyó'zó'versról, filozófiáról meg a végs6 szónak hitt újdánti§ágolüól.) =
Magnr Nemzet, 1997. augusztus l. l0. p.

1442. GORETITY Józsei Mi történik akkor, ha egy átlagos világpolgáI elfoglalja a Hazáját, a Faldefl |Éjuaha minden

megnő! = ú1 Holnup, 1997. 5/57,6l. p.

1443. GYÖRGYIY Klára: A dudujloi brigádvezetővisszaemlékezései a rozmárbajszú ,,Határtalan" rabról. = - -:
Szerelmetes szurkapiszkák. Bp., 1997, Széphalom Könyvműhely. 15-24. p.

1444. KANTOR Zsolt: Kvantumgaütáció. [Interjú] = BárI<a, 1997. ll27-3l. p,

1445. KELEMEN Zoltán: Prospero protestál. Áto^jara embeisésl = Tiszatáj, 1997. 2/87.90. p.

1446. KIMÉNY István: Kísérlel (Bánni a klasszikusokkal.) [Medcillon Mailonnal = Él.t é, lrodalom, 1997. június 6.

l5. p.

I998
lU7. A Fav Mqistptlül6e. (Rjezetek a filozófia abszurd dránáiából. Referátum) Bp., 1998, Terebes Kiadó. l4Z + í2l p.

+ 1495

|448. ,,H. Gy. lewlesláddja." (Válogatoft verselq szerk, ut.: - -.) Bp., [lgg8], Unikornis. /A ma5ar költészet

kincsestára./ 354 p.

lSz.qelmeseh lelelesl,űil,ójaz Mértary A üllám levele; A vagdali.ágon; Zebulon; Tankéd; A hery szerelme; Saírny és

verófény; A vesztett Eden; A lány és a filozófus; Ozirisz; Ajtatos átszállás; Uvegkoporsó; Erotica sacra; Nocturne;

Juan; Vesztaszúz; Halottak szerelme; Szír.szocreál; Ág,oír; Erb.rnek párja; Ketteakén; Bőrvásár; Bálint.napra;

Jeles napok; E9 grűrűre; Vámpír; Porcellán; Románc; Indisdrréció; Medaillon-Madonna; Áe elveszett vers; Gömböb.

gető; Párharc; Áomtenger; A leán*a és a pap; Mondd utánam. Iouogoft leveluldddja: Üröm; Lépcsólráz; Budai síp;

Tigris-délután; Pakulár; A bánatos fenekű pávián; Virágerdú 0lasz szomszéd; Borulat; Havas táj; lbolyás;

Panaszdal; ,,Szobátlansáy''; Kutyavilla csárda; Sakál; llőállítás; P"íja; Széljegzet; Önzés; Eldi;glés; Orv-üadal; A
vén kéregető balladája; Tanulmány; Ódondász; Örökperc; Bávaság; Népek csatája; Kámea; Torta s tűzijáték;

LevélválLís; ,,Dicső természet"; Váratlan betoppanás; Vásott rosz szokás; A sündisznó; Templomegeresdi; Moráliák;

Metronómiáda; Börtönidú Hüllók kora" Főldönfatókleoelal,údája: Egérút; Kírsértethajók; Papírszedók; Talált tárryak

boltja; Hazajáró lólek; Mesemondó; Két ballada; Némajáték; Világ vándora; Londoni Dunatáj; A szigeti Éden;

Alomlátogatás; Sheep Walk Mews; Magpie Lane; Kopjafa; Eryenes adás: A doveri sziklákon; Hullámsír; Vaspata;

lstehenke Napja; Kocsonyaállat; Feldeútés; Kalitkamagány; Életcél; Guberálók; Csillagállat; Tapsorkán; fu emig_

rőns.Ofthonualőhleuelesldddja: Postagalamb; A Gyomai Gyom; Á,rany Betűl§ Feryházablak; Hamisélszer; A kenyértolvqi;

Szegedi paprika; Surrancsárok; Cigánylány-álon; Enyelgés Makucskán; Kobaltáz; Fűzfa.Eldorádó; Statisztika;

Ráspoly; 0rszígút; Sajtószemle; Tölminde56 Bojszintó; Vén szatír; Tíz*eresztség; A vert sereg; 0düsszeusz és az Ifú
Bunkó; Belváros; Kanásztánc; lu az az; Magánbeszéd; Tyukodi; Sztélék obeliszkek; Váram és ist"ápom; Bátyóka;

Epikureus. Magar népeh lrlrrcleslőddja: A tolvqit meg kell menteni; IGtéltű; Lebujorsaíg; Beszűkült szemréssel; Írói

baloldal; Könyvtemető; Türelemfosrtán; Mese; Áe áruláshalmozó; Nernzeü dal; Bugacpuszta; Gyomorégós; Nemzetha-

lál; Maryar Epimenidész; lftónikís Ének l990-ból; Jiivő ilyenkor; Hungaria Aeterna; A kétezredik év; A Paava;

,,Bunkócska"; Nemzeti ábnínd; Kírpáló; Hun-hon bánata; MéMild; Onzágszentelő; Verbige; Költészetközpontúság;

Múzsádanok Múzsája - politika!; Takarítónd; Fbldnyelr; A tűzben; ,$ falu jegzffe"; Címerállat; Az utópiás; Tibor;
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Engesztelí; Csapdave..r; Muma. Edasa nyőhlewleslőűja: Seneca; Szibilla; Jóság; A ryíjtogató; ,,Íni míni"; Marópróba;

Epítem a házarn; Mama-bizonyítnány; IGt özveg; Amulet§ Szíóillentyí; Báránybéléses; Tapintatos távozók; Lélekha-

rangiáték; Sziklaheryoldal; üdám táncdal; In menroriam Mary Margaret tt. Étetszaftag lalelesládőja: Szent; Havas

éden; hneszer; Igénytelen szív; Hol&órtan; Vízivólmak való; Largo ; Azáldoat; Une autre üe; Haüírértél§ Hulló ans/al;

Délutáni előadás; Kiivek; Hfrsóg; Sokszorú56Apont; [lesnijó; Jóisten; Tintinnabulum;Ovlopszenq HáríajárékHűgom-

asuony lewlaláilája: Balkezes ból§ Koanetika; Talány; hvaros élet; Hajdanidók balladája; Ha én neked volné\ Szép-

tevés; Euníké; A nyest és a nyuszt; Kesergő; Smttyomk; Vének a butil{nn; Szárftó szél; Tudás és szenrcdés; Jólesik meghalni;

Edes magrány; Vinígkertészet; Melegmedence; Virág§ál. Sewllősűahlelele,lőd,úja: llonibile dictu; Mantegna: 'Férfi-

portré'; Rubens; Székesegrház; Metafizika; 0sdás; Nyugdfas; Vesáóhely; Hammhordó; Húsvét; Sárkánynemzetség; Eső;

lstenhalál; Gregorián; Máslyák; A vúnyog létezés; A cigány lova; Fazékemhr; Saírmazástan; Kanaal aiánlás; Golghelóshi;

Golghelóghi szóL Önkísérlet; Ember teremtése; A Titolaa! Deus ex Maüna; Gyeffi tengerében; Áom; Bálnínflsten;

Food-chain; Sziámi ilael§ Szerencsepaüó; Dis falai alatt; Örtik viszatérés; Végakarat Diaóiiltel§ Három imposztorok.

Turpisságleüelesláüja: Beköszöntó Gülleng-nóta; Nyelv-karárn; Sáüántól Jézusig; Kehely-nóta; Husángos; Talmi hol-

mik tombolása; üláslíra; 1}rr Bedú Vilásállam; Pont-uto; Sanyaró Vendel litániája; fu igaz szerelem; A tékozló apa;

Rassz nó; Fru fru; Kergület; Puttana diletta; Gluteoláhia; kírró ft'ldrajz; Naeydarab; Kimenetelre; A feloldozás; Dól a dól

a. Ujjongőh lelelulóddja: Prológus; Naphimnusz; Heliosz-Mithrász; Fejbúb; Imádsás Vaskaraván; Hajnalderengés;

Vocatívuszban; A lGk szonetfie; llhaláloá; Újr.k rrer; Hidrogénatom; Távoli pályákon; Barangolás; Na§,ítótüköri

Hajlék; Hamutartó; fu okaínás; Hálókoaijeg6 Honr,.ígr; A Hajadon; Népszerúség; hnegiirikon; Bölcsesség vég,óníja;

Kérgesedj szívünk. ljedelmehleaelulúdója: Halak énekelnek; Ember és fa; Betegtükör; A szelídség rigoffi; Parazsas; A
csílros lGisáus; Szem; §taféhbot; Össreeskiivés; Kwik; Déllondon december; Pensée d'escalier; Virágásü Hölffia§z;
lancináló; Erddzúgís; Bon courage; Ajándékpalota; Giipögtető; Sorsközöség; Patior ergo sum; Félelemdal; Robot mala_

cai; Elem Tér köténye; Talpaspohár; Tuba mirum; Aggas§,rán sz6l, Haldohlandőh lelelul,áddja: Éhtévszakok; Istenhoz-

ád; Oroszlánlábú; Sírósarok; Neholós 1-II; lftrház; Játólrsrcr; Ámokon keresztül; Csukafejes; Regények alkonn; El
c§ak eL Éjféli látogató; Hallsa-c§ak-hallgd; A kipihenhetetlen; Ne múljék el tólem; Undoútó öregember; Agga§tyán; Kito-

lás; A halál Móric}ája; An Moriendi; Seggszüret; Jó halál; Elárvulás; Elcsendesedésre; Dadogós. V?lísmin dmség lere-

lesladdja: Ember6n; Elhull a vin4g; Yunyuri dal; Angral az angralnak angrala; Virágok vetólkedése; A ülá$ A mindenség

minderysége; Lítókereszt; Jégkor; Alterego világ; Senex Fornicator; Fuimus Troes; ,,SorsJsten-Barom"; Étet-iirök ravatal;

Orsé Öregisten; Kí§órteq A kréh§ivatagban; E§ oszlophoz; Áomhír; Bogumil; Sószárnlálás; Vés#járat; HőÁfunéztl
Új Deukalión; Örök halandóság; Örökzöld; fu idótlenség partiain.]

-+1493 
***

l4/;l. Ali hardja, (Novella) = Fornás, 1998. 6/9-1l. p.

|450. Az apagilhu a guehét frgeli. (Novella) = Helikon (Kolozsrnár), 1998. április 25. 7. p.

l45l. Betegtiihöt (Ven) = Tiszatáj, 1998.2/6. p.

l4S2. EghúnúIaní (Vers) = Somory, 1998.6/577. p.

1453. Az éjsnha snrtasa. (V.rr) = Magiar Napló, 1998. 12/3. p.

1454, EIánaI,ús.Ners) = 516o".rr.O l99i. (ÖdL: Bán ZoltínAndrás.) Bp., [1998], Masvető.225_226.p.

1455. Fogrsnői úrsailalom. (Vers) = Somosr, 1998. 6/578. p.

1456. Hó'saomag. (V..r) = Holmi, 1998.977. p.

1457. Hústest. (Vers) = 11.r"'U.', 1998. l0/5. p.

1458. lstenhalóL (Vers) = Tiszatáj, 1998.2/7. p.

|459. Kardűnc. (V.rr) = Helikon (Kolozwár), 1998. novemhr l0. 5. p.

1460. Kmenetelte.(Vers) = Alfi;ld, tgg8.8/45. p.

146|. Ahir,ándul,ás. (Vers) = Somog, 1998. 6/575-5i6. p.

1462. ,,K,ortőrs." Ner0 = Holmi, 1998.266-267. p.

1463. Kőtéry. Oeril = Szép versek 1997. (öíL: Bán Zoltán András.) Bp., Ugg8], Magvet6. 2l4-2l5. p.

|464. Alefutyha 6 a pcp. (Vers) = Holml 1998. 3. p.

1465. Alefutyha éso pop. (Vers) = Szép venek l99Z. (öelt.: Sán ahán András.) Bp., [1998], Magvető. l34. p.
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1466. ,,MegbízÁsaím." (V.n) = Magiar Napló, 1998. i/34. p.

1467 . A mefufrziha megúf,ndősa. (Huonnsfi Ferenc A METAFIZIKA ESÉIYEI című cil*éhez - méla hozzászólás.) =
Holmi, 1998. 1289-1294. p.

1468. Mőhaslót. (Ve.s) = Helikon (Kolozsvár), 1998. június l0. 7. p.

1469. Mondd uídnam. (Vers) = Szép versek l99i. (ÖdI.: Bán Zoltín András.) Bp., [lgg8], Magvetd. 2l8-Zl9. p.

1470. Morbas Sacer. = Alfrld, 1998. |1162-72.p.

l47 l, N e nézz rőm. (Vers) = Holmi, 1998. 975_976. p.

1472. 0rotlőn rúr. (Vers) = Tiszatíj, 1998. 10/6. p.

1473. hrszógsanteló'. (Ven) = Szép versek l99i. (Ödl.: Bán Zoltán András.) Bp., [1998], Magvető. 74-75. p.

1474. Schopenhaaa. (Vers) - Tiszatíj, 1998.2/8-9. p.

1475. Seggsátet. (Vers) = Holmi, 1998.976. p.

1476. Szent egügtíság. (V..r) = Holni 1998. 1506-1507. p.

1477. Szuencxpaútó. (Ven) = Altrild, t998.8/34. p.

1478. Taisntya. (Vers) = Tiszaüíj, 1998. l0/4. p.

1479. Tihrcsal.(Vers) = 1rza"r, 1998. 10/34.p.
1480. Atobajtmegfrellmenúmi. üers) = Forrás, 1998. l0/l7-18. p.

l48l. Vahablak ail,ígoss,ága. (V.n) = Szép versek 1997. (öill.: Bán Zoltán Andnís.) Bp., [lgg8], Magvetó'. i8-79. p.

1482. Végnagú|l. üen) = Helikon (Kolozsv.ír), 1998. november l0. 5. p.

|483, Vesztőhely: (Vers) = |1o1r1, 1998.34. p.

1484. HEANEY, Seamus: Észak (Forrl.: Hatír Gyórő.):firs* Napló, 1998. 4/l7. p.

1485. MUIDOON, Paul: Szeszély. (Ford.: Határ Győzó'.) = Magar Napló, lgg8. 4/16. p.

1486. MULDOON, Paul: Vonat. (Ford.: Haüír Győő.) = Magar Napló, 1998. 4/16. p.

1487. FERCH Magda: Tébláb kalandoÁ a múltba * ];i"á.. (Határ Győzó'iskolakerüIéseiról, a kiadói és terjesztói

maffiálrról, meg a bölaelet rállapoüíról) = Magrar Nemzet, 1998. szeptember 12. 17. p.

1488. HAJóS JózseÉ A Hatír-olvaús hatásaib,ól. (Szlljegizetek uö*nhazarryhaz) = Helikon (Kolozwár), lgg8.
november 10.4-5. p.

1489. KOMORÓCZY Emóke, G.: ,Ánándoá az élet megm enííy." |Eamolpuzl = Somo§, 1998. 6/579-585. p.

1490. KOMORÓCZI Emőke, G.: ,,Mindig szern előtt vagrok l(bryelemnek hoszúra engedett pőráz6n" L(ópi'nru sors] =
Kortárs, 1998. 2/103-108. p.

l49l. KOMOROCfiEmóke,G.:,,Márcsakdvezetget,magambannembímm..."VlleilaíIlonl|Iailonnal=Műhely, 1998.

l/78-8l. p,

1492. LENGYIIBaláa:HáromHaüír,sóttöbb.=--:Kétsorsforduló.Bp.,1998,BalassiKiadó.216-224.p.

1493. PÁtn Andr,ás: A költészet felüímadása. (Határ Gyó'zó'r,.álogatoft versei.) |,H, Gy.levelutrddája'] = Népszabarl€
1998. szeptember 7. 6. p.

1494. RUüSI Gyula: üa Victoris. (lrzíró megiegzések Hatír Gydzó'élehnfréhez,) = Alfrld, 1998. 8/65-84. p.

1495. SÁRKöZIMátyás:Szufitálfény&en.|AF&ryMegistenülóse]=Életéslrodalom, 1998.szeptember4. 12.p.

1496. ZSIILE Gábor: ,,Mintha mindig is itthon éltem volna.. ." [Interjú] = Kiinyvhét, 1998. október 8. 5. p.
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A bibliográfia Határ Győző 1945 és 1998 között megjelent műve-

it, valamint a róla szóló irodalmat regisztrálja; megpróbálva rendet

teremteni a hihetetlenül bőséges közlések és utánközlések erdejében.

Utóbbit ugyan a biblioEáfiák általában nem szokták közölni, ám egy

olyan szerzó'esetében, aki évtizedekig el volt zárva a hazai megielenés

lehetőségeitó'l, mégis fontos adalék, hiszen a szülóföld befogadókópes-

sége, annak nyitottságát isjellernzi. Ewel együtt, mivel az írói életpá-

lya igen szóles spektrumú, még így is elófordulhat, hogy az adott

idószakból, mind a nyugati, mind a hazai sajtóban, tételek bukkannak

majd elő.

fu elsódleges szerkezet kronológikus, ezen belül tenatikus, illetve

betűrendi. Egy-.gy év anyagának csoportosítása a következó önálló

művek; szépirodalom folyóiratokban; tanulmányok, kritikák, cikkek,
publicisztika, szintén folyóiratokban; műfordítások; recepció. Mivel a

művek tartalmán és megfogalmazásán túl Határ Győzí címadása is
különleges helyet foglal el a magyar nyelvű irodalomban, lehetíség
szerint a leírások a címlapon található teljes szöveget közlik, szükség

esetén a borítókon olvasható kiegészítésekkel együtt. A folyóiratok-

ban található szépirodalmi tételek múfajrnegjelölést is tartalmaznak.

Néhány esetben azonban a bibliográfia összeállítója nem merte vállal-
ni annak meghatározását, meghagyva azt az irodalomtörténészek-

nek. A cirill nevek átírása általában a megjelenés idején érvényes

szabályzatot követi, de alkalmazkodik a ma elterjedt névformákhoz.

A bibliográfia a helyesírási hibákat, melyek f6leg a nyugati folyó-

iratokban fordulnak elő, nem reprodukálja, - ezek ott egyébként elsí-
sorban az ékezetes magánhangzók hiányából fakadnak. Egyes esetek-

ben viszont nem dönthetó'eI a hiba mivolta, ezért a cím közölt alakjában

szerepel. A folyóiratok periodicitásánakjelzése az adott szám címsza-

lagja szerint szerepel, de a felfedezhető következetlensógek is. A szép-

irodalmi, havináI sűrűbb megjelenésű lapok tételei a lelőhely sorszámát

is tartalmazzák. A folyamatos oldalszámozású lapoknál üszont csak a

megjelenés helye van feltüntetve.

Végül az összeállító szeretné megköszönni az Országos Széchényi

Könyvtár munkatársainak kollegiális segítségét, amely nélkül a
biblioEáfia jelenlegi formájában sohasem jöhetett volna létre.
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Névmutató a biblioEáfiához

ÁCS Margit 841, 10tl
ALBEE, Edward 370

ALBERT Gábor l0ll
AIBERT Pál 252, 374, l383

AIEMÁN, Mateo l16

ALEXA Kíroly ll00
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